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FISH SMART RULES
> Charte graphique éditoriale et création d’illustrations

DISCOVER THE PACIFIC COMMUNITY GARDEN
> Charte graphique éditoriale et montage de 2 brochures 12 pages (en FR et en UK)
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NO-TAKE AREAS

05.
How do we know that a permanent closure is working? 

The first obvious sign that a permanent closure is working may be by the simple observation of an increase 
of marine resource populations by community members, called perception-based monitoring.

There are more technical ways of determining increases in marine resources in a permanent closure. An 
underwater visual census (UVC) involves community members swimming in a straight line in several places 
across the permanent closure (wearing a mask and snorkel) and counting the number of marine resources of 
different species in a track of about five metres wide. The surveys can be kept simple by restricting observations 
to just five or six species. Surveys should be repeated at monthly intervals and the records of results kept and 
reported at community meetings.

UVC is especially appropriate if the community has external support to supply masks and snorkels and train young 
community volunteers to undertake these UVC transects across their permanent closure and then compare the 
results with those in unprotected areas.

06.
What other 
management actions 
can complement a 
permanent closure?

Strong enforcement of bans 
on f ishing and har vesting in 
the permanent closure area 
is  necessar y  and part icul ar 
community members are usually 
assigned to carry out this task. 
Protecting marine resources during 
their spawning season and enforcing 
size limits will also assist to increase 
the populations of these marine 
resources in other remaining areas 
of your fishing grounds. The fishing 
and harvesting of some marine 
resources are prohibited under 
national laws or regulations. These 
species require protection whether 
they are in a permanent closure or an 
unprotected area. Examples of these 
are humphead wrasse and bumphead 
parrotfish.   

Communities may want to consider 
allowing fee-paying tourists to visit 
their well-preserved area of corals and 
reef fish. While this generates income 
for the community, visitors should 
keep to marked tracks or snorkelling 
trails to avoid habitat damage.

Protecting marine 
resources during their 
spawning season and 
enforcing size limits will 
also assist to increase 
the populations of 
these marine resources.

Quelques exemples d’illustrations

Plantes océaniennes :
les reines du jardin !
Le taro, également appelé talo (Samoa, Tonga), dalo (Fidji), Kalo (Hawaii), 
représente depuis des milliers d’années un aliment de base pour les Océaniens.

En savoir plus
Dans la culture kanak, le taro représente 
l’agriculture humide et la femme. Il est 
l’opposé de l’igname qui représente 
l’agriculture sèche et l’homme. Ce sont 
d’ailleurs très souvent les femmes qui sont 
en charge de l’entretien des tarodières dans 
le Pacifique.

Il existe 4 variétés de taro 
dans le Pacifique. La plus 
commune est le Colocasia 
esculenta. Toutes les 
parties de la plante sont 
comestibles : le tubercule, 
la tige et les feuilles.
Le tubercule est 
consommé bouilli, cuit 
au four, en chips/frites ou 
transformé en farine.

Cite une recette à base de feuilles ou tiges de taro :

Le taro d’eau : Colocasia esculenta var. esculenta
Dessin : Jipé Le-Bars d’après J. Brevart

Ces feuilles qui se mangent

En plus des tubercules, de nombreuses feuilles vertes du jardin sont 

comestibles. Pars à la recherche de ces aliments indispensables pour 

constituer une assiette équilibrée ! 

Les feuilles d’amarante, 

le top pour accompagner 

un plat de poisson.

Les tiges de chouchoutes et potiron, 

délicieuses accompagnées de lait de coco.

Les feuilles de patates douces, 

s’utilisent comme des épinards. 

Il existe une variété à feuilles rouges 

et une à feuilles vertes.

La baselle, se 

consomme crue 

ou sautée. Elle 

se développe 

sous forme de 
liane.

Le chou  kanak, la star des feuilles 

comestibles dans le Pacifique.

> Combien de variétés de chou kanak 

as-tu identifiées dans le jardin ?

Chou  kanak

Feuilles de patate douce

Baselle

Tiges de potiron

Feuilles 
d ’amarante

Nos aromates
ANETH
BASILIC GRAND VERT
BASILIC POURPRE
CÉLERI
OIGNON VERT

MENTHE
PERSIL CHINOIS (CORIANDRE)
PERSIL FRISÉ
PERSIL THAÏ

ROMARIN
THYM

VERVEINE
SAUGE

Notre jardin n’a pas que des amis !
Voici le top 3 des ravageurs que l’on peut retrouver dans le jardin, qui sont-ils  ?

En savoir plus :
À quoi sert un hôtel à insectes ?Au fond du jardin, nous avons installé un hôtel à insectes pour favoriser la 

biodiversité locale. Mais attention, on ne veut pas héberger n’importe quels insectes 

! le but est d’attirer les espèces dites « insectes auxiliaires », qui sont de précieux 

alliés pour lutter contre les ravageurs de nos cultures. Certains vont également 

assurer la pollinisation et permettre ainsi d’avoir un potager très productif. 

Bref, on offre le gîte et le couvert aux insectes utiles.

Notez ici les matériaux utilisés pour accueillir les insectes :
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How to 
take action ?
Here is how to minimise your risk of getting 
ciguatera poisoning:

 �Do not eat fish harvested from 
areas known to have ciguatera 
fish�poisoning.

 �Space out the consumption of 
risky fish species.

 ��As�soon�as�you�catch�a�fish, cut 
off its head and remove the guts 
and�other�internal�organs.�They�
are�the�most�toxic�parts.

Treatment
 �There�is�still�no�treatment�for�
ciguatera,�although�many�island�
communities often turn to 
traditional�herbal�remedies.�Your�
doctor can prescribe remedies to 
relieve�discomfort�or�pain.
 �A�specific�diet,�mostly�excluding�
marine�products,�red�meat,�
alcohol,�and�nuts�must�be�
adopted to avoid aggravating 
the symptoms or reappearance 
during�the�first�month�or�as�long�
as�the�symptoms�persist.

Signs and 
symptoms

The�most�common�signs�are:�

 �nausea,� vomiting,� diarrhoea,�
stomach�pains.�

 �a� numb� or� “prickly”� feeling�
around�your�lips,�nose,�hands,�
feet�and�skin.�

 �a�burning�sensation�when�you�
touch�cold�water.�

 �pain�in�your�muscles�and�joints.�

How does 
the toxin 

end in your 
plate ?

CIGUATERA CIGUATERA 
IN VANUATUIN VANUATU
Ciguatera is a particular type
of food poisoning caused by
eating tropical reef fish.

Ciguatera 
comes from 
naturally occuring 
microscopic algae 
that often bloom 
on reefs damaged 
by natural events 
such as cyclones or 
human�activity.

Nearly every kind 
of reef-associated 
fish�species�can�
be�ciguatoxic,�

but some types 
of�fish�are�

more often or 
more severely 

ciguatoxic than 
others.�

VANUATU FISHERIES DEPARTMENT 

 contactfisheries@vanuatu.gov.vu 

Efate:  Private Mail Bag 9045, Port Vila I  23 119 

Espiritu Santo:  PO Box 211, Luganville, Espiritu Santo I  36 218 

Algae carrying 
ciguatera.

1

These fish are in 
turn consumed 
by humans.

4

When larger 
predatory fish 
eat the small 
fish, they 
also eat and 

accumulate 
any toxin in 

those fish.

3

2
Small plant-eating 
fish eat the algae 
and become toxic.

Paci�c-European  Union  Marine  Par tner ship  Programme

SOME CIGUATOXIC SOME CIGUATOXIC 
FISH FROM VANUATUFISH FROM VANUATU

VANUATU FISHERIES DEPARTMENT 

 contactfisheries@vanuatu.gov.vu 

Efate:  Private Mail Bag 9045, Port Vila I  23 119 

Espiritu Santo:  PO Box 211, Luganville, Espiritu Santo I  36 218 

Fish 
Some�of�the�fish�that�have�been�reported�to�be�the�most�ciguatoxic�in�Vanuatu�include:

Invertebrates
In�Vanuatu,�trochus,�turban�shells�and�giant�clams�have�been�reported�to�be�toxic.

Bluelined surgeon 
Acanthurus nigroris

Some species of parrotfish 
Scarus sp.

Blacksaddled coralgrouper  
Plectropomus laevis

Red snapper 
Lutjanus bohar

Black-banded snapper 
Lutjanus semicinctus

Blackspot emperor 
Lethrinus harak

Longface emperor 
Lethrinus olivaceus

Camouflage grouper 
Epinephelus polyphekadion

Giant sweetlips 
Plectorhinchus albovittatus

Squaretail coralgrouper 
Plectropomus areolatus

Yellow-edge lyretail 
Variola louti

Great barracuda 
Sphyraena barracuda

Giant trevally 
Caranx ignobilis

Giant moray 
Gymnothorax javanicus

Yellow-edged moray
Gymnothorax flavimarginatus

Toxic fish do not look, smell or taste different from safe fish.
Cooking, freezing, smoking or salting does not make fish safe to eat.

Turban shells 
Turbinidae

Trochus 
Rochia nilotica

Nearly every kind of reef-associated fish 
species can be ciguatoxic, but some types of fish 
are more often or more severely ciguatoxic than others.

Giant clams 
Tridacnidae

Paci�c-European  Union  Marine  Par tner ship  Programme

EXPOSITON «GARDIENS DU PACIFIQUE» PANNEAU D’INFORMATIONS
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  DIVERS RAPPORTS

  DE LA COULEUR DANS VOS ASSIETTES

VOICI UNE IDÉE DE MENU RICHE 

EN FER ET EN VITAMINE C : 

Salade de cresson 
et de tomates+
+Une orange

Soupe de lentilles (dhal)
ou des feuilles de taro

ou de chou kanak sautées 

 La vitamine C et ses bienfaits.

Antioxydante, la vitamine C :
 renforce notre système immunitaire,
  améliore la qualité de notre peau, de nos os et de nos 
cartilages,
 favorise la bonne cicatrisation en cas de blessure. 

Présente en bonne quantité dans la plupart des fruits et des 
légumes (poivron, pamplemousse), la vitamine C peut être 
facilement détruite par la chaleur de la cuisson. C’est pourquoi il est 

conseillé de déguster ses fruits principalement crus et de cuire ses 
légumes de préférence à basse température.

Une carence prolongée en vitamine C peut provoquer le scorbut, une 
maladie grave et potentiellement mortelle. Sachez aussi que la vitamine 
C joue un rôle important dans l’absorption du fer, un minéral dont la 
carence est très répandue chez les femmes et les enfants océaniens. 
Ainsi, pour éviter le risque d’anémie, il est conseillé de consommer 

des fruits et légumes riches en vitamine C en même temps que des 
aliments riches en fer. 

Info sa
nté

2120 De la couleur dans nos assiettes ! Pour être en bonne santé, mangeons coloré.De la couleur dans nos assiettes ! Pour être en bonne santé, mangeons coloré.

Savez-vous pourquoi le régime alimentaire des populations du 
bassin Méditerranéen est étudié avec autant d’attention ?
Parce que les habitants de cette région présentent des risques 
cardiovasculaires inférieurs à d’autres populations ayant pourtant 
des styles de vie et des niveaux de développement comparables. 
L’une des raisons qui pourrait expliquer ce phénomène, serait leur 
forte consommation de tomates, un aliment riche en lycopène, un 
antioxydant bénéfique pour notre santé.

ROUGES-RO
SÉSLes aliments

Parmi les bienfaits connus des aliments rouges et roses, on peut 
citer : la prévention des maladies cardiovasculaires (y compris la 

prévention de l’hypertension et la réduction du risque de thrombose), la 
prévention de certains types de cancer tels que le cancer du sein et de la 

prostate ou encore la réduction du « mauvais » cholestérol (LDL). 
D’un point de vue nutritionnel, ces fruits et légumes sont généralement riches en 

fibres, en vitamines (en particulier la vitamine C) et en minéraux (tel que le potassium).

SON CHAMP D’HORIZON
Élargir
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Ingrédients :

 3 petites patates douces
 3 carottes
 ¼ d’une courge
 2 oignons
 2 gousses d’ail
 1-2 cm de gingembre frais râpé
 1-2 cm de curcuma frais
 1 petit piment
 Poivre
 250 g de lentilles corail
 2 cuillères à soupe d’huile de coco
 25 cl d’eau
 25 cl de lait de coco

Préparation :

 1.  Dans une cocotte verser l’huile de coco. Ajouter l’oignon 
émincé, l’ail et le piment écrasés, le curcuma et le 
gingembre. Laisser mijoter 5 min. 

 2.  Ajouter les patates douces et les carottes coupées en 
cubes, bien remuer le tout et laisser cuire encore 5 min.

 3.  Ajouter l’eau et le lait de coco. Couvrir la cocotte et 
laisser mijoter 10 min. 

 4.  Ajouter les lentilles corail et la courge en morceaux. Bien 
mélanger le tout (ajouter un peu d’eau si nécessaire). 

 5.  Laisser cuire 10-15 min.

 Quelques idées de recettes pour mettre du jaune-orangé dans votre assiette !

lentille
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Ingrédients :

 400 g de filet de perroquet
  15 cl de jus de fruits de la passion
 15 cl de lait de coco
 15 cl de jus de citron
 ½ oignon rouge
 2 gousses d’ail
 1 petit morceau de gingembre
 ½ concombre
 1 carotte
 ½ papaye mi-mure
 3 tiges d’oignon vert
 3 brins de coriandre

Préparation :

 1.  Couper le poisson en lanières dans un saladier, 
ajouter le jus de citron et de fruits de la passion.
Couvrir et laisser au frigo 45 min.

2.  Émincer l’oignon, râper l’ail et le gingembre et hacher 
les herbes.

3.  Égoutter le poisson.
4.  Dans un saladier, garder 1/3 du jus, y ajouter le lait 

de coco, les légumes, les herbes et les lanières de 
poisson. Bien mélanger et mettre au frais 1 h.

Très répandue dans la cuisine 
indienne, cette épice pousse facilement dans 

le Pacifique ! Elle est obtenue à partir des racines de 
la plante de curcuma. Si elle ne contient pas de vitamine 

A, elle est riche d’une substance antioxydante, la curcumine, de 
plus en plus étudiée en raison de ses nombreux bienfaits potentiels 

sur la santé. Excellente pour la digestion, elle possède aussi de 
puissantes propriétés anti-inflammatoires qui pourraient aider à prévenir 
et traiter certaines maladies chroniques, comme l’arthrite rhumatoïde, 
l’ostéoarthrite, la colite ulcéreuse ou le lupus.

Le curcuma peut être consommé cru, cuit ou en tant qu’épice (séchée 
et moulue). Afin de mieux absorber la curcumine, il est conseillé de 

l’associer à du poivre noir. 

Une
 épic

e aux multiples vertus !Le 

curc
uma:

Parce qu’ils sont souvent surpêchés, les poissons perroquets sont protégés par la réglementation 
dans de nombreuses îles du Pacifique. Informez-vous auprès des autorités locales.

CPS / Quelques exemples de projets d’ÉditionS (FR et UK)
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La pêche côtière à l’holothurie est la filière la plus importante en termes de valeur en Nouvelle-
Calédonie. Elle se traduit, en 2021, par plus d’une soixantaine de pêcheurs actifs (pour 160 titulaires 
d’une autorisation spéciale permettant la capture de ces espèces), répartis tout autour de la Grande 
Terre. 

> PORTRAIT DE LA FILIERE HOLOTHURIE DEPUIS 2007 Portrait de la filière holothurie depuis 2007

Source : Méta-InfoCentre, OPC

Le Grand Lagon Sud et le Grand Lagon Nord sont les deux zones 
les plus productrices. En 2022, la production totale, toutes espèces 
confondues, a été évaluée à environ 90 tonnes, en équivalent poids 

frais, soit une baisse significative par rapport à 2019 où le pic 
historique de l’exploitation a frôlé les 300 tonnes. 
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Portrait de la filière

Guide pour la réalisation d’essais nutrition pour l’élevage de crevettes et de poissons4

L’AQUACULTURE EN
NOUVELLE-CALÉDONIE

Les débuts de l’aquaculture en Nouvelle-Calédonie remontent 
aux années 1970, lorsque l’Ifremer a initié les premières 
expérimentations à la Station Aquacole de St-Vincent. Ces 
travaux ont débouché sur la création de la première ferme 
de production de crevette bleue (Penaeus stylirostris) en 
1984. Aujourd‘hui, la production aquacole calédonienne 
repose principalement sur l’élevage de cette espèce. D’autres 
productions à plus petite échelle, telles que l’huître de roche 
(Saccostrea echinata), l’holothurie de sable (Holothuria 
scabra) et les macroalgues, sont en cours de développement 
et viennent enrichir l’offre de produits issus de l’aquaculture, 
aux côtés de l’élevage de crevettes.

Initiatives de développement de l’ostréiculture tropicale en Nouvelle-Calédonie2

Avant-Propos
Encore peu développée, l’ostréiculture de l’huître 
de roche (Saccostrea echinata) offre un potentiel 
considérable pour le développement durable de 
l’industrie aquacole des régions tropicales. En effet, en 
plus d’être nutritionnellement intéressante (richesse en 
protéines, acides gras insaturés et oligoéléments), cette 
espèce présente l’avantage de ne nécessiter l’apport 
d’aucun intrant alimentaire, d’eau douce ou d’engrais 
pour sa croissance. 

Le sous-développement de l’ostréiculture tropicale 
s’explique par plusieurs facteurs, principalement liés à 
un déficit de connaissance des espèces indigènes cibles 
et à un manque de recherche et de développement dans 
le domaine. C’est pourquoi aucune écloserie d’huître n’a 
vu le jour en Nouvelle-Calédonie, laissant cette activité 
reposer essentiellement sur la collecte de naissains 
dans le milieu naturel. Ce mode d’approvisionnement, 
étroitement lié aux conditions environnementales, 

fluctue en fonction des variations climatiques et 
ne permet pas de sécuriser l’approvisionnement en 
naissains, nécessaire au développement d’une filière.
Ce document détaille l’itinéraire technique mis en place 
pour élargir les connaissances sur l’huître de roche 
de Nouvelle-Calédonie et soutenir le développement 
de cette filière. Il a pu être élaboré grâce au soutien 
financier de l’Union Européenne (11ème Fond Européen 
de Développement régional), dans le cadre du Projet 
Régional Océanien des Territoires pour une gestion 
durable des Ecosystèmes (PROTEGE).

A ce jour :
 5 sites de captage de naissains,
 1 écloserie pilote,
 9 sites de grossissements,

ont vu le jour en partenariat avec 6 porteurs de projet 
répartis sur la Grande Terre.  

Citation
Ce rapport doit être cité comme suit :
THILLIER M., SCHEMBRI F., LAPLANTE J-F., CLAVEAU J-B., (2023). Initiatives de développement de l’ostréiculture tropicale en Nouvelle-Calédonie. Adecal 
Technopole, Nouméa, Nouvelle-Calédonie. 16 pages.

Directrice de publication : Sylvia Cornu-Mercky, ADECAL Technopole
Rédaction : ADECAL Technopole
Crédits photos : ADECAL Technopole, Paul Chabre
Conception graphique : Push&Pull
Impression : Digprint 
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 Suivis des exportations d’holothuries 

Un protocole a été mis en place à l’initiative des deux entreprises d’exportations 
d’holothuries pour mieux renseigner et connaître les produits exportés. De manière 
systématique, depuis octobre 2020, une procédure de comptage du nombre 
d’holothuries par sac exporté permet d’estimer précisément le poids unitaire sec des 
animaux. Cette méthode, complémentaire aux mesures de taille, permet d’optimiser 
les contrôles et d’estimer précisément le nombre d’holothuries pêchées à l’échelle du 
territoire et de vérifier la corrélation avec les données déclaratives des fiches de pêche. 

A titre d’exemple le poids unitaire moyen sec estimé en 2021 pour la tété noire (H. 
whitmaei) est de 228,6 g, ce qui représente 4,4 pièces/kg. Dans le même ordre idée, le 
poids unitaire moyen de la tété blanche (H. fuscogilva) à l’export est de 384,7 g, pour 
un équivalent de 2,6 pièces/kg.

> Extrait du tableau recapitulatif des denombrements des exports par sac et par espece en 2021

©
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> EXTRAIT DU TABLEAU RECAPITULATIF DES DENOMBREMENTS DES EXPORTS PAR 
SAC ET PAR ESPECE EN 2021 

Espèces Poids moyen / pièce Nb pièces / kg Nb de sacs 

Tété noire (H. whitmaei) 221,3 4,5 151 

Tété blanche (H. fuscogilva) 371 2,7 53 

Ananas (T. ananas) 155,1 6,4 39 

Mauritiana (A. varians) 73,2 13,7 54 

Léopard (B. argus) 121,7 8,2 127 

 Taille à maturité sexuelle 

11 campagnes d’échantillonnage en mer ont été nécessaires pour déterminer la taille 
à maturité sexuelle de 6 espèces d’holothuries. Ce travail a permis d’établir la taille à 
laquelle les individus sont matures pour une probabilité de 50%. 
    
Dans le cadre de ses autres missions, l’OPC a appuyé les collectivités dans 
l’amélioration de la précision des fiches de pêches pour les captures d’holothuries. 
Les améliorations sont les suivantes :

>  Carroyage de 15*15° (selon un cadrillage similaire et continu PN et PS)

>  Remplissage par campagne

>  Indication du temps de pêche (en jours) durant une campagne

>  Indication du nombre de personnes embarquées lors d’une campagne

>  Captures à déclarer en nombre d’individus et en poids par espèces, en précisant les 
zones de pêche

Cette nouvelle fiche de pêche a été déployée en PS en 2023 et sera déployée en province Nord en 2021.

Prélèvement des gonades

De nouveaux partenaires financiers pour 2024 !
L’Office français de la biodiversité (OFB), via son fonds d’accélération de la transition écologique dans ses territoires, appelé « 
Fonds Vert », apporte son soutien financier au CTH, complété des provinces Nord et Sud et de la CAP-NC. Ce montage financier 
permet de lancer l’animation et la coordination concertée de la filière holothuries en Nouvelle-Calédonie, ainsi que la mise en 
œuvre des actions prioritaires, par des prestations de l’OPC telles que la création de nouveaux indicateurs et la poursuite de 
l’amélioration des connaissances scientifiques, sous l’égide de l’ADECAL Technopole.
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 Fabrication des aliments

PHASE

2 Réalisation de l’expérimentation

Les infrastructures expérimentales doivent être nettoyées et mises en eau avant le transfert des animaux pour s’assurer du bon 
fonctionnement des équipements, régler les températures, les renouvellements d’eau et l’aération. 

Après avoir défini les différents traitements et leur formulation, les aliments peuvent être produits de façon artisanale ou industrielle par 
un fabricant d’aliment. Pour produire un aliment de façon artisanale, il est nécessaire de disposer d’un broyeur dans le cas où les matières 
premières ne seraient pas sous forme de farine ou broyées grossièrement. Les matières premières sont pesées et mélangées à l’aide 
d’un mélangeur pour obtenir une répartition homogène. Le mélange obtenu est placé dans une presse ou une extrudeuse en fonction du 
process de fabrication choisi. L’aliment pressé est ensuite mis à l’étuve afin de le sécher.

 Préparation de la zone expérimentale

Le transfert est réalisé avec des animaux à jeun depuis 24h. Les animaux sélectionnés doivent être en bonne santé et respecter la gamme 
de taille et de poids fixée au préalable. Le transfert est réalisé en cuve à une température et une salinité proche du milieu d’élevage afin 
de limiter le stress des animaux. Si les paramètres d’élevages sont différents, une phase d’acclimatation est nécessaire. La saturation 
et la teneur en oxygène dissous doivent être contrôlées régulièrement. La manipulation des poissons doit être réalisée sous anesthésie 
avec de l’eugénol ou de l’huile essentielle de clou de girofle.

 Pêche et transfert des animaux

Mélangeur Presse ÉtuveBroyeur
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En Nouvelle-Calédonie, l’industrie ostréicole est aujourd’hui représentée par deux stratégies 
d’approvisionnement. D’une part, l’importation de naissains d’une espèce non autochtone adaptée aux régions 
tempérées (Crassostrea gigas) et d’autre part, le captage en milieu naturel pour produire une espèce locale 
(Saccostrea echinata). Ces scénarios d’approvisionnement rencontrent des difficultés de production. Le premier 
exploite une espèce qui n’est pas adaptée aux climats tropicaux, ce qui entraîne des taux de survies et des 
rendements très faibles, tandis que le second, malgré une production limitée, éprouve d’énormes difficultés 
d’approvisionnement en naissains, ce qui constitue le principal facteur limitant pour les exploitations.

Afin de sécuriser l’approvisionnement en naissains et développer une filière ostréicole pérenne en Nouvelle-Calédonie, les travaux se sont 
articulés autour de quatre grands axes : 

Ces initiatives ont permis de développer une approche holistique et intégrée, couvrant l’ensemble du cycle de vie des huîtres, de la reproduction 
à la croissance, dans des conditions naturelles et contrôlées. 

Appuyés par les collectivités calédoniennes, la CPS et des partenaires privés, les essais entrepris de 2020 à 2023 par le Centre Technique Aquacole 
(CTA) de la Technopole basé à la Station Aquacole de Saint-Vincent (SASV), ont déjà permis de faire émerger plusieurs projets ostréicoles de 
collectage, de grossissement et d’écloserie. 

Cet itinéraire technique décrit la localisation des différents sites où les essais ont été réalisés, détaille les quatre axes d’études évoqués 
précédemment et présente les partenaires privés qui ont contribué au succès de ces essais. 

1 L’huître de roche en Nouvelle-Calédonie 

Essais de captages de 
naissains en milieu 

naturel 

Production de naissains 
en écloserie

Essais de grossissement 
sur différents sites

Mise en place d’un suivi 
gonadique des huîtres sur 

le littoral

Approfondissement des 
connaissances sur le 

cycle de reproduction de 
l’huître de roche locale 
et compréhension des 

conditions propices à la 
maturation des géniteurs.

Déploiement d’unités 
de captage de 

naissains dans le but 
d’évaluer le potentiel 
d’approvisionnement 

de naissains avec cette 
méthode. 

Développement de 
protocoles d’élevages 
ayant pour objectif de 
produire du naissain 
d’huître de roche en 

écloserie, afin de garantir 
une distribution fiable de 

naissains à l’ensemble des 
ostréiculteurs. 

Exploration des potentiels 
de croissance des huîtres 

à travers des essais de 
grossissements sur différents 

sites et connaissances 
des conditions les 

plus favorables à leur 
développement.

Australie

Nouvelle-Zélande

Wallis et Futuna

Nouvelle-Calédonie

Polynésie française

Pitcairn
Nouméa

Mata-Utu

Papeete

Adamstown

PROTEGE intervient en soutien des politiques 
publiques de Nouvelle-Calédonie, Pitcairn, Polynésie 
française ainsi que Wallis et Futuna

  CONVENTION DE FINANCEMENT 
Le 10 avril 2018, une convention de financement est 
signée entre le Président de la Nouvelle-Calédonie, 
Ordonnateur régional représentant les 4 PTOM et 
l’Union européenne (UE).

  CONVENTION DE DÉLÉGATION 
Le 26 octobre 2018, l’UE confie à la Communauté 
du Pacifique (CPS) et au Programme Océanien pour 
l’Environnement (PROE) la mise en œuvre du projet.

  FUNDING AGREEMENT 
On 10 April 2018, the President of New Caledonia, i.e. 
the Regional Authorising Officer representing the four 
OCTs, and the European Union signed the project’s 
funding agreement.

  DELEGATION AGREEMENT 
On 26 October 2018, the EU entrusted the Pacific 
Community (SPC) and the Pacific Regional 
Environmental Programme (SPREP) with the 
project’s implementation.

Conventions
Agreements

Le Projet Régional Océanien des 
TErritoires pour la Gestion durable des 
Ecosystèmes (PROTEGE) est un projet 
de coopération régionale pour les 4 Pays 
et Territoires d’Outre-Mer du Pacifique. 
Il est financé par l’enveloppe régionale 
du 11ème FED (Fonds Européen de 
Développement) à hauteur de 36 millions 
d’euros pour la période 2018-2022. 

The Pacific Territories Regional Project 
for Sustainable Ecosystem Management 
(PROTEGE) is a regional cooperation 
project for the 4 overseas countries 
and territories (OCTs) of the Pacific. The 
project is funded under the 11th EDF 
(European Development Fund) with an 
amount of 36 million EUR over the period 
2018-2022.

  PROTEGE supports the public policies of New Caledonia, 
Pitcairn, French Polynesia and Wallis and Futuna.

  Project implementation: Pacific Community (SPC) and the 
Pacific Regional Environmental Programme (SPREP).

  The project is being carried out by a team of 11 (10 SPC, 1 
SPREP).

  As part of the project’s eco-respon sibility, co-funding 
totalling EUR 128,000 has been provided by the three French 
territories taking part in it.

Au titre de 
l’éco-responsabilité 
du projet, un 
cofinancement a été 
apporté par les trois 
territoires français 
pour un total de 
128 000 euros

Équipe projet constituée de
PERSONNES
(10 CPS, 1 PROE) 11

€
Mise en œuvre du projet :
   Communauté du Pacifique (CPS)
   Programme Océanien pour 
l’Environnement (PROE)

Construire, dans le cadre d’une coopération régionale, un développement durable et 
résilient des économies des PTOM face au changement climatique, en s’appuyant sur 
la biodiversité et les ressources naturelles renouvelables.

Building sustainable development and climate-resilient economies in overseas 
countries and territories (OCTs) by focusing on biodiversity and renewable ressources.

OBJECTIFS
OBJECTIVES

AGRICULTURE 
ET FORESTERIE

AGRICULTURE 
AND FORESTRY

EAU

WATER

ESPÈCES 
ENVAHISSANTES

INVASIVE 
SPECIES

PÊCHE CÔTIÈRE ET 
AQUACULTURE

COASTAL FISHERIES 
AND AQUACULTURE

2 objectifs spécifiques / 2 main objectives

Renforcer la sécurité des services 
écosystémiques en préservant 
la ressource en eau et la 
biodiversité.

Enhancing ecosystem-service 
security by protecting water 

resources and biodiversity.

4 thèmes / 4 themes

Objectif général / Main goal

1

1 2Renforcer la durabilité, l’adaptation 
au changement climatique et 
l’autonomie des principales 
filières du secteur primaire.

Strengthening key primary 
sectors’ sustainability, climate-

change adaptation and autonomy.

  Bailleur : Union européenne

  Organisations régionales de mise en œuvre :
  Délégataire : Communauté du Pacifique (CPS)
  Co-délégataire : Programme Océanien pour 
l’Environnement (PROE)

  Ordonnateur régional : Nouvelle-Calédonie

  Ordonnateurs territoriaux :
  Nouvelle-Calédonie
  Polynésie française
  Wallis et Futuna
  Pitcairn

  Donor : European Union

  Implementing regional organizations : 
  Delegatee: Pacific Community (SPC)
  Co-delegatee: Pacific Regional Environmental 
Programme (SPREP)

  Regional Authorising Officer : New Caledonia

  Territorial Authorising Officers :
  New Caledonia
  French Polynesia
  Wallis and Futuna
  Pitcairn

ACTEURS
STAKEHOLDERS

Bailleur / Donor

Ordonnateurs territoriaux / Territorial Authorizing Officers

Organisations régionales / Regional organizations

Chefs de file / Leaders

Polynésie française / French Polynesia

Wallis et Futuna / Wallis and Futuna

Nouvelle-Calédonie / New Caledonia

Agriculture 
et forestière
Agriculture 
and forestry

Pêche côtière 
et aquaculture

coastal fisheries 
and aquaculture

Eau

water

Espèces 
envahissantes

invasive 
species

2

CPS / PROTEGE

Quelques exemples de d’éditions : brochures d’informations, rapports...



 �Vous�avez�une�idée,�un�projet�original�
qui�fait�preuve�de�créativité�et�d’inventivité�?�
Candidatez�et�rencontrez�votre�nouveau�marché�!
L’équipe�de�l’Incubateur�vous�accompagne�à�tous�les�stades�de�votre�projet�
que�vous�soyez�porteur�d’une�idée�innovante,�en�phase�de�création�de�votre�
start-up,�ou�une�entreprise�établie�souhaitant�se�diversifier�par�l’innovation.
 ��Accéder�aux�conditions�d’éligibilité�et�candidatez�en�ligne�:�
�forms.gle/GANHdpFeZgoMyyGr7

Permettez�à�vos�projets�innovants�Permettez�à�vos�projets�innovants�
de faire�des�vagues�!de faire�des�vagues�!

Porteurs�d’idées,�inventeurs,�chercheurs,�chefs�d’entreprises,...Porteurs�d’idées,�inventeurs,�chercheurs,�chefs�d’entreprises,...

L’incubateur�NC

technopole.nc innovation@adecal.nc (+687)�74�62�03Plus�d’infos�:

Les�financeurs�et�partenaires�du�Pôle�Innovation�:

Dosssier�de�
candidature

L’innovation en Nouvelle-Calédonie
La Stratégie Territoriale à l’Innovation initiée en 2014 a pour objectif la diversification économique issue de La Stratégie Territoriale à l’Innovation initiée en 2014 a pour objectif la diversification économique issue de 
ses atouts spécifiques.ses atouts spécifiques. La création d’entreprises innovantes et leur croissance sont stimulées et soutenues 
grâce aux acteurs de la recherche, de l’enseignement supérieur et du monde de l’entreprise calédonien dont 
le dynamisme n’est plus à démontrer.

Un accompagnement 
individuel

L’hébergement des start-ups est facilité à Nouméa, au sein du Deck des Startuppers à l’Anse 
Vata, et de la Station N à Nouville : 2 plateaux d’accueil des porteurs de projets idéaux pour échanger entre 
entrepreneurs innovants.

Un accès à un 
large réseau de 

partenaires

Des formations 
et ateliers en 

collectif

Un dispositif sur-mesure et pris en charge 
pour les porteurs d’idées innovantes, les start-ups 
en phase de création, ou les entreprises existantes 

souhaitant se diversifier par l’innovation

Un accès à un 
espace de travail 

collaboratif

technopole.nc innovation@adecal.nc (+687) 74 62 03L’incubateur NC

Placé au centre de la stratégie de l’innovation Placé au centre de la stratégie de l’innovation 
de la Nouvelle-Calédonie et piloté par les de la Nouvelle-Calédonie et piloté par les 
acteurs publics et privés, le Pôle Innovation acteurs publics et privés, le Pôle Innovation 
de l’ADECAL Technopole participe activement de l’ADECAL Technopole participe activement 
grâce à ses savoir-faire, outils et réseaux, grâce à ses savoir-faire, outils et réseaux, 
à l’émergence de start-ups à fortes valeurs à l’émergence de start-ups à fortes valeurs 
ajoutées ainsi que créatrices d’emplois à ajoutées ainsi que créatrices d’emplois à 
hautes qualifications.hautes qualifications.

L’incubateur est dédié à la réflexion autour du projet innovant, sa structuration, 
sa maturation et sa validation en création d’entreprise. Tous les aspects de 
l’entreprise innovante sont travaillés du Business Plan, à la preuve de concept 
jusqu’à la mise sur le marché, en passant par la consolidation de l’équipe projet 
et l’ingénierie financière.
Ce dispositif met à disposition son réseau de partenaires, pour répondre à tous 
les besoins des projets, notamment en R&D, grâce à un adossement auprès 
des instituts de recherche en Nouvelle-Calédonie (IRD) et hors du territoire.

Un accès à 
des ressources 

financières

FF

Faisons de votre innovation,
une valeur d’avenir.

Le métier du Pôle Innovation

Vous avez une idée innovante ?Vous avez une idée innovante ?
Envie qu’elle devienne réalité ?Envie qu’elle devienne réalité ?
Numérique, greentech, biothec, agritech, cleantech, ... Partagez 
avec l’équipe du pôle innovation votre projet en toute confidentialité, 
et faites-vous guider pour propulser votre futur start-up !

Candidature
Remplissez votre dossier 

de candidature via le 
formulaire en ligne

Recevabilité du dossier
Passez un entretien de présentation 
de votre projet avec l’équipe du 
pôle Innovation et faites-vous pré-
accompagner en préparation de 
l’étape de sélection

Un accompagnement 
à 360° à tous les stades 

de développement 
d’une innovation

(porteur d’idée, inventeur, chercheur, 
chef d’entreprise, ...) Sélection

Pitchez votre projet devant le 
comité de sélection du pôle 
Innovation pour le convaincre 
et être intégré

Intégration
Intégrez un programme 
d’accompagnement du pôle Innovation 
pour une période contractualisée, 
et rejoignez la communauté des 
startuppers accompagnés

Accompagnement
Consolidez et développez 

votre projet innovant avec le 
soutien et les ressources du 

pôle Innovation

Financement
Faites-vous orienter vers des 

guichets de financement 
adaptés (BPI, aides 

provinciales à l’innovation, 
appel à projets, etc.)

Valorisation et mise en réseau
Bénéficiez des supports collaboratifs 
interreliés au pôle Innovation tels que 

la French Tech Nouvelle-Calédonie, le 
CRESICA, le CNES, l’UNC, etc., et faites 

rayonner votre innovation

Les financeurs et partenaires du Pôle Innovation :

La roue de lancement de votre future start-up

Caractère 
innovant

Faisabilité 
financière

Accessibilité 
et potentiel 
du marché

Liberté 
d’exploitation et 

protection du projet

Complétude 
de l’équipe

Accéder aux 
conditions 

d’éligibilité et 
candidatez 

en ligne :

Les 5 facteurs-clés de succès pour un projet innovant

1 2 3 4 5

1

2

3

45

6

7

Faire de l’innovation,
une valeur d’avenir.

technopole.nc

L’incubateur NC

innovation@adecal.nc (+687) 74 62 03

     Un écosystème territorial engagé
pour faire émerger votre projet innovant
Placé au centre de la stratégie de l’innovation de la Nouvelle-Calédonie et piloté par les 
acteurs publics et privés, le Pôle Innovation de l’ADECAL Technopole participe activement 
à l’émergence de start-ups à fortes valeurs ajoutées grâce à ses savoir-faire, outils et 
réseaux.

     Trois dispositifs 
personnalisés et évolutifs 
pour faire décoller 
votre start-up
TRANSFERT

Un accompagnement vers le transfert 
de technologies développées dans les 
laboratoires de recherche publique ou par 
des inventeurs privés afin de créer de la 
valeur ajoutée aux projets innovants. 

L’INCUBATEUR

Un accompagnement à 360° sur la réflexion 
autour du projet innovant : rédaction d’un 
Business Plan, partage d’expériences, 
intervention d’experts, mise en relation, …  

L’ACCÉLÉRATEUR 

Un accompagnement renforcé sur les 
aspects business, la validation de la 
proposition de valeur, la préparation des 
phases de croissance et la levée de fonds. 

     Deux réseaux 
partenaires pour 
faire rayonner votre 
attractivité et notoriété

  RETIS est le réseau 
français des experts 
de l’innovation au 
service des entreprises et des 
territoires innovants. 

  Le réseau et label 
FRENCH TECH en 
partenariat avec 
l’Etat permet aux start-
ups d’accéder à 109 
communautés d’acteurs 
sur les plans national, 
régional et international : des 
opportunités à la fois financières 
(subventions, fonds, …), 
marketing et fiscales.

265
de fonds levés pour 
les projets et entreprises

millions 
XPF59

sélectionnés et 
accompagnés depuis 2014

projets

3
au succès 
à l’international

Déjà

start-ups 12
déposés par 
les entreprises

brevets

Partenaires financiers :

@ccism de polynésie Renseignement :
international@ccism.pf 
40 47 27 67 
www.ccism.pf

Les Journées 
de l’EuropE

L’Europe 
à votre portée

4 jours pour parler
Solutions à l’export

Innovation

Financement

prospection

Du 20 au 24 juin 2022 

A la CCISM 

L’incubateur NC www.technopole.nc

+687  776 570776 570
christophe.carbou@adecal.nc

ADECAL Technopole
Site IRD, 101 Promenade Roger Laroque

98848 Nouméa, Nouvelle-Calédonie 

CChhrriissttoopphhee
CCaarrbboouu

Directeur du Pôle InnovationDirecteur du Pôle Innovation
Incubateur et Accélérateur 

d’Entreprises Innovantes

Faire de l’innovation, Faire de l’innovation, 
une valeur d’avenir.une valeur d’avenir.

EXPÉRIMENTER

TESTERVALIDER

Ressources
nécessaires

Coûts
& revenus

Processus
de production

Sourcing
fournisseurs

Veille R&D

SWOT

Environnement
réglementaire

Facteurs
clés succès

Compétences
clés

Équipe
opérationnelle

Mobilisation ressources
financières

Seuil de
rentabilité

Prévisionnel
trésorerie

Campagne de
communication

Prix de ventePositionnement
vs. Concurrence

Données
qualitatives

Étude de
marché

Données
quantitatives

Politique
commerciale

Business
planBudget prévisionnel

Partenariats
externes

stratégiques

Planning
prévisionnel

Organisation
chaîne logistique

Stratégie
propriété industrielle

Clients
cibles

Accès au
marché

Choix
techniques &

fonctionnalités

Constitution de
l’équipe projet

Produit
minimum

viable

Analyse de
l’environnement

du projet

Identification des
acteurs clés

Définition des
problématiques 

Validation
des besoins
du marché

MODÈLE 
ÉCONOMIQUE
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Délais
& objectifs

AMORÇAGE

    PÔLE
INNOVATION

Ce schéma a pour vocation d’inspirer les porteurs de projets afin de les guider dans 
le processus de création et de donner une vision globale des actions à approfondir.

Le parcours de création, représenté ici de manière linéaire, doit replacer en 
permanence l’utilisateur au centre de la réflexion pour confirmer ou non l’hypothèse 
d’un besoin réel.
Ce cheminement a pour vocation de se répéter autant de fois que nécessaire afin 
d’adapter continuellement le projet aux retours de l’écosystème dans lequel il 
évolue.

IDÉE GO NO
GO GO NO

GO

idée à lastartupDe l’
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Réalisation POC /
Prototype

Identification
des besoins

financiers

CPS / ADECAL

ADECAL - TRANSFERT - L’INCUBATEUR - L’ACCÉLÉRATEUR
Quelques exmples de supports de communications : Affiches, flyers, carte de visite.



ADECAL Technopole    1 bis rue Berthelot    BP 2384 - 98846 Nouméa cedex

Modèle Word

Modèle de carte de visite Modèle Powerpoint

Plaquette générique, newsletter, kakemono :CRÉATION DE LOGOTYPE ET CHARTE GRAPHIQUE
> Création de logotype et déclinaisons par pays
>  Charte graphique de supports de papeterie et de communication

  Agents OPC 
et partenaires 
techniques

 Pêcheurs

  Partenaires 
scientifiques 
et techniques

 Population

  Décideurs / 
gestionnaires

  Pêcheurs / 
population

Feed-back = 
Réorientation 

stratégique

  Agents OPC

Les  observatoires des pêches côtières (OPC) ont été créés 
sous l’égide du Projet Régional Océanien des Territoires pour 
une Gestion durable des Ecosystèmes (PROTEGE), financé par 
le 11e Fonds Européen de Développement régional et mis en 
œuvre par la Communauté du Pacifique, sur la période 2018 
– 2024.
Cette publication a été produite avec le soutien financier 
de l’Union européenne. Son contenu relève de la seule 
responsabilité de la Communauté du Pacifique et ne reflète 
pas nécessairement les opinions de l’Union européenne.

  Température
  Niveau de la mer
  Évènements extrêmes

  Comité de pilotage / comité des 
pêches (décideurs, gestionnaires, 
pêcheurs, coutumiers)

Mangrove

Herbier

Platier

Récif 
barrière

* Gillett - 2016

1  Pêche à pied
2  Epervier
3  Filet maillant
4  Pêche au harpon

5  Pêche à la traine
6  Pêche à la ligne
7  Pêche profonde
8  DCP

1

2

3

4

5

6

6

7
8

Pour plus d’informations : 

  Site internet PROTEGE  
protege.spc.int 

  Service de la pêche – 
Direction des services 
de l’agriculture, de la forêt 
et de la pêche 
facebook.com/pecheurswf

  ADECAL Technopole 
Nouvelle-Calédonie  
technopole.nc/fr

  Articles pages 32 et 42, 
FISHERIES NEWSLETTER 
CPS - OPC WF / NC

Pour mieux pêcher, mettons nos savoirs en commun !

Un outil clé de suivi et d’évaluation des pêches 
côtières au service des acteurs du fenua.
L’observatoire s’inscrit dans le cadre d’une co-construction régionale 
avec la Communauté du Pacifique et le programme PROTEGE à Wallis et 
Futuna et en Nouvelle-Calédonie.

L’observatoire des pêches de Wallis 
et Futuna répond à trois missions 
principales :

Rassembler toutes les 
données existantes 
dans le secteur de la 
pêche et mettre en 
place des méthodes 
de suivis.

Communiquer sur la 
pêche côtière et animer 
le réseau d’acteur.

Produire et renseigner 
des indicateurs qui 
permettent d’informer 
sur l’activité de pêche, 
l’état de la ressource 
pour mieux la gérer.

Futuna
72 38 16

Wallis
72 26 06 ou 82 26 06

la mer notre source de vie 

service.peche@agripeche.wf 

L’observatoire a vocation de collaborer 
avec tous les pêcheurs, professionnels 
et vivriers, les transformateurs et les 
revendeurs de produits de la mer à Wallis 
et Futuna.

WALLIS ET FUTUNA
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WALLIS ET FUTUNA

Aka’aka : 72 26 06 ou 82 26 06
Leava : 72 38 16

service.peche@agripeche.wf

OBSERVATOIRES DES PÊCHES CÔTIÈRES / Régional, Nouvelle-Calédonie et Wallis & Futuna
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Récif 

Banc de l’Orne
Matthew

Hunter

Antigonia

Tiga

Îles des Pins

Maré

Lifou

Ouvéa

Astrolabe

Pétrie

Récif 
Fairway

Banc de 
Landsdowne

Néreus

Atolls
d’Entrecasteaux

Bélép

Récif Durand

Île Walpole
Ellet

  Zone de pêche hauturière
  Zones de pêches côtière et 
récifo-lagonaire

> DE LA CÔTE JUSQU’À L’OCÉAN, TOUTES LES PÊCHES SONT CONCERNÉES

Pêche dans les palétuviers

Pêche à pied

Pêche en apnée

Pêche à la ligne depuis un bateau

Pêche profonde

Répartition des pêcheurs à pied selon le 
genre en province Nord

Répartition des pêcheurs embarqués selon le genre 
en Nouvelle-Calédonie

  En mer, une activité plutôt masculine

  En province Nord, les pêcheurs à pied sont surtout 
des femmes
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Laisser suffisamment de poissons grandir et se reproduire 
garantit une ressource côtière durablement abondante et 
des espèces de plus grandes tailles.
Les  éva luat ions  menées  par  l e  se rv i ce  de  la 
pêche ont permis de déterminer l’état des stocks 
des espèces les  plus pêchées à  l ’a ide du SPR 

(= Spawning Potential Ratio – Ratio de potentiel de 
reproduction/frai) qui compare la taille des poissons pêchés 
à leur taille à maturité. 
Pêcher les poissons au-dessus de leur taille minimale de 
capture recommandée c’est s’assurer d’avoir toujours autant 
de poisson aujourd’hui et pour les générations futures.

ULUTUKI
Mérou marron
Epinephelus fuscoguttatus
Taille à maturité: 57,4 cm
Taille min. de capture : 69 cm 
SPR : 0,14   I   L.max : 120 cm 

GUTULA
Bec-de-cane à long museau
Lethrinus olivaceus
Taille à maturité: 51,5 cm
Taille min. de capture : 62 cm 
SPR : 0,08   I   L.max : 95 cm

PALU HIKU LOA
Vivaneau La flamme
Etelis coruscans
Taille à maturité : 51 cm
Taille min. de capture : 61 cm 
SPR : 0,43   I   L.max : 120 cm

KIVI
Vivaneau chien rouge
Lutjanus bohar
Taille à maturité : 46,8 cm
Taille min. de capture : 56 cm 
SPR : 0,28   I   L.max : 80 cm

UME ULI
Nason lisse
Naso hexacanthus
Taille à maturité : 43,3 cm
Taille min. de capture : 52 cm 
SPR : 0,29   I   L.max : 75 cm 

UME TA
Nason à éperons bleus
Naso unicornis
Taille à maturité : 42 cm
Taille min. de capture : 50 cm 
SPR : 0,14   I   L.max : 70 cm 

LA’EA
Perroquet bicolore
Cetoscarus ocellatus
Taille à maturité : 37,6 cm
Taille min. de capture : 45 cm 
SPR : 0,22   I   L.max : 90 cm

FAPUKU
Mérou camouflage
Epinephelus polyphekadion
Taille à maturité : 37,3 cm
Taille min. de capture : 45 cm 
SPR : 0,07   I   L.max : 90 cm
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LA’EA
Perroquet bleu
Chlorurus microrhinos
Taille à maturité: 34,8 cm
Taille min. de capture : 42 cm 
SPR : 0,19   I   L.max : 70 cm

Espèces potentiellement surexploitées 
à Wallis et Futuna (avec un SPR < 0,2) 

Espèces dont le stock est plutôt en bon état 
à Wallis et Futuna (avec un SPR > 0,2) 

69

62 52

5061

56 45

45

42

* Indicateurs susceptibles d’évoluer selon la progression des données collectées sur le terrain.
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Wallis et Futuna

Australie

Nouvelle-Calédonie

Nouvelle-Zélande

Fidji

Tuvalu
Kiribati

Îles Salomon

Vanuatu

Polynésie Française

Mata Utu

Wallis

Vaitupu

Mala’efo’ou

Mu’a

Hahake

Hihifo

Leava

Mala’e

Sigave

Alo

Futuna

Alofi
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*CAEP: Commission agriculture élevage et pêche de l’assemblée territoriale de Wallis et Futuna
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OBSERVATOIRES DES PÊCHES CÔTIÈRES DE NOUVELLE-CALÉDONIE ET WALLIS & FUTUNA / Rapports d’activités

RAPPORTS D’ACTIVITÉS NC ET WF (2021 - 2023)
>  Brochures d’une 20taine de pages
>  Conceptions graphiques et réalisations



ATELIER DES PÊCHEURSAUTRES EXEMPLES D’ÉDITION

CONCOURS «CHALLENGE PÊCHE RESPONSABLE»

OBSERVATOIRES DES PÊCHES CÔTIÈRES DE NOUVELLE-CALÉDONIE ET WALLIS & FUTUNA



Restaurant 
Vailala

DB 
Import

Patisserie 
Ugatai

 �Renseignements�et�réservations�:

 Service.peche@agripeche.wf 72 26 06 ou 82 26 06

Une journée riche de partage autour de l’enjeu de pêche 
durable et de préservation des ressources marines côtières !

DE 6H À MIDI 
6H00 :  Ouverture� du� marché� et�
projections�des�vidéos�du�challenge�
de�la�pêche�durable
7H00 : Ouverture des stands� et�
lancement�des�ateliers
8H00 : Atelier participatif.�Restitution�
des�premiers�résultats�de�l’Observatoire.
9H00 :�Remise des prix pour�les�deux�
challenges�:�« Garde�la�pêche�durable »�
et�« Pêcheurs�responsables ».

DE 13H30 À 15H30 
TOUS EN MER ! 

 �D ém o n s t r a t i o n s � e t�
initiations�de�pêche�avec�les�
pêcheurs�professionnels�de�
Wallis�(traîne,�senne,�ligne,�
épervier,�à pied,�…)
 �Ac t i v i té � g ra tu i te � su r�
réservation�pour�le�public�
(sur place�ou�par�téléphone)

La mer notre source de vie - Wallis & Futuna

Tou fakatahi’i ‘atatou ma’u mo 

‘ilo’ilo ‘o ‘uhiga mote gelu !

Samedi

27
NOV.
2021

PÊCHE
DURABLE

JOURNÉE
DE LA

DE WALLIS

À partir de 6h
En�face�de�la�Cathédrale�
de�Mata’utu

Un événement familial. Restauration sur place.

Journée�organisée�par�le�Service�de�la�pêche�de�la�DSA,�ses�partenaires,�les�pêcheurs,�la�CCIMA�et�le�projet�PROTEGE.

FAIVA
G E L U

Réception des plats du�concours�«�Plats�
de�la�mer ».
Démonstration�de�la�pêche�aux�filets�ta 
ika hina.�
10H30 : Atelier participatif.�Débat�sur�
les�pratiques�de�pêche�:�L’exploitation�
des�ressources�marines�et�les�pratiques�
de�pêche�sont-elles�durables�à�Wallis�
et�Futuna�?�Quelles�pratiques�de�pêche�
promouvoir�?�
11H30 : Discours�de�remerciement�et�
clôture�des�stands

MARCHÉ
Spécial

« Produits 
de la mer  » 

organisé�par�la�CCIMA
en�partenariat�
avec�la�DSA
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LA MER, NOTRE SOURCE DE VIE (1/2)
>  Conception du nom et design de label
>  Création de charte graphique
> Réalisation de supports de communication
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 �Kumi�logo�mai�:��
Service�de�la�pêche�(DSA)

 Service.peche@agripeche.wf Futuna : 72 38 16 Wallis : 72 26 06 ou 82 26 06

La mer notre source de vie - Wallis & Futuna

Ki he lelei age o te faiva gelú, tou fakatahi’i 
’atatou ma’u ki aí*

TAUTAI , E FEALA HAU TOKONI KI TE PUIPUI 
O TE ’U KOLOA ’O TE TAI ’AKI TAU :

 �Lotolelei�o�tali�ki�te’u�fekumi’o’uhiga�mo�tau�
gelu��
 �Pea�mo�tau�kau�ki�te�’u�ako�fakasienesia�o�uhiga�
mo�koloa�‘o�te�tai

Paui ki te kau gaue ‘o te DSA e tokaga ki te gelu !

KAIGA KATOA TOU TEKENI TE’U 
FAKATU’UTU’U GAUE KI HE GELU 
FAKATOLOGA’IKA : ITE « FASIPUKE » E FEALA

 �Tau�kau�ki�he’u�talamanatu�‘o�‘uhiga�mo�‘au�ma’u�
ki�te�tai
 �Tau�lagolago�ki�te’u�tu’utu’uni’e�tuku�mai�e�te�kau�
gelu,�mo�te�selevisi�’e�tokaga�ki�te�gelu�pea�mo�
’ihi�atu�tokoni�gaue

1 ÉVITER�DE�PÊCHER�LES�
INDIVIDUS�TROP�PETITS�

POUR�LEUR�LAISSER�LE�TEMPS�
DE�SE�REPRODUIRE
En continuant à pêcher des poissons trop 
petits, on ne permet pas aux stocks côtiers 
de se renouveler. En laissant suffisamment 
de poissons grandir et se reproduire, cela 
garantit une ressource côtière durablement 
abondante et des espèces de plus grandes 
tailles. 

2 INTERDIRE�LES�MÉTHODES�
DE�PÊCHE�DESTRUCTRICES

La pêche à la dynamite a fait des dégâts sur 
les récifs et autres habitats marins de Wallis 
et Futuna. Ces techniques ont tendance à 
disparaître. Protéger les habitats marins, 
c’est aussi préserver le garde-manger et les 
ressources marines. 

4 LAISSER�LES�POISSONS�
DORMIR�EN�PAIX�

La chasse de nuit au fusil est particuliè-
rement néfaste pour certaines espèces, 
comme les perroquets, qui dorment 
immobiles dans leur cocon : parce que 
c’est si facile, on a tendance à trop pêcher 
les gros individus qui sont pourtant les 
meilleurs reproducteurs.  

3 LIMITER�LA�PÊCHE�DANS�
LES�ZONES�CONNUES�DE�

REGROUPEMENTS�DES�
REPRODUCTEURS�PENDANT�LES�
PÉRIODES�DE�FRAI
Ne pas pêcher les poissons en période de 
frai a de gros avantages, en laissant les 
poissons se reproduire, des millions de 
poissons pourront naître et grandir pour 
repeupler nos côtes et remplir nos assiettes.

5 BIEN�UTILISER�LES�FILETS

Les tailles des mailles et des f ilets sont 
importantes pour une pêche durable. Un 
filet à grande maille laisse passer les petits 
poissons immatures. Ceux-ci auront alors 
le temps de grandir et de se reproduire, 
repeuplant ainsi la mer.  

6 PROTÉGER�LES�HABITATS

Les réserves permettent de protéger sur le 
long terme les écosystèmes, les habitats et 
les espèces qu’ils abritent. Le but est que les 
espèces qui se trouvent dans les réserves 
grandissent, se reproduisent et conquièrent 
les zones de pêche avoisinantes où elles 
peuvent être pêchées. 

7 PROTÉGER�LES�BASSINS�
VERSANTS

D e s  p r a t i q u e s  re s p e c t u e u s e s  d e 
l’environnement sur terre sont capitales 
pour maintenir les ressources marines en 
bonne santé. Par exemple, éviter le rejet 
des effluents porcins en mer, protéger la 
mangrove et les herbiers, avoir un système 
efficace d’assainissement des eaux usées 
sont autant de pratiques qui contribuent à 
maintenir les ressources marines en bonne 
santé. 

Faisons les bons choix maintenant 
pour pêcher longtemps ! 

LA PÊCHE 
DURABLE, 
COMMENT 
Y ARRIVER ?

Un certain 
nombre de 
mesures efficaces 
peuvent être 
mises en œuvre 
pour s’assurer 
que les poissons 
que l’on pêche 
grandissent assez 
pour se reproduire 
et repeupler les 
récifs. 

La mer notre source de vie - Wallis & Futuna
 Service.peche@agripeche.wf

  Wallis : 72 26 06 ou 82 26 06  I  Futuna : 72 38 16

Panneaux d’information (pratiques de pêche et espèces)

Kakemono

Affiche

Journée de la pêche durable (affiche et dépliant)

DSA (DIRECTION DES SERVICES DE L’AGRICULTURE, DE LA FORÊT ET DE LA PÊCHE) 



LA PÊCHE DURABLE VOUS INSPIRE ? 
VOUS SOUHAITEZ AGIR ?

Valorisez et présentez votre idée et projet selon les thèmes 
et conditions détaillées dans le règlement du concours.
 �Inscrivez-vous�avant�le�07/10/2022 minuit ! 

DEVENEZ « AMBASSADEUR DE LA PÊCHE 
DURABLE » 2022 !

  3  prix à gagner d’une valeur totale de 900 000 FCFP�
pour�contribuer�à�mettre�en�œuvre� les�projets� lauréats�
cumulant�le�plus�de�votes.
 �Rendez-vous�pour�les�présentations,�élections�de�lauréats�
et�remise�des�prix�lors�de�la�Journée de la pêche durable, 
le 26/11/2022.

 �Plus�d’informations�sur�le�règlement�et�le�concours,�contactez-nous�!��
Ce�concours�est�organisé�par�le�service�de�la�pêche�de�la�DSA�et�ses�
partenaires

 Wallis :�72�26�06�ou�82�26�06��� �Futuna : 72�38�16

�service.peche@agripeche.wf 

�La mer notre source de vie - Wallis & Futuna

Ce�concours�est�mené�avec�le�soutien�financier�de�l’Union�européenne�et�du�programme�d’aide�néo-zélandais.�Son�contenu�relève�de�la�seule�responsabilité�de�l’auteur,�des�
participants�et�ne�reflète�pas�nécessairement�les�opinions�de�la�Communauté�du�Pacifique,�de�l’Union�européenne�et�du�gouvernement�de�la�Nouvelle-Zélande.

Accès�au�drive�du�concours�:

bit.ly/3wacZVF

Scannez moi 
avec votre 
smartphone !

4 thèmes de projet au choix !

THÈME 1
Amélioration�des�
pratiques�de�pêche�
et�la�préservation�
des�ressources�de�
pêche�côtière�

THÈME 2
Promotion et�
sensibilisation�de�la�
pêche�durable

THÈME 3
Valorisation�
des�produits�et�
co-produits�de�
la�pêche�

�THÈME 4
Aquaculture

22
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Ko te kaha’u ‘o te gelu e kotou kau fuli kiai,
kotou fakatahi’i akotou u fakatu’utu’u gaue !

L’avenir de la pêche vous appartient, mettez vos projets en commun  ! 

ÉCOLIERS, COLLÉGIENS, LYCÉENS ET ASSOCIATIONS

LA MER, NOTRE SOURCE DE VIE (2/2)
> Application de la charte graphique établie.
>  Création de supports de communication : affiches, brochures, 

gestion de page Facebook, film...

Recueil de poèmes de 40 pages

Dépliant « Création d’une aire marine coutumière »

Faka’iloga o te 
fakatō’aga fua

*  Google Maps pe  Ma Position GPS

Uhi’i fonu

KO TE KAU LE’O 
O TE ’U MOTÚ
E natou fakagako te’ū 
mata’one i tanatou olo o 
fakatōfua ai.

KAUME’A 
O TE 

KAUMA’ANU 
TAÍ

E natou kai te’ū 
pakia pea fakafiafia 

ki te kau’uku.

KO NI TOKONI 
NATOU O TE 

KAUGELÚ
E natou toe 

fakama’uli te feo 
o te launamo aki 

tanatou kai te limu 
mote kana, pea natou 
toe fafaga mo te’ū ika.

FAI TOHO PA’AKI FAKA’ILOGA 
GPS*

+

E ma’uhiga‘aupito te taupau pea mo

te ilo’i lelei
te fa’ahiga ma’uli

o te’u fonu o te fenuá

TOKONI MAI KI TONATOU ILO’I LELEI
E feala tatatou kau fuli ki ai, ’e faigafua pē !

E aoga ‘osi te’ū fonu ki te taupau o te launamo mo, 
me’a fuli ‘e ma’uli ai.

Pea kotou aumai akotou pākí ki te pasina neti pe i te tu’asila neti fonuwf@protonmail.com SOS Tortues WF

’E ma’uhiga ’aupito’E ma’uhiga ’aupito
tete  ’u’u  FONUFONU

o ’Uvea mo Futuna !o ’Uvea mo Futuna !
te ’u FONU

’E ma’uhiga ’aupito

o ’Uvea mo Futuna !

Kapau e kotou sisio ki he fonu i te mata’oné, pea kotou aga’ofa o 
haganonoa ki ai, pea kotou fakamama’o ai iā meta ‘e hogofulu.10m

DSA (DIRECTION DES SERVICES DE L’AGRICULTURE, DE LA FORÊT ET DE LA PÊCHE) 

https://www.youtube.com/watch?v=V5GwdJQ-ENk&t=27s


AGROFORESTERIE À WALLIS ET FUTUNA
> Conception de charte graphique
> Réalisation de panneaux d’information et brochure

Bienvenue dans une ferme de
démonstration en agroécologie

Faka’alofa atu malo te lava mai ki te fale ‘aeni 
e fakahaha ai te fa’ahiga gauekele haofaki ulufenua

Le présent panneau a été élaboré avec l’aide financière de l’Union européenne. Le contenu du panneau relève de la seule responsabilité de la Communauté du Pacifique et ne peut aucunement être considéré comme reflétant le point de vue de l’Union européenne.

LIKU

TAVAI

POI

FUTUNA

WALLIS

ALOFI

VAILEPO

MALA’E

VAILALA

MALIA-FALAKIKA ET
SOSEFO SIONE

MELESETE
TUITAVAKE
Agriculture familiale
Gaue kele fakafamili 

Melesete souhaite développer et diversifier son activité tout en 
produisant de manière durable.
Les actions DSA-PROTEGE ont accompagné : 

   Le test de biopesticides contre les ravageurs du maraichage 
pour limiter les pertes à la récolte ;

   Le test de petit matériel de lutte contre l’enherbement ;
   L’utilisation de l’eau de pluie pour arroser le maraichage et 
limiter la dépendance à l’eau du réseau, difficile d’accès.

E faka’amu a Melesete ke fakalakalaka ki mu’a mo toe fakama’uke ake i 
vaega kesekese le agaaga fakasoko o lana gā’oi’aga ka ke ma’ua sosolo 
tu’uma’u le fua’i magiti. 

Na tokoi le selevisi o le gā’oi kele (DSA - PROTEGE) ki :

   Le fakasoko o ni fa’asigā sivi fakapoto o ’uiga mo le tau’i o manu 
liliki e fakaveli ki le ma’uli o le ’ōloto, ke faka’iki’iki ai a le maumau 
o le fua o faigāsaga ;

   Le fakasoko o ni sivi ki ni ne’a gā’oi ki le tau’i o le vaoa o le 
faigāsaga ;

   Le faka’aoga o le vai o ’ua ki le fakavai o le ’ōloto ke faka’iki’iki ai 
le fakalogologo ki le vai inu, leia e faigata’a lona fakakaku ki ai. 

JOHAN
MALAU

TUI TOAFA
MIKAELE NETI

MELESETE 
TUITAVAKE 

EXPLOITATION 
DE POI cultures vivrières 

cultures fruitières 

maraîchage

élevage porcin

élevage avicole

plantes de l’artisanat

plantes cérémonielles

HA’AFUASIA

ALIKISIO 
VAITOOTAI 

Le réseau de fermes de démonstration en 
agroécologie PROTEGE regroupe des agriculteurs de 
Nouvelle-Calédonie, Polynésie française et Wallis 
et Futuna.

Son objectif est d’accompagner les agriculteurs 
volontaires, en co-construisant et diffusant des 
innovations, vers des systèmes de production 
agro-écologiques plus autonomes, respectueux de 
l’environnement et intégrant une meilleure gestion 
des ressources naturelles (eau, sol, biodiversité...)

Le réseau des fermes favorise les échanges et 
la transmission entre savoirs traditionnels et 
scientifiques d’une part, entre générations d’autre 
part. Il participe à l’amélioration de la résilience 
des productions alimentaires locales face au 
changement climatique.

Ko le fakatasi’aga o gane’a e fakasasa ai le ma’uiga 
o le ga’oi o le kele, o faka’apa’apa ki le natula e ‘igoa 
ko le « PROTEGE » e fakatasi’i e ia a le kauga’oi kele  
o Niukaletonia, Tahiti mo ‘Uvea mo Futuna, 

Ko le tupu’aga o leinei fakatasi’aga ko le muli’i o  
le kauga’oi kele, latou ala e fifai ma’oki ki ai, ke 
tasi poto  i le ga’oi’i o le kele o faka’apa’apa ki le 
natula o fakatusa ki le malie o le fakaanoano o koloa 
fakanatula ti toe malie ake le tausi ki le ulufenua.

Ko le fakatasi’aga o ga’oi’aga ki le kele, e 
fakafaiga’ofie’i e ia a le fe’ave’aki o fakakaukau 
fakafenua ti mo fakakaukau fakasienisia, ti e kau 
foki ia ki le fakalakalaka ki mu’a o le fakamakeke’i o 
le to o magiti fakatatou o mulimuli ki le fetogi ‘aele.

Bienvenue dans une ferme de
démonstration en agroécologie

Faka’alofa atu malo te lava mai ki te fale ‘aeni 
e fakahaha ai te fa’ahiga gauekele haofaki ulufenua

Le présent panneau a été élaboré avec l’aide financière de l’Union européenne. Le contenu du panneau relève de la seule responsabilité de la Communauté du Pacifique et ne peut aucunement être considéré comme reflétant le point de vue de l’Union européenne.

LIKU

HA’AFUASIA

TAVAI

POI

FUTUNA

WALLIS

ALOFI

VAILEPO

MALA’E

VAILALA

MALIA-FALAKIKA ET
SOSEFO SIONE

ALIKISIO
VAITOOTAI 
Agriculture
Gaue kele 

Alikisio souhaite vivre de son activité d’agriculteur diversifié de manière durable 
et rentable.
Les actions DSA-PROTEGE ont accompagné :  

   L’installation d’un parc tournant électrique solaire pour limiter la pollution 
des lisiers, améliorer la fertilité, limiter les coûts d’installation et la pénibilité 
des déplacements fréquents de parcs pour les cultures ;

   Le test d’une mangeoire et d’un abri adaptés aux parcs tournants pour améliorer 
le bien être animal ;

   La plantation d’une parcelle agroforestière pour produire des agrumes en 
fertilisant le sol et en limitant la pression des maladies ;

   Le test de biopesticides contre les ravageurs du maraichage pour limiter les 
pertes à la récolte.

Kia  Alikisio e ma’uhiga pea ‘e faka’amu ke ma’uli kitana ‘u gāuekele  kehekehe, pea ke 
fua hoholo mo ’aoga.

Te’u gaue tafito ne’e muli’i e te DSA-PROTEGE : 

   Te fakatu’u o he ’ā hila la’ā ’e fehiki’aki ai te ’ū puaká mo’o fakasi’i o te faka’uli a 
te ’ū fai’imanú, te faiga’i ke kele ma’uli age te Toafá, te fakama’ama’a o te ’ū totogi 
o tona fakatu’ú pea mo te kinakina o te mohu fehiki’aki o te ’ū ’ā ;

   Te sivi mo te ’ahi’ahi o he kai’aga mo he fakamalumalu’aga ’e tuha mo te ’ū ’ā ’e 
fehiki’aki ai te ’ū puaká, ke lelei age ai te ma’uli o te ’ū manú ;

   Te fakavao o he koga kele ke laga ai ni ’ākulume kehekehe (tīpolo, moli, moli siāina, 
pāpelemuse…), mo taupau ai te ma’uli o te kelé pea mo fakaveliveli te mafola o te 
’ū mahakí ;

   Te sivi mo te ’ahi’ahi o faito’o fakanātulá mo’o tau’i o manu maumau ’ōloto ke 
veliveli ai te puli ;

Le réseau de fermes de démonstration en agroécologie 
PROTEGE regroupe des agriculteurs de Nouvelle-
Calédonie, Polynésie française et Wallis et Futuna.

Son objectif est d’accompagner les agriculteurs 
volontaires, en co-construisant et diffusant des 
innovations, vers des systèmes de production 
agro-écologiques plus autonomes, respectueux de 
l’environnement et intégrant une meilleure gestion 
des ressources naturelles (eau, sol, biodiversité...)

Le réseau des fermes favorise les échanges et 
la transmission entre savoirs traditionnels et 
scientifiques d’une part, entre générations d’autre 
part. Il participe à l’amélioration de la résilience des 
productions alimentaires locales face au changement 
climatique.

Ko te fakatahi’aga o fale fakahaha o fa’ahiga 
gauekele puipui ‘ulufenua o te PROTEGE ‘e ina 
fakatahi’i te kau gaue kele o Niu Kaletonia,  Polinesia 
mo ‘Uvea mo Futuna.

Ko te tu’utahi aia, ‘e ina muli’i mo tokoni’i te kau 
gauekele ‘ e loto lelei kiai, ki ni fa’ahiga fakafua 
gaue o te ‘ulufenua ‘e ateaina age mo fakahagahaga 
ki te faka’aoga lelei o te’u koloa fakanatula pea mo 
te fakatuputpua o vaega fuli o te ‘ulufenua.

E fakafaigafua e te fakatahi’aga aia te fevaevae’aki 
o ‘ilo’ilo fakafenua pea mo fakasienisia, pea e ina toe 
fakapau age te malohi tau’i hoholo o te u faigata’a 
‘ia o te kumi ma’uli mai te kele, I otatou motu, i te 
kua femafuli’aki o te ‘aele. 
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démonstration en agroécologie

Faka’alofa atu malo te lava mai ki te fale ‘aeni 
e fakahaha ai te fa’ahiga gauekele haofaki ulufenua

Le présent panneau a été élaboré avec l’aide financière de l’Union européenne. Le contenu du panneau relève de la seule responsabilité de la Communauté du Pacifique et ne peut aucunement être considéré comme reflétant le point de vue de l’Union européenne.
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MALIA-FALAKIKA 
ET SOSEFO SIONE
Agriculture familiale
Gaue kele fakafamili

Malia-Falakika et Sosefo souhaitent transmettre leurs connaissances, montrer qu’il 
est possible de vivre de l’agriculture, développer le maraichage.
Les actions DSA-PROTEGE ont accompagné : 

   L’installation d’un parc tournant électrique solaire pour limiter la pollution 
des lisiers, améliorer la fertilité, limiter les coûts d’installation et la pénibilité 
des déplacements de parcs pour la culture des tubercules ;

   L’utilisation de l’eau de pluie pour l’abreuvement à volonté des porcelets en 
bâtiment et pour arroser le maraichage en goutte-à-goutte, limitant le recours 
à l’eau du réseau issue de la lentille d’eau douce ;

   La mise en place d’une butte auto-fertile maraichère pour améliorer la fertilité, 
limiter la pression des ravageurs et la pénibilité du travail ;

   Le test d’un poulailler familial mobile pour valoriser les poules sauvages, 
améliorer la fertilité et limiter la pression des ravageurs. 

Kia Malia Falakika mo Sosefo e ma’uhiga ke tuku fakaholo , ke fakahā ’e feala te ma’uli 
ki te gāuekelé, ke fakama’uhiga aipē o te ’ū ’ōloto lau’akau mo magisi fakapapālagi.

Te’u gaue tafito ne’e muli’i e te DSA-PROTEGE : 

   Te fakatu’u o he ’ā hila la’ā ’e fehiki’aki ai te ’ū puaká mo’o fakasi’i o te faka’uli a 
te ’ū fai’imanú, te faiga’i ke kele ma’uli age, te fakama’ama’a o te ’ū totogi o tona 
fakatu’ú pea mo te kinakina o te mohu fehiki’aki o te ’ū ’ā, kae faiga’i ni gāue’aga 
magisi fakatātou ;

   Te faka’aoga’i ‘o te vai mai te ‘ua kite fale o te’u ki’i puaka fagauna pea mo fakapala 
aki te oloto kae fasi’i te faka’aoga ‘o te vailalofenua ;

   Te fakatu’u o ni tu’uga ’ota’ota mā’oluga kua tanu fakapulou, ’e feala ke ma’uli ai 
me’a fuli, gako ai mo te kele, toe fakaveliveli ai ia manu maumau magisi pea mo 
te gāue kinakiná leva ;

   Te sivi mo ’ahi’ahi o he falemoa fakafāmili ’e feala ke fehiki’aki, fakagako’aki te 
kele, mo’o fakama’ama’a’aki te maumau o manu kai magisí.  

Le réseau de fermes de démonstration en agroécologie 
PROTEGE regroupe des agriculteurs de Nouvelle-
Calédonie, Polynésie française et Wallis et Futuna.
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volontaires, en co-construisant et diffusant des 
innovations, vers des systèmes de production 
agro-écologiques plus autonomes, respectueux de 
l’environnement et intégrant une meilleure gestion 
des ressources naturelles (eau, sol, biodiversité...)
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Les maraichers de Poi souhaitent vivre de leur activité maraichère 
tout en produisant de manière durable.

Les actions DSA-PROTEGE ont accompagné : 
   Le test de biopesticides contre les ravageurs du maraichage 
pour limiter les pertes à la récolte ;

   Le test de petit matériel de lutte contre l’enherbement ;

   L’utilisation de l’eau de pluie pour arroser le maraichage et 
limiter la dépendance à l’eau du réseau, difficile d’accès.

E faka’amu a Melesete ke fakalakalaka ki mu’a mo toe fakama’uke ake i 
vaega kesekese le agaaga fakasoko o lana gā’oi’aga ka ke ma’ua sosolo 
tu’uma’u le fua’i magiti. 

Na tokoi le selevisi o le gā’oi kele (DSA - PROTEGE) ki :

   Le fakasoko o ni fa’asigā sivi fakapoto o ’uiga mo le tau’i o manu 
liliki e fakaveli ki le ma’uli o le ’ōloto, ke faka’iki’iki ai a le maumau 
o le fua o faigāsaga ;

   Le fakasoko o ni sivi ki ni ne’a gā’oi ki le tau’i o le vaoa o le 
faigāsaga ;

   Le faka’aoga o le vai o ’ua ki le fakavai o le ’ōloto ke faka’iki’iki ai 
le fakalogologo ki le vai inu, leia e faigata’a lona fakakaku ki ai. 

Le réseau de fermes de démonstration en 
agroécologie PROTEGE regroupe des agriculteurs de 
Nouvelle-Calédonie, Polynésie française et Wallis 
et Futuna.

Son objectif est d’accompagner les agriculteurs 
volontaires, en co-construisant et diffusant des 
innovations, vers des systèmes de production 
agro-écologiques plus autonomes, respectueux de 
l’environnement et intégrant une meilleure gestion 
des ressources naturelles (eau, sol, biodiversité...)

Le réseau des fermes favorise les échanges et 
la transmission entre savoirs traditionnels et 
scientifiques d’une part, entre générations d’autre 
part. Il participe à l’amélioration de la résilience 
des productions alimentaires locales face au 
changement climatique.

Ko le fakatasi’aga o gane’a e fakasasa ai le ma’uiga 
o le ga’oi o le kele, o faka’apa’apa ki le natula e ‘igoa 
ko le « PROTEGE » e fakatasi’i e ia a le kauga’oi kele  
o Niukaletonia, Tahiti mo ‘Uvea mo Futuna, 

Ko le tupu’aga o leinei fakatasi’aga ko le muli’i o  
le kauga’oi kele, latou ala e fifai ma’oki ki ai, ke 
tasi poto  i le ga’oi’i o le kele o faka’apa’apa ki le 
natula o fakatusa ki le malie o le fakaanoano o koloa 
fakanatula ti toe malie ake le tausi ki le ulufenua.

Ko le fakatasi’aga o ga’oi’aga ki le kele, e 
fakafaiga’ofie’i e ia a le fe’ave’aki o fakakaukau 
fakafenua ti mo fakakaukau fakasienisia, ti e kau 
foki ia ki le fakalakalaka ki mu’a o le fakamakeke’i o 
le to o magiti fakatatou o mulimuli ki le fetogi ‘aele.
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Elevage porcin, pluriactivité
Tagata gaue kele, fagai manu

Johan souhaite vivre de son activité d’éleveur, réduire ses coûts en aliment porcin, 
développer la transformation et maintenir un statut sanitaire indemne de brucellose.
Les actions DSA-PROTEGE ont accompagné : 

   L’installation d’un parc tournant électrique solaire pour limiter la pollution 
des lisiers, améliorer la fertilité du toafa, limiter les coûts d’installation et la 
pénibilité des déplacements fréquents de parcs ;

   La plantation d’une parcelle agroforestière pour produire de l’aliment porcin 
sur toafa tout en maintenant la fertilité du sol ;

   L’utilisation de l’eau de pluie pour l’abreuvement à volonté des truies en 
maternité, limitant le recours à l’eau du réseau issue de la lentille d’eau 
douce ;

   Le test de rations à base de matières premières locales pour améliorer la 
croissance des animaux en limitant les coûts.

E faka’amu ia Johan ke lava tona ma’uli aki pe tona kakava mai tana fagai puaka, mo 
gaue ‘e tapiki kiai, ke fakaveliveli tana to’o me’a fagai puaka i te koloa, kae fakaliliu 
magisi ‘e ma’u mo’o fagai puaka pea ke taupau ai pe te haohaoa o te fenua mai te mahaki 
o te puaka.

Te’u gaue tafito ne’e muli’i e te DSA-PROTEGE :

   Te fakatu’u o he ’ā hila la’ā ’e fehiki’aki ai te ’ū puaká mo’o fakasi’i o te faka’uli a 
te ’ū fai’imanú, te faiga’i ke kele ma’uli age te Toafá, te fakama’ama’a o te ’ū totogi 
o tona fakatu’ú pea mo te kinakina o te mohu fehiki’aki o te ’ū ’ā ;

   Te fakavao o he koga kele mo’o fa’u o te me’a fagaipuaká i toafa pea mo faiga’i 
aipē ke kele ma’uli tu’uma’u ;

   Te faka’aoga’i ‘mo faiga’i ke lelei age te tufa o te vai ’uá i te ili’aga puaká kae 
fakasi’i te faka’aoga o te vailalofenuá ; 

   Te sivi mo te ’ahi’ahi o ni fa’ahiga me’akai fakafenua mo’o faiga’i o te fakaakea o 
te ’ū manú kae ma’ama’a aipē te ’ū totogí. 

Le réseau de fermes de démonstration en agroécologie 
PROTEGE regroupe des agriculteurs de Nouvelle-
Calédonie, Polynésie française et Wallis et Futuna.

Son objectif est d’accompagner les agriculteurs 
volontaires, en co-construisant et diffusant des 
innovations, vers des systèmes de production 
agro-écologiques plus autonomes, respectueux de 
l’environnement et intégrant une meilleure gestion 
des ressources naturelles (eau, sol, biodiversité...)
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La parcelle de VAITUPU est une nouvelle cocoteraie sur sol toafa 
où ont été plantés environ 170 cocotiers de 12 « variétés » ou 
morphotypes identifiés et sélectionnés, sur 4,35 hectares. La 
gestion est pilotée par l’association « TAU TAI » du village, qui 
souhaite installer des parcs porcins collectifs sous les cocotiers 
en rotation avec des cultures vivrières.

L’objectif est de produire en priorité des semences « sélectionnées » 
à destination des habitants du district de HIHIFO, pour replanter des 
cocoteraies chez eux selon leurs besoins. Les noix produites seront de 
« variétés » pures d’intérêt, à conserver pour leurs usages traditionnels 
et leur valeur patrimoniale, ou des hybrides, croisées, donnant des 
cocotiers plus précoces et productifs. Il existe cependant toujours le 
risque que le cocotier issu d’une noix « sélectionnée » ne présente 
pas les caractéristiques de la « variété » attendue. 

Le rôle de l’association est de sensibiliser la population à l’intérêt 
de replanter des cocoteraies privées. En effet, le cocotier est 
habituellement considéré comme une plante de cueillette. Elle 
souhaite ainsi mobiliser de potentiels porteurs de projets, vulgariser 
les connaissances techniques parmi ses membres et faciliter la 
transmission intergénérationnelle de savoirs et savoir-faire autour 
du cocotier, ses usages et ses produits. L’association entretient 
également la parcelle, surveille les ravageurs et 
les espèces envahissantes.

La DSA a par ailleurs implanté une collection 
de 12 « variétés » de cocotiers à Afala, avec pour 
objectif de conserver le patrimoine génétique local.

E kau te fu’u niu ki te ‘u fagana ma’uhiga o te hisitolia mo te ma’uli 
o te uvea pea mo te nofo fakafenua. 
E faiga’i tu’uma’u e te tagata ‘uvea ke ina to mo taupau ma’u ia te’u 
fa’ahiga fu’u niu kehekehe.
O hage la ko te niu ta’okave (ki’i fuiga niu liliki), te niu utogau (e feala 
te kai o tona pulu’i niu i tona kei muimui), te niu vai (e lahi tona fo’i 
niu), te niu « paega » pe’e niu « kafa » ( e fai te kafa aki tona pulu’i 
niu), te niu ‘ui mo te niu kula ( e malie tona hu’a niu).

Ne’e toe feala ke hu mai tahi ‘u fa’ahiga fu’u niu, mai te’u fenua ala ite’u 
ta’u 1970, o hage ko  fu’u « Niu leka tea » mo te « Niu leka kula Malesia » 
‘e iai mo te fu’u « Niu leka kula » mo te fu’u « Niu leka ‘ui » mai Fisi pe’e 
ko Ha’amoa. 

E toe ma’uhiga te fu’u niu i te ma’uli faka’ekonomika ki he tahi fa’ahiga 
gaue’i o te niu,o hage ko te fai o te lolo, i te’u ta’u 1990 o kaku mai kite’u 
ta’u 2000.
E faigata’a pea tahitahiga te fu’u niu e feala ke homo lelei, tupu ko te ki’i 
manu kai niu e ina maumau’i te fu’u niu , pea mo te akau ko te « fue » e 
ina aofi mo ta’ofi te ma’uli lelei o te fu’u niu. 

I te ma’uli faka’uvea, e toe faka’aoga’i te fu’u niu, ki te faka’iloga o te 
tu’akoi pe ko te vaeluaga, o he mo’i kele. Toe ma’uhiga i te to’oto’oga o 
te kava fakafenua, pea mo ’ona ihi atu aoga, i te ma’uli o te aho fuli : ki te 
taupau ma’uli o te tagata pe’e ki te fagai manu, ki te fai o he’u ki’i faito’o, 
pe ko ni ki’i me’a gaue.

Bienvenue dans le champ semencier 
conservatoire de Vaitupu

Faka’alofa atu malo te lava mai ki te oloto niu o Vaitupu

Sources : Barrau, 1963 ; Calvez, 1984 ; Malau, Takasi, Angleviel, 101 mots pour comprendre W&F, 
1999 ; Blanchet, 2001 ; Ferraton 2008, (DADP) ; Bourdeix-mission PROTEGE, 2019.
Artisanes : Male Sione, Liliosa Halagahu, Suliana Loko, Monika Lalane tegi tegi (pare-vent et pare-
soleil des fale), takapau (natte), talua’ivai (gourdes), paniers kato pola pola et kato tauga, ili (éventail), 
kenu (nasse), bois, ...
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SERVICES

MÉTÉO 
Tél. 36 67 36 (1UT/11s) 
24h/24

CENTRE DE COORDINATION DE 
SAUVETAGE MARITIME (MRCC) 
VHF ou tél. 16 / Tél. 29 22 02

GENDARMERIE MARITIME 
Tél. 29 40 36

AFFAIRES MARITIMES 
Tél. 27 26 26

MARINE NATIONALE 
Tél. 29 40 15

SERVICE DES DOUANES 
Tél. 26 53 00

POLICE AUX FRONTIÈRES 
Tél. 24 32 00

SERVICE DES PHARES 
ET DES BALISES 
Tél. 23 21 00

SOCIÉTÉ NATIONALE 
DE SAUVETAGE EN MER 
42 bis, av. James Cook 
Nouville 98800 Nouméa 
Tél. 23 80 02 
nouvelle-caledonie@snsm.nc

PORTS & MARINAS

MARINA DU CNC 
Tél. 26 27 27 
informationsnc.asso.nc

CAPITAINERIE DE NOUVILLE 
PLAISANCE 
Tél. 26 53 77 
nouville.plaisance@sodemo.nc

CAPITAINERIE DE PORT 
MOSELLE 
Tél. 27 71 97 
port.moselle@sodemo.nc

MARINA PORT DU SUD 
(ARTILLERIE) 
Tél. 27 47 77 
capitainerie@portdusud.nc

CAPITAINERIE DE PORT 
BOULARI 
Tél. 43 99 80 
port.boulari@sodemo.nc

MARINA AUX PORTES DU SUD 
(MONT-DORE) 
Tél. 47 77 88 
portesdusud@lagoon.nc

CAPITAINERIE DE PORT 
OUENGHI 
Tél. 44 55 22 
marinaportouenghi@gmail.com 

SERVICE DES GARDES-NATURE
•  NOUMÉA 
Tél. 20 30 40 / 94 55 61

•  SECTEUR SUD 
(DE NOUMÉA À L’ÎLE DES 
PINS) 
Tél. 20 34 70 / 77 40 68

•  SECTEUR NORD 
(DE BOULOUPARIS À POYA 
SUD) 
Tél. 20 35 06 / 72 02 56

PARC ZOOLOGIQUE
ET FORESTIER
Tél. 27 89 51

SAMU

15
POMPIERS 

18
MRCC 

16

Les Aires Marines 
Protégées

02
2.1.  Les Aires marines 

protégées (AMP)

2.2.  Les bons comportements 
à adopter sur les îlots

2.3. Les règles de mouillage

2.4. La végétation des îlots

P.8 

P.14 

P.15

P.16

Relais des gardes-nature de la province Sud, 
certains professionnels de la plaisance et des 

activités nautiques s’engagent à encourager 
un comportement civique et respectueux en 
mer. Ils sont les Ambassadeurs du lagon et 
les signataires d’une charte de partenariat 

avec la province Sud.
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4.1.�Les�écosystèmes�protégés

4.2. Les espèces protégées

04
•  Les coraux, les herbiers, 
les mangroves

•   Les coquillages

•  Les dugongs

•  Les poissons

•  Les tortues marines

•  Les tricots rayés

•  Les baleines

•  Les oiseaux marins

P.27

P.28

P.29

P.30

P.32

P.33

P.34

P.36
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Les tricots rayés sont 
des reptiles comme les 
tortues marines ; ils 
sont amphibies.

LES TRICOTS RAYÉS
Espèce protégée

Il existe deux espèces de tricots rayés en Nouvelle-
Calédonie : un, endémique, à anneaux alternés noirs 
et jaunes (Laticauda saintgironsi), l’autre à anneaux 
alternés noirs et bleus (Laticauda laticauda).

En mer, les tricots rayés s’alimentent en apnée car 
ils sont munis de poumons et doivent remonter 
régulièrement à la surface de l’eau pour respirer. Ils se 
nourrissent principalement de murènes.

À terre, les tricots rayés digèrent, se reproduisent 
et pondent leurs oeufs, c’est là qu’ils sont le plus 
susceptible d’être dérangés. Leur taille moyenne est de 
1,20 m pour les femelles et de 1,10 m pour les mâles.

Le venin des tricots rayés est très toxique pour l’Homme. 
Cependant ces serpents ne sont pas agressifs, ils sont 
même plutôt craintifs.

Si vous en croisez à terre ou en mer, ne les perturbez 
pas, ils sont protégés.

Tous les tricots rayés 
sont désormais 
classés en espèces 
protégées. Leur pêche, 
vente, perturbation 
intentionnelle sont 
strictement interdits.
Délit puni d’un an 
d’emprisonnement et de 
1 780 000 F d’amende.

Sanctions
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GIBIERS D’EAU ET DE MARAIS

Toute infraction 
est passible 
d’emprisonnement 
et d’une amende de 
7 159 000 F (Art. 333-7 
réprimé par Art. 335-6).

Sanctions

2.3.   Gibiers à plumes chassables

LE CANARD COLVERT

Une quinzaine de canards Colver t  (Anas 
platyrhyncos) ont été introduit en Nouvelle- 
Calédonie, dans la région de Ouaco en 1971.

Ce canard pose un problème environnemental car 
il s’accouple avec la femelle du canard à Sourcils, 
donnant un hybride. Cela pourrait à terme provoquer 
la disparition de l’espèce du canard à Sourcils.

On observe ce même phénomène en Australie, 
Nouvelle-Zélande, Norfolk et en Papouasie Nouvelle-
Guinée. 

Le canard Colvert se nourrit principalement de 
graines et de pousses de plantes aquatiques. La 
femelle pond entre 7 et 15 oeufs verdâtres et peut 
facilement être confondue avec celle du canard à 
Sourcils.

LA POULE SULTANE

La poule Sultane appartient à la famille des rallidés 
dit oiseaux coureurs. Cet oiseau est également 
présent en Europe du Sud, en Asie et en Nouvelle-
Zélande.

En Nouvelle-Calédonie, il s’agit d’une espèce très 
commune et largement répandue sur la Grande 
Terre. Cet oiseau est très friand des cultures 
maraîchères et céréalières et peut provoquer des 
dégâts importants sur les cultures.

Localement, son statut n’est pas encore défini. 
Elle n’est ni classée comme une espèce exotique 
envahissante, ni comme une espèce endémique, mais 
parmi les espèces indigènes. Des recherches sont en 
cours pour déterminer si cette espèce est exactement 
la même que celle présente en Nouvelle-Zélande ou 
bien s’il s’agit d’une sous espèce calédonienne.

PÉRIODE DE CHASSE

•  La chasse du canard à Sourcils (Anas superciliosa 
pelewensis), de l’Hybride (colvert/sourcils) et de 
la Sarcelle grise (Anas gibberifrons gracilis) est 
ouverte du 1er juillet au 30 novembre inclus.

•  La chasse du canard Colvert (Anas platyrhynchos) 
et de la poule Sultane (Porphyrio porphyrio 
caledonicus) est autorisée en tout temps et sans 
limite en nombre d’animaux chassés par chasseur 
et par journée de chasse.

COMMERCIALISATION, VENTE ET ACHAT

Le commerce, l’exposition à la vente, la vente et 
l’achat de canard à sourcils, de l’hybride (colvert/
sourcils) et de la sarcelle grise sont interdits en 
dehors de la période de chasse.
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Les réserves naturelles 
intégrales sont rares, 
tout accès y est 
strictement interdit. 
Elles sont établies en 
vue d’empêcher tout 
impact lié à la présence 
humaine, dans le but 
notamment de préserver 
les écosystèmes et les 
espèces dans leur état 
naturel.

YVES MERLET

ÎLOT N’DIGORO

Commune Yaté (Grand Lagon Sud)

Superficie 17 150 hectares

Habitats
Îlots lagonaires Kié et 
Améré

Date de création de l’AMP 1970

Référence
Art. 212-2 du code de 
l’Environnement

Commune La Foa

Superficie 15 hectares

Habitats
Îlot lagonaire, récif  
associé

Date de création de l’AMP 2009

Référence
Art. 212-6 du code de 
l’Environnement

Tout accès et tout passage de navire ou d’embarcation y 
est interdit, a fortiori, la récolte, la pêche, ou la cueillette 
de tout minéral, animal ou végétal.

Accès strictement interdit sur les parties émergées de 
l’îlot et sur une bande de 200 m autour de l’îlot. Tout 
survol par les ailes de kitesurf  est interdit.

Dans les réserves naturelles intégrales, l’accès est 
interdit, a fortiori toute atteinte aux milieux et aux 
espèces comme la pêche, les coupes de bois, les travaux, 
les feux… (art. 211-9 du code de l’Environnement).

2.1. �Les Aires marines 
Protégées (AMP)

LES RÉSERVES INTÉGRALES

En cas de non-respect 
des dispositions, 
les sanctions encourues 
sont très lourdes :
Délit passible d’une 
amende pouvant atteindre 
9 MF et 2 ans de prison 
(art. 216-2 du code de 
l’Environnement)

Sanctions

Guide du lagon 2020  I  Les Aires Marines Protégées8



PROVINCE SUD

 GUIDE DE L’EXPLOITATION AGRICOLE DURABLE
> Brochure de 32 pages
> Conception de la charte graphique
> Création d’illustrations

 PRÉVENTION FEUX
> Conception créative
> Affiches et déclinaisonsSommaire général

02 0301
Connaître la DDDT
P. 3

Les objectifs de la DDDT P. 4

L’organigramme de la 
direction P. 5

Les sites de la DDDT P. 6

L’agriculture durable
P. 7

La durabilité économique P.9

La durabilité sociale P. 10

La durabilité 
environnementale P. 11

Comment gérer l’utilisation 
de l’eau en agriculture P. 12

Focus sur les énergies 
renouvelables P. 13

Agriculture et gestion 
des déchets : les bonnes 
pratiques P. 14

Démarches
P. 16

Le soutien financier P. 17

L’accompagnement technique 
de proximité P. 18

L’offre de formation P. 19

La règlementation P. 20

Quelques notions en matière 
d’environnement P. 21

En fonction de mon 
projet, quelles démarches 
administratives me 
concernent ? P. 24

Quand suis-je concerné par 
la règlementation liée aux 
ICPE ? P. 26

L’activité agricole dans son 
milieu P. 28

Crédits photos : Fabrice Wenger - province Sud, Shutterstock ; Maquette : Push&Pull.

3.5. �Quelques�notions�en�matière�
d’environnement

Toute opération qui a pour effet de supprimer la végétation d’un sol et d’en compromettre la 
régénération naturelle, notamment l’enlèvement des couches organiques superficielles du sol.

Art. 431-1 du code de l’environnement.LE�DÉFRICHEMENT,�C’EST�QUOI�?

PARCELLE VÉGÉTALISÉE
Herbe, niaoulis, bois de fer, lantana, faux-
poivrier, faux-mimosa...

DÉFRICHEMENT

1  Suppression de la végétation d’un sol

2   Régénération naturelle compromise (retour 
non spontané)

Les espèces protégées et les 
écosystèmes d’intérêt patrimonial 
suivent un autre corpus.

1

2

EN SAVOIR PLUS
Consultez la rubrique Risques et menaces de l’espace thématique Environnement

Guide de l’exploitation agricole durable  I  Démarches 21

Connaître la dddt
01

Issue de la fusion entre les anciennes 
directions de l’environnement (DENV) 
et du développement rural (DDR), 
la direction du développement 
durable des territoires (DDDT) 
a été créée en janvier 2020 afin 
de contribuer à la mise en œuvre 
des politiques publiques en 
matière de développement des 
territoires (notamment économique 
et d’aménagement) en assurant 
la transition agro-écologique, la 
protection et la valorisation des 
patrimoines naturels et des espaces.

1.1.  Les objectifs de la DDDT

1.2.  L’organigramme de la 
direction

1.3.  Les sites de la DDDT

P.4

P.5 

P.6

Penser proximité,
agir durablement.

« «
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CHARTE GRAPHIQUE
Supports de communication
Version mars 2020

CHARTE GRAPHIQUE
Supports de communication
Version mars 2020

AGENCE RURALE / SIgnes d’identification de la qualité et de l’origine (SIQO)

CHARTE GRAPHIQUE (1/2)
>  Design des labels SIQO
> Charte graphique de supports de communication : calibrage de modèles et régles d’exploitation

Charte graphique  Supports de communication 3

Les essentiels

ÉLÉMENTS VISUELS

C0  M100  J100  N10
#A10A11
R209 V10 B17

 FILIGRANE :
La feuille du logotype « agriculture responsable » est 
intégrée dans le visuel.

En défonce blanche uniquement, son opacité est 
descendue en fonction de sa visibilité.

Dans la mesure du possible, elle doit être en 
interaction avec un ou des élément(s) du visuel.

2   CARTOUCHE : 
Sa position n’est pas figée. Il se place en fonction du 
visuel utilisé. 
Un élément du visuel est à placer en 1er plan du 
cartouche dans la mesure du possible, afin de le 
mettre en avant et apporter un effet de profondeur.

 Les couleurs autorisées  Les éléments graphiques

1

1

2

C0  M0  J0  N100
#000000
R0 V0 B0

C0  M0  J0  N0
#FFFFFF
R255 V255 B255

Charte graphique  Supports de communication 4

Les essentiels

CARTOUCHES
Proportion et position sur format vertical standard.
(Lorsque la hauteur est inférieure à 2 fois la largeur)

Exemple : Affiche 40x60 Proportion et position sur format vertical «bandeau».
(Lorsque la hauteur est égale ou supérieure à 2 fois la largeur)

Exemple : Kakemono 85x200

1   Argumentaire  
Titre : Emily’s Hand, 50pt 
Interlignage 40pt

Texte : Myriad Pro, 27pt 
Interlignage 34pt

Couleur : C0 M0 J0 N0

2   Accroche 
Emily’s Hand, 120pt 
Interlignage 100pt 
Contour de 1pt.

La taille de police peut 
varier en fonction de la 
longueur du texte.

3   Adresse Facebook 
Myriad Pro Semibold, 24pt

4   Signature et urls 
Myriad Pro Regular, 24pt

Cas particuliers : SIGNALÉTIQUE

= 2 x

Accroche
de campagne !

Agriculture Responsable NC

La qualité agricole, ça se signe ! siqo.nc repair.nc

Ut enim ad minima espum
At vero eos este para map accusamus et iusto odio lorem 
dignissimos ducimus qui blanditiis praesentium vero eos 
et accusamus et dolores lusto epsum odio. At vero eos este  
qui blanditiis praesentium vero.

Austo odio dignissimos ducimus qui.

20 mm

b = a/5

a2

1

4

3

5   Accroche 
Emily’s Hand, 225pt 
Interlignage 190pt 
Contour de 2pt.

La taille de police peut 
varier en fonction de la 
longueur du texte.

Couleur : C0 M0 J0 N0

6   Adresse Facebook 
Myriad Pro Semibold, 70pt

7   Signature et urls 
Myriad Pro Regular, 68pt

Agriculture Responsable NC

La qualité agricole, ça se signe !siqo.nc repair.nc

Accroche de 
campagne !

a

b = a/6

5

6

6

50 mm

Charte graphique  Supports de communication 6

Accroche
de campagne !

La qualité agricole, ça se signe ! siqo.nc Nom du site.nc

Nom de page Facebook

Les essentiels

CARTOUCHES
Proportion et position sur format horizontal standard.
Exemple : Affichage 4x3

Proportion et position sur format horizontal «bandeau».
(Lorsque la largeur est égale ou supérieure à 2 fois la largeur)

Exemple : Header Facebook

CAS PARTICULIERS

b = a/3

b = a/5

a
a

1   Accroche 
Emily’s Hand, 100pt. Interlignage 80pt. Contour de 1pt 
Couleur : C0 M0 J0 N0 
La taille de police peut varier en fonction de la longueur du texte.

2   Adresse Facebook 
Myriad Pro Semibold, 24pt

3   Signature et urls 
Myriad Pro Regular, 24pt

4   Accroche 
Emily’s Hand, 46pt. Interlignage 40pt. 
Couleur : #FFFFFF 
La taille de police peut varier en fonction de la longueur du texte.

5   Signature et urls 
Myriad Pro Regular, 15pt

1

2

3

4

5

15 mm

35 px

= 2 x

CHARTE GRAPHIQUE
Supports de communication
Version mars 2020

CHARTE GRAPHIQUE
Supports de communication
Version mars 2020

CHARTE GRAPHIQUE
Supports de communication
Version mars 2020

Charte graphique  Supports de communication 8

Cas particuliers

EXEMPLES DE SUPPORTS
Oriflamme 68x220 (échelle 1/10e)

Accroche de
campagne !

Nom de page Facebook

Bannière web 300x250

1   Accroche 
Emily’s hand 
Contour 0.5pt

La taille de police 
varie en fonction de la 
longueur du texte

C0 M0 J0 N0

2   Facebook 
Myriad Semibold, 9pt 
Couleur : C0 M0 J0 N0

3   Accroche 
Emily’s hand, 85pt 
La taille de police peut varier en 
fonction de la longueur du texte 
Couleur : #FFFFFF

4   Texte 
Myriad Pro Regular, min. 14pt 
#FFFFFF

5   Facebook 
Myriad Pro Regular, 11pt 
#FFFFFF

6   Signature 
Myriad Regular, 10pt 
#FFFFFF1

2

3

4

5

6

Charte graphique  Supports de communication 5

Les essentiels

La qualité agricole, ça se signe !siqo.nc Nomdusite.nc

Accroche
de campagne !
Ut enim ad minima espum
At vero eos este para map accusamus et iusto 
odio blanditiis praesentium. Austo odio 
dignissimos ducimus qui.

Contact
Adresse consenditium veribus, omnihil luptatur

Tél. 00 00 00 - Email. contact@ndm.nc
Nom de page Facebook

 Intertitre comnimi lloriatis

 Intertitre  facerit reptatem

Ut lam facerit reptatem 
liquaeptis expedit lique et 
quam quo cus asperspedis 
evendant exceaque magnis 
re minvero temperates molo 
derum re, occat harciur? Qui 
ventio. Itat omnit incium 
comnimi lloriatis restius unt.

  Luptatur, simus aut plis 
experiam idendandae 
sed quid et ut fuga. Eni ut 
ulluptur accus nullaborro

  di is doluptur. Ipit ab ipis es 
ipis aut reprepe que ipsuntio 
comnist occus vellibus.

Exergue facerit 
reptatem liquaeptis 
expedit lique et 
quam quo cus.

Ut lam facerit reptatem 
liquaeptis expedit lique et 
quam quo cus asperspedis 
evendant exceaque magnis 
re minvero temperates molo 
derum re, occat harciur? Qui 
tor magnis maxim fuga. Cuscia 
comnimi lloriatis restius un.

Exemple de
sous-titre

Chapeau consenditium veribus, 
omnihil luptatur, tem. Nimillent earci 
audioresci in plaut que liquodisi cori 
quam quos evelestem. 

Titre de 
l’encadré
Itat omnit incium com 
nimi lloriatis restius 
unt vent. Ulluptur 
accus nullaborro di is 
doluptur. Ipit ab ipis 
es ipis aut reprepe. 
Ulluptur doluptur. 

Proportion et position sur format vertical «bandeau» (Lorsque la hauteur est égale ou supérieure à 2 fois la largeur).

Flyer 10x21 recto / verso

CARTOUCHES

4   Sous-titre 
Emily’s Hand, 23pt 
Interlignage 21pt 
C0 M0 J0 N0

5   Chapeau 
Myriad Pro Semibold, 11pt 
Interlignage 13pt 
C0 M0 J0 N0

6   Intertitre 
Myriad Pro Semibold, 11pt 
C60  M75  J85  N75

7   Texte 
Myriad Pro Light, 9pt 
Interlignage 12pt 
C0 M0 J0 N100

8   Encadré 
Titre : Emily’s Hand, 14pt 
Interlignage 13pt

Texte : Myriad Pro Regular, 9pt 
Interlignage 12pt

C0 M0 J0 N0

9   Exergue 
Emily’s Hand, 13pt 
Interlignage 12pt 
C60  M75  J85  N75

10   Contact 
Myriad Pro Regular, 9pt 
Interlignage 11pt 
C0 M0 J0 N100

1   Accroche 
Emily’s Hand, 34pt 
Interlignage 28pt 
Contour de 0,25pt

La taille de police peut varier en 
fonction de la longueur du texte.

Couleur : C0 M0 J0 N0

2   Argumentaire  
Titre : Emily’s Hand, 16pt 
Interlignage 14pt

Texte : Myriad Pro, 10pt 
Interlignage 12pt

C0 M0 J0 N0

3   Signature et urls 
Myriad Pro Regular, 8,5pt 
C0 M0 J0 N0

2

1

3

4

5

6

9

7

8

a

b = a/5

7 mm

10



AGENCE RURALE / SIgnes d’identification de la qualité et de l’origine

CHARTES GRAPHIQUES (2/2)
> Quelques exemples de modèles de supports de communication (Pêche Durable)

Accroche
de campagne !

Agriculture Responsable NC

La qualité agricole, ça se signe ! siqo.nc Nom du site.nc

Ut enim ad minima espum
At vero eos este para map accusamus et iusto odio lorem 
dignissimos ducimus qui blanditiis praesentium vero eos 
et accusamus et dolores lusto epsum odio. At vero eos este  
qui blanditiis praesentium vero.

Austo odio dignissimos ducimus qui.

Contact
Adresse consenditium veribus, omnihil luptatur

Tél. 00 00 00 - Email. contact@ndm.nc
Nom de page Facebook

 Intertitre comnimi lloriatis

 Intertitre  facerit reptatem

Ut lam facerit reptatem 
liquaeptis expedit lique et 
quam quo cus asperspedis 
evendant exceaque magnis 
re minvero temperates molo 
derum re, occat harciur? Qui 
ventio. Itat omnit incium 
comnimi lloriatis restius unt.

  Luptatur, simus aut plis 
experiam idendandae 
sed quid et ut fuga. Eni ut 
ulluptur accus nullaborro

  di is doluptur. Ipit ab ipis es 
ipis aut reprepe que ipsuntio 
comnist occus vellibus.

Exergue facerit 
reptatem liquaeptis 
expedit lique et 
quam quo cus.

Ut lam facerit reptatem 
liquaeptis expedit lique et 
quam quo cus asperspedis 
evendant exceaque magnis 
re minvero temperates molo 
derum re, occat harciur? Qui 
tor magnis maxim fuga. Cuscia 
comnimi lloriatis restius un.

Exemple de
sous-titre

Chapeau consenditium veribus, 
omnihil luptatur, tem. Nimillent earci 
audioresci in plaut que liquodisi cori 
quam quos evelestem. 

Titre de 
l’encadré
Itat omnit incium com 
nimi lloriatis restius 
unt vent. Ulluptur 
accus nullaborro di is 
doluptur. Ipit ab ipis 
es ipis aut reprepe. 
Ulluptur doluptur. 

Accroche
de campagne !

La qualité agricole, ça se signe ! siqo.nc Nom du site.nc

Nom de page Facebook

Accroche de
campagne !

Nom de page Facebook



Pétrie

Bellona

Astrolab

d’Entrecasteaux

 Parler d'une seule voix 

La création en 2007 de la Fédération des Pêcheurs Hauturiers a apporté 
une dynamique nouvelle à la filière.

Mieux organisés et davantage soudés, les cinq armements de 
Nouvelle-Calédonie agissent et parlent désormais d’une seule 

voix pour faire connaître, et reconnaître, leur savoir-faire : une 
pêche à la palangre sélective (un hameçon = un poisson), 
exercée dans le respect de l’environnement. Car protéger nos 

océans et gérer nos stocks de poissons sont nos responsabilités. 
Nous, armateurs calédoniens, nous inscrivons dans cette ligne 

depuis plusieurs années, en devançant même parfois la loi, comme, 
par exemple, pour la pêche aux requins, interdite légalement depuis 

2013, mais dont nous avons décidé de cesser la pratique depuis près de 8 
ans ; ou encore en participant activement à la mise en place du parc naturel de 

la mer de Corail. La démarche vers la « Pêche Responsable » s’inscrit dans cette volonté 
d’améliorer encore nos pratiques pour garantir, au-delà de la réglementation en vigueur, une bonne 
gestion de la ressource, une pêche respectueuse de l’environnement, des règles d’hygiène et de 
traçabilité garantissant la qualité des produits et de bonnes conditions de travail et de sécurité à 
bord. Grâce à l’implication des pêcheurs hauturiers de Nouvelle-Calédonie et au soutien des agents 
de l’ERPA, de la Chambre d’agriculture, des Affaires maritimes et des Affaires vétérinaires, le cahier 
des charges de la « Pêche Responsable » est aujourd’hui la première référence technique relative aux 
bonnes pratiques de pêche officiellement et territorialement reconnue.

Les 4 grands axes de la 
certification  pêche responsable 

Jean-François HUGLO
Président de la Fédération des Pêcheurs Hauturiers de Nouvelle-Calédonie

ÉDITO

La pêche hauturière une activité majeure
du développement en Nouvelle-Calédonie

La Fédération des pêcheurs hauturiers 
de Nouvelle-Calédonie

Une pêche hauturière responsable 
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LA PÊCHE HAUTURIÈRE : 
UNE ACTIVITÉ MAJEURE DU DÉVELOPPEMENT 
EN NOUVELLE CALEDONIE

 Captures
Depuis une dizaine d’années, les captures 
sont stables autour de 2 700 tonnes  
par an. Le thon blanc reste l’espèce 
majoritaire, représentant près de 60% de la 
production. Le thon jaune représente 26% 
des captures. 

Les espèces les plus pêchées, après les thons 
blancs et jaunes, sont les marlins et les mahi 
mahi vendus localement. Viennent ensuite, les 
thons obèses dont les plus beaux spécimens 
sont vendus entiers frais sur les marchés 
japonais aux enchères. Enfin, on retrouve 
également divers poissons tels que le saumon 
des dieux, le tazard du large ou le wahoo, 
l’espadon, le voilier, ou encore la bonite vendus 
localement.

Navire palangrier de la flotte Navimon

La filière pêche utilise la palangre horizontale, seule technique 
de pêche

 Technique et effort de pêche
Cette filière utilise une seule technique de 
pêche : la palangre horizontale dérivante 
qui consiste à poser en mer une ligne 
principale en nylon, équipée de lignes 
secondaires armées d’hameçons (entre 
1 600 et 2 000 hameçons). 

Cette ligne laissée à la dérive pendant une 
dizaine d’heures est communément appelée 
longue ligne. En moyenne, un peu plus de 
300 campagnes d’une douzaine de jours sont 
réalisées chaque année. Cela représente un 
effort de pêche faible au regard de la superficie 
de la zone exploitée (1.3 million de km2).  
Réparti sur l’année et sur la surface exploitée, 
l’effort de pêche est d’environ 1 hameçon pour 
110 km2 d’océan. 

 Armements
La pêche hauturière calédonienne est 
une filière professionnelle constituée 
historiquement de 5 armements, qui 
exploitent une flottille homogène de 
navires de taille moyenne.  Environ, 
17 licences sont attribuées annuellement par la 
Nouvelle-Calédonie pour la pêche aux thonidés 
dans l’espace maritime calédonien.
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 Circuit commercial (année 2013)

GMS : grandes et 
moyennes surfaces /
RHF : restauration 
hors foyer

5 ARMEMENTS 
HAUTURIERS

2 691 tonnes 5 ATELIERS 
DE TRANS-

FORMATION
2 566 tonnes

TRANSFOR-
MATEURS

GROSSISTES

 EXPORT = 783 tonnes

MARCHÉ 
LOCAL

(MARCHÉ, 
GMS, RHF)
1 908 tonnes

EXPORT 
CONSERVERIES

531 tonnes

EXPORT 
JAPON

249 tonnes

EXPORT 
EUROPE
3 tonnes

125 tonnes

2 566 
tonnes

1 783 
tonnes

LA PÊCHE HAUTURIÈRE : UNE ACTIVITÉ MAJEURE DU DÉVELOPPEMENT    EN NOUVELLE CALÉDONIE

 Surveillance sanitaire

Chaque année, environ 30 % de la production est exportée.
En 2013, le CA à la première  vente de la filière s’est élevé à 1 135 millions XPF.

Les produits de la pêche hauturière font l’objet 
de plusieurs niveaux de contrôles menés par le 
service d’inspection vétérinaire, alimentaire et 
phytosanitaire de la DAVAR. Il existe tout d’abord 
le plan de surveillance et de contrôle annuel, 
qui répond aux exigences réglementaires de 

l’Union Européenne sur les espèces exportées. 
Ensuite, des enquêtes spécifiques visent à 
surveiller, notamment les teneurs en mercure. 
Enfin, des analyses officielles sont réalisées dans 
le cadre du suivi de la conformité sanitaire. 
Les producteurs et transformateurs réalisent 
aussi des autocontrôles microbiologiques 
réguliers dans le cadre de leurs agréments 
d’hygiène. Concernant la problématique du 
mercure, une démarche conjointe de quatre 
directions du gouvernement de la Nouvelle-
Calédonie (Affaires sanitaires et sociales, Affaires 
vétérinaires, alimentaires et rurales, Affaires 
économiques et Affaires maritimes) est en cours 
pour aboutir à une meilleure information de la 
population.Atelier de transformation - Navimon

Sources : Observatoire économique de la filière hauturière, ISEE
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LA FÉDÉRATION DES PÊCHEURS 
HAUTURIERS DE NOUVELLE-CALÉDONIE

La Fédération des Pêcheurs Hauturiers de 
Nouvelle-Calédonie est une association loi 
1901 qui a été créée le 8 octobre 2007. Elle 
est présidée, depuis sa création par Jean-
François Huglo, directeur d’Albacore. La Fédération des 

Pêcheurs Hauturiers 
de Nouvelle-Calédonie 
a souhaité lancer une 

démarche, initiée par l’ensemble de 
la profession (5 armements), pour 
défendre la haute qualité de ses 
produits, la gestion durable de la 
ressource et pérenniser la filière.
Ainsi, avec l’aide de l’ERPA et 
les soutiens techniques des 
Affaires maritimes, de la Chambre 
d’agriculture et de la DAVAR, la 
Fédération des Pêcheurs Hauturiers 
de Nouvelle-Calédonie a obtenu 
sa pleine reconnaissance en tant 
qu’Organisme de Défense et de 
Gestion (ODG) en novembre 
2013. Cet organisme assure la 
défense du signe officiel de 
qualité « Pêche Responsable » sur 
l’activité hauturière, visant à faire 
reconnaître et à promouvoir les 
bonnes pratiques mises en œuvre, 
de manière collective, au cours des 
dernières années.

Les cinq armements de la Nouvelle-Calédonie 
ont adhéré à la Fédération des Pêcheurs 
Hauturiers de Nouvelle-Calédonie dès sa 
création : Albacore, Baby Blue, Navimon, Pescana et 
Sea Horse. L’armement Munun l’a rejoint récemment.

 Histoire

 Membres

 Démarche 
  Pêche Responsable  

Quai des armements des pêcheurs hauturiers - Nouville

Bateau usine Yellow Fin - Albacore

En apportant des réponses 
concrètes et sérieuses aux 
consommateurs, ce label s'inscrit 
également dans le contexte actuel 
où les exigences alimentaires et 
environnementales sont au coeur 
des débats de société.

Objectifs
  La Fédération des Pêcheurs Hauturiers 
de Nouvelle-Calédonie a pour but d’unir 
les voix des armateurs locaux, notamment 
en vue de la définition de leur statut et d’une 
meilleure reconnaissance de leur activité par 
les pouvoirs publics mais également afin de 
communiquer au nom de la filière auprès des 
consommateurs et de la société civile. 
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 Participation à la gestion 
des ressources - Aide à la 
recherche
Les armements remplissent volontairement 
leurs obligations à l’égard de la Nouvelle-
Calédonie et de l’organisation régionale 
des pêches (WCPFC) en collaborant aux 
programmes d’évaluation des stocks et 
d’acquisition de connaissances biologiques. 
C’est ainsi que chaque navire accueille à 
son bord, au moins pour une campagne 
par an, un observateur des pêches. Des 
collectes d’échantillons sont effectuées au 
cours de ces campagnes d’observation, 
mais également à quai au retour des navires.  
Durant ces campagnes d’observation tout 
est scrupuleusement consigné afin que les 
données collectées contribuent de manière  
précise à l’estimation de l’état des stocks de 
poissons, et de l’impact de l’activité de pêche 
sur les espèces dites d’intérêt particulier 
(requins, tortues, oiseaux…).  

 Emploi
Les emplois directement liés à la pêche 
hauturière – exercés dans les armements, 
les ateliers de transformation et chez les 
grossistes – sont estimés à 250 personnes dont 
les 2/3 concernent l’exploitation des navires. 

LA PÊCHE HAUTURIÈRE : UNE ACTIVITÉ MAJEURE DU DÉVELOPPEMENT    EN NOUVELLE CALÉDONIE

 Stocks de poissons
Contrairement à certains États et territoires 
océaniens, le niveau de prélèvement sur les 
stocks de poissons qui traversent le parc naturel 
de la mer de Corail est très faible (2,3 kg/km2/
an). Il en résulte donc un effort de pêche diffus 
équivalent à 0.2 jour de mer/an/100 km2.
Une technique de pêche sélective, ciblant 
une ressource dont l’état est jugé satisfaisant, 
combinée à la mise en œuvre d’un nombre 
limité de navires, tous locaux, permet d’avancer 
que l’impact de la pêcherie palangrière 
calédonienne sur la ressource thonière est 
très faible. Toutes les espèces dites d’intérêt 
particulier (requins, tortues, oiseaux…) 
capturées de manière accidentelle sont 
systématiquement relâchées, tandis que les 
navires de pêche ne ciblent que les poissons 
adultes qui se sont déjà reproduits et qui 
s’éloignent des bancs de 
jeunes poissons.

Par leur présence accrue, les pêcheurs calédoniens sont 
les sentinelles du parc naturel de la mer de Corail

 L’équipage d’un navire compte en moyenne 6 marins
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PÊCHE RESPONSABLE
>  Conception graphique
> Réalisation de la brochure 8 pages

Couverture
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Quelques exemples de pages intérieures

FÉDÉRATION DES PÊCHEURS HAUTURIERS



ADECAL / FÉDÉRATION DES PÊCHEURS

es DCP sont financés par les Provinces, 
afin d’offrir aux pêcheurs professionnels des 

possibilités de diversification, d’augmentation des 
rendements et d’amélioration de leur sécurité.
l’acquisition, la pose et l’entretien d’un DCP ont un 
coût non négligeable évalué à environ 750 000 XPF 
par DCP et par an.

3

Les DCP, des outils à surveiller

4

La pose et l’entretien des DCP,

des marins au service des pêcheurs

a signalisation aux services des 
pêches de votre province, ou 

au service de la marine marchande 
et des pêches marit imes, de 
toute anomalie constatée sur un 
DCP peut permettre d’intervenir 
rapidement et d’éviter sa perte.

a préparation d’une campagne de pose 
nécessite organisation et rigueur. l’équipe de 

la marine marchande effectue ce travail depuis de 
nombreuses années sur le bateau du smmPm, le 
Dar maD, dans des conditions parfois
difficiles .

2

Les DCP, des outils à respecter

la pêche est interdite à moins de 
50 mètres d’un DCP pour éviter tout 
accrochage de ligne sur le DCP et toute 
collision entre le bateau et le DCP.

l’accrochage d’une ligne dans un DCP 
n’est pas sans conséquences. l’hameçon 
planté dans le cordage entraîne une 
détérioration de celui-ci qui s’aggrave 

avec le temps et le fragilise. Dans le cas où une ligne 
s’accroche au DCP, il faut immédiatement la couper 
pour minimiser au maximum l’action de l’hameçon 
sur le cordage.

l’amarrage d’un bateau sur un DCP est 
interdit. un DCP n’est pas conçu pour 
supporter la traction d’un bateau amarré 
dessus. en effet, s’accrocher à un DCP 

peut le fragiliser ou déplacer le corps mort vers des 
fonds plus importants et faire couler le DCP.

l’amélioration de la longévité des DCP est 
actuellement à l’étude, mais le respect par l’ensemble 
des utilisateurs de certaines règles permet d’éviter 
des ruptures prématurées qui privent les pêcheurs 
de leur outil :

50

Province sud, DDr :
Bernard Fao
27 90 21

Province nord, DDe :
nathaniel Cornuet
47 42 46

L

L

L

Province des iles, DDe :
Henri Humuni
45 51 63

marine marchande : 
Philippe simoni
27 26 00

synthèse réalisée par manuel DuCroCq, halieute du programme zoneCo
Pour plus de renseignements sur les DCP, les services des pêches provinciaux sont à votre disposition. www.zoneco.nc | zoneco@lagoon.nc

Le Dispositif de 
Concentration
du Poisson (DCP)

Un outil au service 

du développement 

de la pêche côtière

160˚E

20˚S

Programme D’évaluation Des ressourCes marines 
De la zone éConomique De nouvelle-CaléDonie

© Brian J. Skerry / National Geographic

il y a une centaine d’années les philippins 
ayant remarqué que les poissons ont 
tendance à se regrouper sous des objets 
flottants ont ancré des radeaux de bambou 
sous lesquels ils allaient capturer le poisson 
qui s’y rassemblait et ont ainsi inventé le 
Bayaos, ancêtre de nos actuels DCP. 

a ce jour le système est utilisé partout 
dans le monde par la plupart des pêcheries 
artisanales et permet à de nombreuses 
familles de pêcheurs de vivre de la 

ressource pélagique.

1

Principe du montage d’un DCP

La filière de bouées qui 
sert à maintenir l’ensemble 

du dispositif à la surface 
et à faciliter son repérage. 

elle constitue également 
une zone d’affût pour 

certains poissons tels que 
mahi mahi et wahoo.

Du câble inox sur les 
300 premiers mètres 

qui permet d’éviter 
les ruptures liées aux 

hameçons.

un corps mort en béton 
d’environ 1 tonne, qui 
repose sur le fond et 

maintien le DCP sur la 
même position.

la perche de signalisation 
sert au repérage du 
dispositif car visible 
à environ 1 mille de 
distance. elle est équipée 
d’un réflecteur radar afin 
d’éviter toute collision 
accidentelle avec les 
bateaux qui croisent dans 
les environs.

le dispositif attractif : il 
peut être constitué de 
bandes plastiques, de 
bâches ou de vieux filets. Il 
est accroché au câble sur 
ses 25 premiers mètres.

un cordage qui remonte 
du fond vers la surface.

Un DCP est constitué de 6 principaux éléments

Les avantages du DCP

sont multiples :

ils permettent d’accéder plus facilement à 
la ressource pélagique, donc de favoriser la 
diversification de l’activité de pêche. 

ils permettent également de réaliser des 
économies de carburant, de perdre moins de 
temps à la recherche du poisson, mais aussi 
de travailler avec beaucoup plus de sécurité 
en s’éloignant moins des côtes et en pêchant à 
plusieurs bateaux au même endroit.

Les pionniers du DCP

Les poissons du lagon 

constituent une

ressource fragile.

Son exploitation doit se faire avec 
prudence. une autre ressource 
qu’il est possible d’exploiter est la 
ressource pélagique, « les poissons 
du large » qui grandissent et se 
reproduisent beaucoup plus vite et qui 
passent chaque année aux abords de 
nos côtes.

Plusieurs théories existent pour expliquer que les 
poissons se regroupent autour d’un DCP. Les deux 
explication les plus couramment avancées sont :

le poisson serait attiré par les petits pélagiques 
qui gravitent autour d’un DCP. Cependant, la quantité 
de poisson n’est pas suffisante au nourrissage des 
thons;

Un DCP, comment ça fonctionne ?

les poissons pélagiques évoluent dans un 
monde en trois dimensions dépourvu de points de 
repères. le cordage qui remonte du fond vers la 
surface constitue un point de repère qui pourrait faire 
office de point de rassemblement pour les pélagiques 
isolés de leur banc.

Les bayos philippins

Un DCP de type
Océan Indien, utilisé en

Nouvelle-Calédonie

le dispositif de concentration du poisson (DCP)1 le dispositif de concentration du poisson (DCP) 2

 DCP
> Conception graphique et réalisation d’un dépliant 2 volets
>  Création de schéma

 PÊCHE RESPONSABLE
> Conception graphique et réalisation d’un dépliant 3 volets
>  Création de schéma
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La pêche
en haute mer 
en Nouvelle-Calédonie
UNE PÊCHE DURABLE

CMJN

 Les espèces principales
80 % des captures de pêche hauturière.

 Face à la pression 
régionale grandissante 
et à la multiplication des 
actes de piraterie sur 
les ressources marines, 
l e s  a r m e m e n t s  d e  p ê c h e 
calédoniens travaillent en étroite 
collaboration avec les autorités. 
Forte de leur présence toute 
l’année dans les eaux du parc 
naturel de la mer de Corail, les 
navires repèrent et signalent 
toute incursion de navire de pêche 
étranger dans notre ZEE.

La pêcherie hauturière 
s'investit au quotidien 
pour protéger nos 
ressources marines. 

NOS PÊCHEURS DU GRAND LARGE,
DES SENTINELLES POUR 
NOTRE OCÉAN

Les poissons pélagiques vivent au large dans la tranche d'eau 
depuis la surface jusque dans les couches d'eau profonde. 
Ce sont des prédateurs qui vivent en bancs et se nourrissent de poissons 
de plus petite taille. Proches de la surface ou entre deux eaux, ils se 
déplacent sur de longues distances. 
Les méthodes de pêche, de traitement et de conservation des captures 
sont issues du savoir-faire japonais et permettent d’offrir un poisson de 
qualité « sashimi ».

Thon jaune ou albacore – Thunnus albacares
C’est la deuxième espèce capturée en volume. 
Caractérisé par ses longues nageoires jaunes, 
il présente une chair rouge. Sa taille moyenne 
avoisine les 1,5 m. Il est pêché indifféremment en 
surface ou en profondeur. 

Thon blanc ou germon - Thunnus alalunga
C’est le plus abondamment pêché en Nouvelle-
Calédonie. Il est plus petit que ses congénères 
et est caractérisé par sa chair blanche d‘où sa 
désignation. Il peut mesurer 1 m. Il vit dans des 
profondeurs allant jusqu’à 250 mètres. 

 Les espèces dites accessoires
20 % des captures toutes espèces ci-dessous confondues

Thon obèse ou bacchi – 
Thunnus obesus
Il est pêché dans des eaux entre 
300 et 500 m de profondeur, 
essenciellement en été 

Mahi-mahi – Coryphaena hyppurus
C’est un poisson pêché en surface 
uniquement en saison chaude.

Saumon des dieux – Lampris guttatus
Un poisson capturé entre 300 et 600 m de 
profondeur uniquement en saison fraîche.

Wahoo ou tazar du large – 
Acanthocybium solandri 
ll est capturé en surface et peut 
mesurer jusqu’à 2m50 

Poissons à rostre – 
Istiophoridés  /  Xiphiidés
Le marlin rayé, le marlin bleu, 
le marlin noir, le marlineau et 
l’espadon restent des captures 
saisonnières.

Pour plus d'information :

  Fédération des pêcheurs 
hauturiers de Nouvelle-Calédonie 
fedph.nc@gmail.com 

  Fédération des Pêcheurs 
Hauturiers de Nouvelle-
Calédonie

  Signes d’identification 
de la qualité et de l’origine 
en Nouvelle-Calédonie 
www.siqo.nc

LES POISSONS
PÊCHÉS EN HAUTE MER

 Pour  l ' éva lua t i on 
c o n s t a n t e  d e  n o s 
ressources...
Le s  a r m a t e u r s  p a r t i c i p e n t 
act ivement aux t ravaux de 
r e c h e r c h e  v i s a n t  à  m i e u x 
connaître le milieu marin, en 
communiquant leurs données, 
en acceptant des observateurs 
à bord et en offrant la possibilité 
de prélever des échantillons de 
poisson directement à bord ou au 
débarquement. 
Le programme d’observateurs 
financé par la Nouvelle-Calédonie 
est un véritable outil d’acquisition 
d e  c o n n a i s s a n c e s  s u r  l e s 
ressources mais aussi de dialogue 
entre les pêcheurs, l’administration 
et la recherche.

L e s  p ê c h e u r s 
hauturiers sont des 
a c t e u r s  c e n t r a u x 
e n  t e r m e s  d e 
gestion durable des 
ressources marines 
de notre ZEE. 
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Zone de pêche hauturière 
en Nouvelle-Calédonie

Zone lagonaire 
et peu profonde

(inférieure à 1000 mètres)

La pêche hauturière est caractérisée par le 
fait qu'elle se pratique en haute mer, loin des 
côtes et des récifs. C'est une pêche qui cible 
les grands poissons migrateurs évoluant en 
pleine eau. 

Historiquement, les pêcheurs 
calédoniens ont toujours 
attaché une importance 
particulière à l'exploitation 
durable des ressources, qu'ils 
ont traduite en 2013 par la création 

d'un label de qualité "pêche responsable¨.  
Cette certification est une garantie des 
bonnes pratiques et un moyen de 
faire reconnaître le savoir-faire des 
entreprises certifiées.

LA PÊCHE EN HAUTE MER LA DÉMARCHE
« PÊCHE RESPONSABLE »

Une filière exemplaire en matière de 
bonne gestion de ses ressources et une 
qualité reconnue mondialement.

LA PÊCHE 
HAUTURIERE 
CALÉDONIENNE 
EN CHIFFRES

La seule technique de 
pêche mise en œuvre 
par la filière thonière 
calédonienne est la pêche 
à la palangre horizontale 
dérivante communément 
appelée « long line ».  
Elle consiste à poser en 
mer une ligne principale de 
plusieurs dizaines de km, sur 
laquelle sont accrochées des 
lignes secondaires armées 
d’hameçons (entre 1 600 et 
2 000 par ligne). Cette ligne 
est laissée à la dérive pendant 
une dizaine d’heures, puis 
remontée à bord. Réparti sur l’année et la surface exploitée, l’effort de 
pêche est relativement faible, avec environ 1 hameçon pour 110 km² 
d’océan (soit 2 fois la superficie de la ville de Nouméa). 

15 ans
 c’est l’ancienneté de la filière pêche 
hauturière calédonienne. 

En moyenne

2 800 tonnes
de poissons sont capturées chaque 
année par l’ensemble des armateurs 
locaux. Par comparaison, un senneur 
étranger qui pêche dans la région 
ramène autant de poissons que la flotille 
calédonienne.

70 % de la pêche est proposée 
au consommateur calédonien

30 % est destiné au marché export 
(Japon, Europe) 

Plus de 

600 personnes 
vivent de manière directe et induite de la 
pêche hauturière. 

Des équipages locaux qui travaillent 
sur des navires immatriculés en 

Nouvelle-Calédonie font que la 
pêche hauturière est une filière 

100 % calédonienne.
Les Calédoniens 

consomment autant de 
poisson du large que de 

porc issu d’élevages 
locaux.

En Nouvelle-Calédonie, les pêcheurs professionnels 
du grand large sont regroupés au sein de la Fédération 
des Pêcheurs Hauturiers. 

Le label permet aux pêcheries 
certifiées de garantir auprès 
des Calédoniens :

 une bonne gestion de
   la ressource ;

  une pêche respectueuse 
de l’environnement ;
  des règles d’hygiène et une 
veille sanitaire constante ;
  une traçabilité garantissant 
l’origine et la qualité des 
produits ;
  des bonnes conditions de travail et 
de sécurité à bord.

  En 2016, la filière compte 
6 armateurs de pêche 
pour 16 navires et 4 
ateliers de découpe. 

 En moyenne, chaque navire 
effectue 20 sorties en mer par 
an, dites campagnes ou marées, 

de moins de 15 jours. 

   Depuis 2013, ils naviguent, travaillent 
et s’engagent sous la certification 
calédonienne « pêche responsable » 
dans le respect de la mer et de ses 
écosystèmes, des hommes, et du 
consommateur.

 Un hameçon pour un poisson Zone de pêche hauturière

La pêche 
hauturière 
calédonienne 
représente

1 % 
seulement des 
captures de thons 
à la palangre du 
Pacifique Sud. 

flotteurs servant à régler la profondeur 
de pêche de la ligne

Ligne mère en nylon monofilament, 
généralement de 3 à 8 mm de diamètre

Avançons, 
munis d’un 
hameçon 

appâté, que 
l’on agrafe à 

la ligne-mère

 Le respect de 
notre patrimoi ne marin

La pêche palangrière calédonienne 
cible les thonidés (thons blanc et 

jaune) qui ne sont pas menacés dans 
la région. Cette pratique sélective 
permet de capturer les espèces 

recherchées et d’éviter la 
capture accidentelle 

d’autres espèces.

16
palangriers locaux
= 2800 tonnes/an

1
senneur étranger
= 3000 tonnes/an



Délices des Mers du Sud,
le thon bien de chez nous !

Fruit d’une démarche de l’ensemble des acteurs 
calédoniens de la pêche et de la distribution, la 
jeune marque « Délices des Mers du Sud « est un 
pas de plus vers la vie moins chère et la qualité 
nutritionnelle accessible à tous.

Le thon « Délices des Mers du Sud « est plein 
d’atouts : cru ou cuit, chaud ou froid, nature ou 
cuisiné, non seulement il est votre allié dans la 
recherche de l’équilibre alimentaire quotidien mais 
en plus, il est un délicieux poisson facile à cuisiner qui 
remplit les assiettes et comble les appétits à petit prix.

100% calédonien !

Le thon blanc est capturé dans les eaux profondes et pures 
de la Nouvelle-Calédonie. La technique de pêche 
à la palangre, qui est la même que pour la 
production d’une qualité « sashimi », 
permet en outre, une gestion durable des 
stocks de ces poissons pélagiques de 
notre région.

Les poissons pélagiques de Nouvelle-Calédonie.
Coup d’oeil sur les poissons pélagiques et gros plan sur 
le thon Germon.

P. 2

« Délices des Mers du Sud » :
De la prise au conditionnement.
Suivez tout le cycle de production « Délices de Mers du Sud ».

P. 4

Nutrition et diététique.
Apprenez tout ce qu’il faut savoir sur les qualités
et les bienfaits du thon « Délices de Mers du Sud ».

P. 6

P. 3

La Gamme  « Délices des Mers du Sud ».
Découvrez les délicieux produits de la gamme
« Délices de Mers du Sud ».

P. 5

P. 7 et 8

La pêche durable « Délices des Mers du Sud ».
Principes et modalités de la pêche durable.
La technique de pêche à la palangre.

4 fiches recettes gourmandes !
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Excellent pour la santé
Des qualités nutritionnelles essentielles. Source 
d’Omégas 3 et 6, de Phosphore, de Sélénium et de 
vitamines, le thon « Délices de Mers du Sud » est un 
aliment excellent pour la santé à consommer sans 
modération.

Source indispensable de protéines d’excellente 
qualité, le thon procure en effet des acides aminés 
dits “essentiels”, nécessaires à la croissance 
notamment. 

Il fournit également une quantité non négligeable de 
vitamine PP, qui contribue au bon fonctionnement 
du système nerveux.

Enfin, doté d’une importante teneur en fer, ainsi 
qu’en magnésium et en calcium, ce poisson goûteux 
permet de faire le plein de nutriments essentiels 
dont notre organisme manque trop souvent.

Partenaire minceur
La richesse en protéines du thon a longtemps 
contribué à lui donner par erreur une réputation 

A table !
Le thon est un des poissons les plus pratiques 
à préparer. Il peut se cuisiner de manières très 
différentes et notamment, grillé comme une 
viande, en cocotte ou à la poêle. Cru, il fait un 
tartare délicieux, ou un carpaccio étonnant. A la 
tahitienne, mariné au citron vert, il reste moelleux 
et savoureux.

Le thon en conserve
Léger et nourrissant, le thon en conserve au naturel 
« Délices de Mers du Sud » est l’ingrédient idéal 
des salades estivales ou des sandwiches. Quand 

Marinade de thon : l’astuce du Chef
Sortez le thon du réfrigérateur une heure avant 
préparation afin qu’il ne soit pas trop froid : la 
marinade “ mordra ” davantage sa chair. A défaut 
de citron vert, utilisez deux citrons jaunes. Vous 
pouvez ajouter du piment dans la marinade. 
Accompagnez ce plat de riz basmati ou d’une 
fricassée de petits légumes.

Afin de conserver toutes ses qualités nutritionnelles, 
ses saveurs, et éviter qu’il ne se dessèche, le thon « 
Délices de Mers du Sud » doit être cuit à feu modéré 
et rapide.

Marinade de thon : le conseil nutrition
Le thon est un poisson dense et nourrissant :
comptez 80 g par personne, jusqu’à 100 g au 
maximum, alors que les portions habituelles pour le 
poisson sont de 120 à 150 g.

Cette marinade est riche en vitamine C , qui facilite 
l’assimilation du fer contenu dans le thon ; vous 
bénéficiez ainsi d’un bon apport pour cette recette 
qui reste très légère.

Le thon germon « Délices de Mers du Sud » répond aux besoins nutritionnels les plus rigoureux : 
sa chair dense est nourrissante et rassasiante. C’est le poisson le plus riche en protéines.

Nutrition et diététique.

La couleur de sa chair, la 
texture et son goût font du 
thon un poisson unique à 

cuisiner et à savourer.

"
"Il s’accommode de préparations variées, des 

plus sophistiquées aux plus simples. Veillez à sa 
cuisson qui devra être modérée pour préserver 
son moelleux et sa saveur car il a tendance à se 
dessécher facilement.

reviennent les saisons plus froides, il peut constituer 
l’aliment de base d’une multitude de plats chauds.

A l’huile ou à la tomate, le thon « Délices de Mers 
du Sud » est riche en calories, mais aussi en bons 
nutriments. Alors n’hésitez pas et régalez-vous !

de poisson “ gras ”. Le 
thon peut au contraire se 
placer parmi les mets à 
privilégier dans le cadre 
d’une alimentation 
minceur. Il est à la 
fois peu calorique, 
généralement pauvre en 
lipides (graisses) et bien 
pourvu en protéines et 
en micro-nutriments 
utiles.

 
Les poissons pélagiques ont le dos bleu-

vert. Cette coloration les protégerait des 

oiseaux et prédateurs marins. Leur forme 

oblongue (plus longue 

que large) leur permet 

de se déplacer très 

facilement. 

 
La plupart des poissons pélagiques sont 

grégaires, ce qui signifie qu’ils vivent en 

groupes et nagent en bancs. Un banc est 

constitué de poissons de même taille. Il peut 

être formé de plusieurs espèces différentes, 

chaque individu ayant quasiment la même 

longueur.

A quoi ça ressemble ? En bande, c'est plus rassurant...
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Qu’est ce que la pêche à la
longue ligne ou palangre ?

La pêche à la palangre pélagique consiste à attirer et à 
prendre le poisson à l’aide d’hameçons munis d’appâts 
qui pendent depuis une longue ligne-mère dérivante. 
Cette ligne mesure 10 à 180 km de long et comprend 300 
à 3 500 avançons, chacun muni d’un seul hameçon. Les 
palangres sont généralement posées (filées) et relevées 
(virées) toutes les 24 heures.

Une palangre pélagique comprend trois parties :

La forme de la palangre, le nombre d’hameçons, la 
distance entre les flotteurs et l’appât utilisé varient 
en fonction de l’espèce ciblée et des décisions du 
capitaine. 

La profondeur de la pêche détermine fortement les 
espèces qui seront capturées. Parmi les autres facteurs 
déterminants : les appâts et l’heure du mouillage.

Le principe
La pêche durable, c’est une pêche qui répond à 
nos besoins sans compromettre la capacité des 
générations futures à répondre aux leurs.

C’est une pêche qui :

Peut être poursuivie indéfiniment dans le 
temps.

Ne réduit pas la capacité de l’espèce pêchée à 
maintenir sa population à un niveau correct.

N’a pas d’effets négatifs sur les autres espèces 
animales et végétales (y compris l’homme), 
en les tuant accidentellement, en les privant 
de leur nourriture ou en endommageant leur 
environnement.

Les modalités
Développer une pêche « durable », c’est 
d’abord mettre un terme à certaines 
habitudes qui ne peuvent plus durer.

C’est :

Renoncer aux pratiques de pêche les plus 
destructrices (comme les filets dérivants ou 
le chalutage de fond).

Réduire les capacités de pêche.

Réduire l’utilisation d’énergie des bateaux, 
le recours aux produits chimiques et la 
production de déchets.

Le poisson fait tellement partie de notre consommation quotidienne, il est si facilement accessible que nous 
avons oublié que la pêche est une activité de cueillette. Les ressources de la mer ne sont pas infinies. Il faut 
laisser aux poissons le temps de se reproduire et aux écosystèmes marins celui de se régénérer. La pêche 
est incompatible avec une activité industrielle. La pêche en Nouvelle-Calédonie se doit d’être durable.

Les poissons pélagiques de Nouvelle-Calédonie. La pêche durable « Délices des Mers du Sud ».

Les poissons pélagiques 

vivent en haute mer, c’est à 

dire loin des côtes. Ils nagent 

en surface ou entre la surface 

et le fond ; c’est ce qui les 

distingue des poissons de 

fonds. Le marlin, le thon, 

l’espadon, le wahoo... sont 

des poissons pélagiques.

Dix

maquereaux

que je nage

jusqu’au fonD !

T’es fou ?!

y a Des espèces 

Trop bizarres

en bas !
Qu'est-ce qu'un 
poisson pélagique ?
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Environnement
Les thons blancs qui vivent en haute mer ne s’approchent que très rarement du 
lagon. On les trouve dans les eaux réchauffées par le soleil et l’air et brassées par 
le vent et les vagues : un environnement riche où le thon peut vivre.
Là où il y a des océans chauds, il y a des thons.

Migration
Ces poissons sont continuellement en mouvement tout au long de leur vie. Le thon 
blanc migre habituellement dans l’océan Pacifique du Japon jusqu’aux côtes de 
l’Amérique du Nord. Toutefois les thons blancs ne nagent pas en bancs serrés comme 
les autres espèces de thons.

Alimentation et oxygénation
Le menu quotidien du thon inclut des poissons, des crustacés et des mollusques. Les 
thons tirent leur oxygène de l’eau, non de l’air. Ils nagent avec la bouche ouverte, 
ce qui fait qu’un jet d’eau est lancé sur leurs ouïes avec lesquelles ils extraient 
l’oxygène de l’eau.

Quelques exemples de poissons pélagiques :
Les eaux de la Nouvelle-Calédonie recèlent d’une multitude d’espèces 
pélagiques de toutes tailles. Parmis les plus appréciées, on retrouve :

Les Tazards ou Wahoos
Ils peuvent atteindre une longueur de 
112 cm et vivent entre la surface et 180 
mètres de profondeur.

Les Mahi-mahis
Ils peuvent atteindre une longueur de 2 m 
pour 40 kg et se déplacent en surface, au 
raz des vagues.

Les Bonites
Leur taille dépasse rarement les 80 cm 
pour un poids de 4 à 10 kg, elles vivent en 
profondeur en fonction des heures de la 
journée et de leur alimentation.

Les Marlins
Ils mesurent jusqu’à 4,60 m et atteignent 
jusqu’à 140 km/h ce qui en fait le poisson 
le plus rapide du monde.

Les Thons Jaunes
Leur taille peut atteindre 239 cm et 
200 kg. Ils évoluent généralement entre 
50 et 150 m de profondeur.

Les Thons Blancs ou Germons
Leur taille peut atteindre 130 cm et 45 kg. 
Ils chassent généralement entre 250 et 
500 m de profondeur la journée.

Les poissons pélagiques de Nouvelle-Calédonie.
Les poissons qui évoluent dans les zones de pleine mer, à distance de nos côtes 
et qui se déplacent souvent en bancs, sont appelés poissons pélagiques.

Le Thon Germon de
Nouvelle-Calédonie.

Le thon est un grand poisson 

migrateur, rapide et robuste. Il 

se déplace en bancs serrés à 

la recherche de proies ( tels 

que la sardine, l’anchois, le 

hareng, le maquereau et la 

méduse ).

je suis un

infaTigable migraTeur : 

je peux parcourir De

Très longues

DisTances.

Le thon obèse (ou 

bachi) constitue une 

prise exceptionnelle 

pour les marins. son poids 

peut atteindre jusqu’à 300kg !

Le thon jaUne est très prisé. Il 

est excellent en sashimi. 

Pas de repos !

Catastrophe ! Les fils 
de ses cannes à pêche 

se sont emmêlés. aide 
le pauvre pêcheur à 
retrouver le bon fil qui 
permettra de remonter 
son thon.

a

réponse : C

b

C

D

LA PêchE 
à LA LignE

Riche en Omégas 3 et 6,
le thon calédonien
est bon pour le coeur.

Campagne financée
par l’ERPA

DÉLICES DES MERS DU SUD

Brochure « adultes »

Campagne de communication institutionnelle

Campagne de communication produit
Spot TV

Brochure « enfants »

ERPA 

Tous les goûts sont dans la nature, chez Délices des Mers du Sud aussi !

Marlin, thon jaune, 
saumon des dieux, 

marlineau… s’emballent 
aussi pour vous !

Les pêcheurs continuent d’offrir aux Calédoniens toujours plus de choix et de qualité. En pavés 
surgelés, la marque Délices des Mers du Sud déjà connue pour son thon blanc de première 
qualité, se diversifie maintenant en proposant différents poissons du large de Nouvelle-Calédonie, 
capturés selon des techniques de Pêche Responsable, dans le Parc naturel de la mer de Corail.
Soyez conso’lidaires, consommez local !

NOUVEAU !
Poissons de Nouvelle-Calédonie

NOUVEAU !

disponibles dans vos magasins habituels
Poissons de Nouvelle-Calédonie

INITIATIVE
DE SOUTIEN
DES PÊCHEURS
CALÉDONIENS



ERPA

UN MONDE DE VALEURS
>  Chartes éditoriale, photographique (dont suivi des prises de vue avec le 

photographe ) et graphique du livre.
> Livre en dos carré collé de 80 pages



ERPA / Refonte du logotype et 20 ans de l’ERPA

2. Refonte du 
logotype

2. Carton 
d’invitation à la 
soirée des « 20 
ans de l’ERPA »

3. Kakémono
4. Rapport 

d’activité
5. Scénarisation, 

organisation de 
la soirée des 20 
ans de l’ERPA.

1
2

4

5
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REPAIR est l’organisme désigné par 
le gouvernement pour assurer la 
défense et la gestion des deux labels 

environnementaux « agriculture responsable » et « agriculture 
intégrée ».

Le RÉseau Professionnel pour une Agriculture Innovante 
et Responsable rassemble plus d’une cinquantaine 
de producteurs de fruits, légumes, céréales et plantes 
d’ornement ou de reboisement. 

Les agriculteurs l’ont rejoint pour être accompagnés dans 
l’évolution de leurs pratiques et faire reconnaître la qualité 
de leurs productions grâce aux certifications « agriculture 
responsable » et « agriculture intégrée ».

Le réseau compte également parmi ses membres, des 
distributeurs, restaurateurs, grossistes et des transformateurs 
de produits certifiés.

Son objectif est de développer et valoriser la qualité 
environnementale des produits agricoles calédoniens. 

En adhérant à REPAIR, l’agriculteur s’engage à être 
audité en vue d’une certification environnementale 
dans un délai maximal de deux ans.

  Fournir aux agriculteurs un appui technique axé 
sur le maintien de la biodiversité et la préservation 
des ressources naturelles ;

  Encourager l’innovation pour augmenter les performances 
techniques et environnementales des exploitations ;

  Préparer les agriculteurs aux certifications « agriculture 
responsable » et « agriculture intégrée» ;

  Encourager l’utilisation et la mise en avant des produits 
certifiés par les professionnels du commerce alimentaire 
(restaurateurs, transformateurs et distributeurs) ;

  Faire connaître le signe officiel de qualité « agriculture 
responsable » auprès du grand public.

Qu’ est-ce que

Quelles sont les principales Un réseau agricole 

LE RÉSEAU REPAIR ?

MISSIONS DE REPAIR ? INNOVANT 

27 21 88

contact@repair.nc

www.repair.nc

AGRICULTURE
RESPONSABLE

Cultivons la confiance !

  Application web :  développement 
d’une application pour faciliter la gestion 
technique de l’exploitation agricole et la 
traçabilité des pratiques.

  Valorisation de déchets organiques : 
récupération des déchets issus de la pêche 
et transformation en compost pour enrichir 
les sols.

  Outils connectés : installation de stations 
météorologiques et autres solutions 
connectées pour un usage optimal de la 
ressource en eau.

  Lutte biologique : introduction et maintien 
de la faune utile pour lutter contre les 
ravageurs des cultures.

  Aménagements agroécologiques : 
implantation et entretien d’espaces de 
végétation permettant de maintenir les 
équilibres naturels.

Les agricultrices et agriculteurs du réseau REPAIR sont 
porteurs d’initiatives innovantes en faveur du progrès 
environnemental :

Papier recyclé
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Contrôles réguliers

SOL

EAU

DÉCHETS

SANTÉ
DES

PLANTES

ÉTHIQUE
SOCIALE

Tri, stockage 
et évacuation 
des déchets

Connaissance 
des insectes et 
maladies pour 
une gestion 

responsable des 
interventions

Formation, 
sécurité et 
confort de 
travail des 

salariés

Gestion 
économe de 
la ressource 

en eau

Préservation 
de la qualité 
et la fertilité 

des sols

  En vente directe à la ferme

 Sur les étals des marchés 

  Chez nos partenaires commerçants

  Aux foires agricoles de Bourail et Koumac

LES GRANDS PRINCIPES
DE L’AGRICULTURE 
RESPONSABLE
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L’Agriculture Responsable (AR) est un signe 
officiel de qualité environnementale délivré aux 
exploitations qui respectent un cahier des charges 
contenant plus de 50 exigences réparties sur 
5 grands thèmes : eau, sol, santé des plantes, 

déchets, éthique sociale (voir schéma ci-contre).
La certification AR est attribuée suite à un audit réalisé 
sur l’exploitation  par un organisme de contrôle agréé et 
indépendant : l’AFNOR Pacific.

L’AGRICULTURE RESPONSABLE
QU’EST-CE QUE C’EST ?

01

www.siqo.nc/telechargements

Consulter le cahier des 
charges pédagogique :

Retrouvez les partenaires de l’agriculture 
responsable sur notre page Facebook :

  Agriculture Responsable NC

OÙ TROUVER LES PRODUITS
CERTIFIÉS AGRICULTURE RESPONSABLE ?
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Anne-Julie TURCHI
 74 76 70 ou 27 21 88
 contact@repair.nc

Contact Presse :

Les magasins
se mettent sur leur 31
pour l’« agriculture responsable » !

Le REseau Professionnel pour une Agriculture Innovante et 
Responsable (REPAIR), soutenu par l’Agence rurale, valorise 
les commerces qui s’engagent à identifier les produits issus de 
l’agriculture responsable dans leurs rayons.

3 sup ermarchés volontaires  ont 
ainsi été sélectionnés pour mettre 
en avant ce signe officiel de qualité 
environnementale en échange d’un 
accompagnement personnalisé de REPAIR 
pour une valorisation renforcée du label 
auprès du grand public : affichage rayon, 
information sur lieu de vente, formation 
du personnel, animations en magasin, 
communication Facebook, devraient 
permettre aux consommateurs de se 
familiariser avec ce label calédonien.

Les supermarchés 

Johnston Supermarché

Auchan Supermarché

et Super U Auteuil

se préparent pour pouvoir proposer dès 
le mois d’octobre un large choix de fruits, 
légumes et aromatiques respectueux de 
l’environnement.

L’agriculture responsable (AR) est un signe officiel de 
qualité environnementale délivré aux exploitations 
du réseau REPAIR qui respectent un cahier des 
charges contenant :

EAU

DÉCHETS

SOL

ETHIQUE 
SOCIALE SANTÉ DES 

PLANTES

Plus de

60
réparties sur 
5 grands thèmes

EXIGENCES

Repair vous invite le 

jeudi 3 octobre 
à 9h00
Dans les locaux de
l’Agence rurale à Ducos
pour célébrer cet événement 
autour d’un petit déjeuner spécial 
« agriculture responsable »

invitation

 www.repair.nc
 agriculture responsable NC
 www.siqo.nc

Anne-Julie TURCHI
 74 76 70 ou 27 21 88
 contact@repair.nc

A ce jour,

ce qui représente 
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PRODUCTEURS ont 
obtenu la certification 
« agriculture responsable »

et

FLEURS ET PLANTES
400 000

5 000
Près de

TONNES DE FRUITS 
ET LÉGUMES

En accompagnant de manière renforcée les 
commerces valorisant le label « agriculture 
responsable » dans leurs rayons fruits et légumes, 
REPAIR poursuit sa mission de développer et 
de valoriser la qualité environnementale des 
productions agricoles calédoniennes.

Une action qui s’inscrit dans l’amélioration des 
pratiques liées à l’affichage et à l’utilisation du 
label en magasin et qui renforcera les liens entre 
les producteurs de REPAIR et les distributeurs 
souhaitant se démarquer de la concurrence par 
une offre variée de fruits et légumes sous garanties 
officielles.

La certification AR est attribuée pour une durée de

ANS suite à un audit réalisé 
sur l’exploitation par un 
organisme de contrôle agréé et 

indépendant : AFNOR Pacific. 
Des contrôles sont réalisés sur les 
exploitations tous les 18 mois.

Pour en savoir plus : Contact Presse :

 LES PRINCIPALES MISSIONS DE REPAIR :

L’objectif de REPAIR est de développer et valoriser la qualité environnementale des produits agricoles 
calédoniens. Pour cela, le réseau dispose d’une équipe de 5 salariés qui :

Pour en savoir plus :
 www.repair.nc

  L’aménagement 
d’infrastructures 
agroécologiques : implantation 
et entretien d’espaces de 
végétation permettant de 
maintenir les équilibres naturels 
sur les exploitations

  La lutte biologique : 
introduction et maintien de la 
faune utile sur les exploitations 
pour lutter contre les ravageurs 
des cultures

  La mise en place d’outils 
connectés : installation de 
stations météorologiques et 
autres solutions connectées pour 
un usage optimal de la ressource 
en eau 

  La valorisation des déchets 
organiques :  récupération des 
déchets issus de la pêche et 
transformation en compost pour 
enrichir les sols

  L’application web Agroscopik : 
pour faciliter la traçabilité des 
pratiques et la gestion technique 
des exploitations agricoles

 UN RÉSEAU AGRICOLE INNOVANT

Les agricultrices et agriculteurs de REPAIR sont porteurs d’initiatives innovantes en faveur du progrès 
environnemental, parmi lesquelles :

  Fournit aux 
agriculteurs un 
appui technique 
axé sur le maintien 
de la biodiversité 
et la préservation 
des ressources 
naturelles

  Prépare les 
agriculteurs à 
la certification 
« agriculture 
responsable » en 
réalisant des audit 
blancs réguliers sur 
les exploitations

  Encourage l’identification 
et la mise en avant 
des produits certifiés 
auprès des partenaires 
commerciaux (grossistes, 
transformateurs, 
distributeurs, restaurateurs)

  Valorise le 
label auprès du 
grand public

SIGNE 
D’IDENTIFICATION 
DE LA QUALITÉ ET 
DES ORIGINES : 
AGRICULTURE 
RESPONSABLE
>  Charte graphique et 

réalisation de supports 
d’édition dans le cadre 
d’une campagne de 
communication

Dépliant 4 volets

Dossier de presse : Brochure 8 pages

AGENCE RURALE / REPAIR
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Le matériel de sécurité obligatoire en mer 
pour les navires de plaisance

Les quotas de pêche non professionnels

Les engins de pêche

La gestion des holothuries

Les oiseaux marins

Les espèces envahissantes
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La province Nord possède un patrimoine naturel 
marin unique au monde qui constitue l’une de ses 
principales richesses comme en témoigne l’inscription 
au patrimoine mondial de l’humanité par l’UNESCO 
de ses lagons, en 2008. Afin de protéger les milieux 
et les espèces lagonaires qui peuvent être menacés, 
certaines activités humaines sont encadrées par la 
province Nord. Le présent agenda des marées et le 
guide d’information pour la pêche professionnelle et 
de plaisance produits par la province Nord offrent une 
synthèse de ces réglementations et vous partagent les 
dernières actualités du lagon !
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Numéros utiles
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POUR LES PÊCHEURS PROFESSIONNELS
Service des Milieux et Ressources Aquatiques 
(SMRA)
•  DDEE Koohnê (Koné) : 47 72 39 
•  DDEE Koumac : 47 84 10 
•  DDEE Pwêêdi-Wiimîâ (Poindimié) : 42 72 52
•  DDEE Canala : 42 31 07
Fédération des Pêcheurs Professionnels du 
Nord (FPPN): 47 19 17 / 96 09 43
•  Bélep - Daû Ar Pêche : 70 26 32
•  Poum - Cavé Maolep : 89 15 42
•  Canala, Houaïlou - Meremaa : 96 04 19

BRIGADE DES GARDES NATURE DE LA 
PROVINCE NORD (BGN)
•  BGN NORD (Kaala-Gomen, Koumac, Poum, 

Bélep, Ouégoa, Pouébo) : 
75 88 23 / 73 34 87 / 42 89 62

•  BGN CENTRE (Pouembout, Koné, Voh, 
Hienghène, Touho, Poindimié) :  
75 88 73 / 76 64 74 / 81 43 67

•  BGN SUD (Poya, Ponérihouen, Houaïlou, 
Kouaoua, Canala) : 75 88 53 / 73 34 79

Centre Opérationnel 
de Surveillance et de 
Sauvetage (COSS NC) 

16 ou le 29 21 21 

Pompiers

18 

Brigade de la 
Gendarmerie 

Maritime

29 40 40

ASSOCIATIONS DE PÊCHE DE PLAISANCE
•  Association Littoral de Tuo Cèmuhî (Touho) : 

79 17 21
•  Albacore Club :  79 29 64
•   Becken Association de pêcheurs plaisanciers 

de Waa Wi Luu : 79 50 02
•  Association des Pêcheurs et Plaisanciers de 

Voh Koné Pouembout : 86 41 59

POUR VOTRE INFORMATION 
Direction des Affaires Maritimes : 27 26 26 
Phares et balises : 23 21 00 
Direction des douanes : 26 53 00

MARINAS 
Koumac :  47 34 34 / 74 36 96 
Tuo Cèmuhî (Mairie de Touho) : 42 88 07 
Hienghène (Office du tourisme) : 42 43 57

Oungone
70
16
CP 25 / 82

70
16
CP 83/28

Ile des Pins

Kafeate

Mandjelia

140 kms

75,7 milles

70
16
CP 24

Mou
70
16
CP 26

La Roche
70
16
CP 87

43,5 kms
23,5 milles

Nouméa

Mont Do

Bélep

Fayaoué
43,5 kms

23,5 milles

61,8 km
s

33,4 m
illes

70
16

CP 23

70
16

CP 25

70
16

CP 23/26

114 kms
61,6 milles

158 kms

85,5 milles 64 kms - 34,7 milles

83 k
m

s
44,8 m

ille
s

12
15

24
26
28
30
32
33

34
35
36
37
38

43
44

49
50
51

PRINCIPAUX CANAUX ET VHF
Appel de détresse
et appel des stations côtières : 
Canal 16 et 70 

Avis Urgent aux Navigateurs (AVURNAV) : 
de 6h à 7h - de 11h à 12h
de 16h à 17h - de 21h à 22h 
Voies de communication entre les navires :
canal 6/8/72/77

Par téléphone et mobilis : 

composer le 16
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Les quotas de pêche 
non professionnels 

Afin d’éviter les abus, la province Nord a mis en place des 
quotas de pêche pour les pêcheurs non-professionnels.
A chaque sortie, le quota de capture est de 10 kg de produits 
lagonaires par personne avec un maximum de 40 kg par 
navire.
En plus des produits lagonaires, il est possible de pêcher 
jusqu’à 10 poissons du large par sortie. 

Les produits lagonaires sont l’ensemble des produits de la 
mer susceptibles d’être pêchés à l’exception des poissons du 
large (thon, mahi-mahi, marlins…). Le thazard du lagon et les 
vivaneaux font partie des produits lagonaires.

Les filets de poissons 
s o n t  c o n s i d é r é s 
comme représentant 
50% du poids total, 
donc 20 kg de filet 
représentent 40 kg de 
poisson. 

I l  est possible de 
prélever un maximum 
de  1 0  douza ines 
d’huîtres de palétuvier 
ou de roche  par 
sortie, dans la limite 
du quota de 10 kg par 
personne.

L e  p r é l è v e m e n t 
d e  b é n i t i e r s  e s t 
autorisé à raison de 
2 individus par bateau 
et par sortie. Pour 
les coquillages, le 
poids pris en compte 

est  celui  de 
l ’ a n i m a l 
e t  d e  s a 
coquille.

ATTENTION !
Le marquage des queues 

des langoustes est désormais 
obligatoire pour tous les pêcheurs non 
professionnels. Le marquage doit être 

opéré dès que les spécimens sont ramenés à 
bord ou déposés dans les besaces du pêcheur. 

La coupe du bout de la queue doit être distincte et 
identifiable. L’objectif étant de bien distinguer les 
produits issus de la pêche non professionnelle de 

ceux issus de la pêche professionnelle.

Pour ne pas épuiser 
no t re  lagon ,  ne 
prélevons pas plus 
que ce dont nous 
avons besoin. 

10 kg
1 personne

par bateau
de produits
de la mer

Max.

30 kg
3 personnes

par bateau

Max.

20 kg
2 personnes

par bateau
de produits
de la mer

Max.

40 kg
4 personnes et plus

par bateau

Max.

Le produit de la pêche de plaisance est destiné uniquement à 
la consommation ou au don. Pour pouvoir vendre des produits 
issus de la pêche, il faut être titulaire d’une autorisation de 
pêche. 

de produits
de la mer

de produits
de la mer
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A nous de montrer l’exemple à suivre pour nos 
enfants !

A nous de 
montrer 

l’exemple à 
suivre pour nos 

enfants !

Pêche durable

Ce second mémento des 
pêches s ’adresse à tous 
les  pêcheurs ,  que vous 
soyez amateur, vivrier ou 
professionnels !

Vous trouverez dans ces 
pages une synthèse de la 
réglementation issue du code 
de l ’environnement de la 
province Nord sur la pêche 
en mer et en eau douce ainsi 
qu’une synthèse des droits et 
devoirs du pêcheur.

Ce guide et votre propriété, 
si vous avez des remarques, 
questions ou propositions, 
n’hési tez pas à prendre 
contact avec les services 
provinciaux pour nous en 
faire part !

Nous vous souhaitons à tous 
de profiter respectueusement 
de notre lagon et de ses 
richesses.

É
d

ito
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Bonjour à tous !

Le Service des Milieux et 
Ressources Aquatiques. 

Les ressources marines 
ne sont pas illimitées, elles 

sont diverses mais fragiles 
et la Nouvelle-Calédonie en 

regroupe une importante 
diversité.

C’est pourquoi il faut en prendre 
s o i n  e t  n e  p a s  l ’e x p l o i t e r 
i n c o n s i d é r é m e n t .  N o u s 
recommandons de ne prélever 
que la quantité dont nous avons 
besoin, il est dommage de 
remplir un congélateur pour 

ensuite jeter le poisson qu’il 
contient quelques temps 

après car il est « trop 
vieux » !

La réglementation des 
pêches de la province Nord 
est réalisée et évolue en 
concertation avec les usagers 
de la mer, par le biais du Comité 
de Suivi de la Réglementation 
(CSRP).

La réglementation cherche à 
assurer la pérennité de l’activité de 
pêche pour tous, en permettant à 
chacun de prélever ce qui lui est 
nécessaire sans compromettre 
les besoins des générations 
futures.
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En cas de difficulté, 
contactez le MRCC
en appelant sur le 

canal 16 (VHF marine) 
ou en composant le 
16 (téléphone fixe et 

mobile)

Le matériel de sécurité
obligatoire en mer
pour les navires de plaisance

Direction des Affaires Maritimes de 
la Nouvelle-Calédonie 

 27 26 26 - Fax : 28 72 86 
 affmar@gouv.nc  

dam.gouv.nc/loisirs-nautiques/guide-des-loisirs-nautiques

Vigilance 
Météo
Prenez 
connaissance 
du dernier 
bulletin 
météorologique

1.

3.

4.

Prévenir
Indiquez à un 
proche l’endroit 
où vous allez 
et l’heure à 
laquelle vous 
pensez revenir

Vérifier
Vérifiez le bon 
fonctionnement 
du moteur

5 minutes
qui peuvent
vous sauver 
la vie
avant 
de sortir 
en mer

2.S’équiper
Vérifiez la 
présence 
de tous les 
équipements 
de sécurité

MATÉRIEL POUR LA NAVIGATION DE PLAISANCE
(pour la pêche professionnelle contacter le SMRA ou les Affaires Maritimes)

BASIQUE CÔTIER HAUTURIER

Équipement individuel de flottabilité par personne embarquée (ou combinaison portée)

Moyen de repérage lumineux (collectif ou individuel)
Dispositif d’assèchement fixe ou mobile sauf navires auto-videur
Moyen de remonter à bord une personne tombée à l’eau
Dispositif coupe-circuit en cas d’éjection du pilote 
si moteur(s) hors-bord à barre franche de puissance > 4,5 kW
Dispositif de lutte contre l’incendie (sauf pour les véhicules nautiques à moteur)
Dispositif de remorquage (sauf planches à voile et aérotractées)
Ligne de mouillage appropriée sauf embarcations de capacité < 5 adultes

Pavillon national Si francisé Si francisé

3 feux rouges automatiques à main
Miroir de signalisation
Dispositif de repérage et d’assistance d’une personne tombée à l’eau
sauf embarcations de capacité < 5 adultes et tous pneumatiques
Compas magnétique
Règlement international pour prévenir les abordages en mer (RIPAM)
Document de synthèse du balisage
Carte(s) marine(s)
Feux et moyens prescrits par le RIPAM (partie C)
Signaux sonores et lumineux prescrits par le RIPAM (partie D)
Harnais et longe par personne à bord d’un voilier
Harnais et longe par navire non-voilier
Radeau(x) de survie ou annexe(s) de sauvetage
3 fusées à parachutes ou radio VHF/ASN (Appel Sélectif Numérique)
2 fumigènes flottants, ou radio VHF/ASN
Matériel pour faire le point, tracer et suivre une route
Dispositif de réception des prévisions météorologiques marines
Livre des feux tenu à jour
Annuaire des marées
Journal de bord
Trousse de secours

5Agenda des marées 2024 Province Nord

En cas de difficulté, 
contactez le MRCC
en appelant sur le 

canal 16 (VHF marine) 
ou en composant le 
16 (téléphone fixe et 

mobile)

Le matériel de sécurité
obligatoire en mer
pour les navires de plaisance

Direction des Affaires Maritimes de 
la Nouvelle-Calédonie 

 27 26 26 - Fax : 28 72 86 
 affmar@gouv.nc  

dam.gouv.nc/loisirs-nautiques/guide-des-loisirs-nautiques

Vigilance 
Météo
Prenez 
connaissance 
du dernier 
bulletin 
météorologique

1.

3.

4.

Prévenir
Indiquez à un 
proche l’endroit 
où vous allez 
et l’heure à 
laquelle vous 
pensez revenir

Vérifier
Vérifiez le bon 
fonctionnement 
du moteur

5 minutes
qui peuvent
vous sauver 
la vie
avant 
de sortir 
en mer

2.S’équiper
Vérifiez la 
présence 
de tous les 
équipements 
de sécurité

MATÉRIEL POUR LA NAVIGATION DE PLAISANCE
(pour la pêche professionnelle contacter le SMRA ou les Affaires Maritimes)

BASIQUE CÔTIER HAUTURIER

Équipement individuel de flottabilité par personne embarquée (ou combinaison portée)

Moyen de repérage lumineux (collectif ou individuel)
Dispositif d’assèchement fixe ou mobile sauf navires auto-videur
Moyen de remonter à bord une personne tombée à l’eau
Dispositif coupe-circuit en cas d’éjection du pilote 
si moteur(s) hors-bord à barre franche de puissance > 4,5 kW
Dispositif de lutte contre l’incendie (sauf pour les véhicules nautiques à moteur)
Dispositif de remorquage (sauf planches à voile et aérotractées)
Ligne de mouillage appropriée sauf embarcations de capacité < 5 adultes

Pavillon national Si francisé Si francisé

3 feux rouges automatiques à main
Miroir de signalisation
Dispositif de repérage et d’assistance d’une personne tombée à l’eau
sauf embarcations de capacité < 5 adultes et tous pneumatiques
Compas magnétique
Règlement international pour prévenir les abordages en mer (RIPAM)
Document de synthèse du balisage
Carte(s) marine(s)
Feux et moyens prescrits par le RIPAM (partie C)
Signaux sonores et lumineux prescrits par le RIPAM (partie D)
Harnais et longe par personne à bord d’un voilier
Harnais et longe par navire non-voilier
Radeau(x) de survie ou annexe(s) de sauvetage
3 fusées à parachutes ou radio VHF/ASN (Appel Sélectif Numérique)
2 fumigènes flottants, ou radio VHF/ASN
Matériel pour faire le point, tracer et suivre une route
Dispositif de réception des prévisions météorologiques marines
Livre des feux tenu à jour
Annuaire des marées
Journal de bord
Trousse de secours

5Agenda des marées 2024 Province Nord

En cas de difficulté, 
contactez le MRCC
en appelant sur le 

canal 16 (VHF marine) 
ou en composant le 
16 (téléphone fixe et 

mobile)

Le matériel de sécurité
obligatoire en mer
pour les navires de plaisance

Direction des Affaires Maritimes de 
la Nouvelle-Calédonie 

 27 26 26 - Fax : 28 72 86 
 affmar@gouv.nc  

dam.gouv.nc/loisirs-nautiques/guide-des-loisirs-nautiques

Vigilance 
Météo
Prenez 
connaissance 
du dernier 
bulletin 
météorologique

1.

3.

4.

Prévenir
Indiquez à un 
proche l’endroit 
où vous allez 
et l’heure à 
laquelle vous 
pensez revenir

Vérifier
Vérifiez le bon 
fonctionnement 
du moteur

5 minutes
qui peuvent
vous sauver 
la vie
avant 
de sortir 
en mer

2.S’équiper
Vérifiez la 
présence 
de tous les 
équipements 
de sécurité

MATÉRIEL POUR LA NAVIGATION DE PLAISANCE
(pour la pêche professionnelle contacter le SMRA ou les Affaires Maritimes)

BASIQUE CÔTIER HAUTURIER

Équipement individuel de flottabilité par personne embarquée (ou combinaison portée)

Moyen de repérage lumineux (collectif ou individuel)
Dispositif d’assèchement fixe ou mobile sauf navires auto-videur
Moyen de remonter à bord une personne tombée à l’eau
Dispositif coupe-circuit en cas d’éjection du pilote 
si moteur(s) hors-bord à barre franche de puissance > 4,5 kW
Dispositif de lutte contre l’incendie (sauf pour les véhicules nautiques à moteur)
Dispositif de remorquage (sauf planches à voile et aérotractées)
Ligne de mouillage appropriée sauf embarcations de capacité < 5 adultes

Pavillon national Si francisé Si francisé

3 feux rouges automatiques à main
Miroir de signalisation
Dispositif de repérage et d’assistance d’une personne tombée à l’eau
sauf embarcations de capacité < 5 adultes et tous pneumatiques
Compas magnétique
Règlement international pour prévenir les abordages en mer (RIPAM)
Document de synthèse du balisage
Carte(s) marine(s)
Feux et moyens prescrits par le RIPAM (partie C)
Signaux sonores et lumineux prescrits par le RIPAM (partie D)
Harnais et longe par personne à bord d’un voilier
Harnais et longe par navire non-voilier
Radeau(x) de survie ou annexe(s) de sauvetage
3 fusées à parachutes ou radio VHF/ASN (Appel Sélectif Numérique)
2 fumigènes flottants, ou radio VHF/ASN
Matériel pour faire le point, tracer et suivre une route
Dispositif de réception des prévisions météorologiques marines
Livre des feux tenu à jour
Annuaire des marées
Journal de bord
Trousse de secours

5Agenda des marées 2024 Province Nord

Koumac

Poum

Pouébo

Kaala-gomen Hienghène

Voh

Koné

Pouembout

Touho

Poindimié

Ponérihouen

Poya

Houaïlou

Kouaoua

Canala

Antenne Sud Minier
Tél. 42 31 07
Houaïlou
Tél. 42 50 00

Bélep

Secteur Nord
Antenne DDEE Koumac
BP 104 - 98850 Koumac
Tél. 47 84 10  I  Fax. 47 61 64
BGN Nord
Tél. 42 89 62 - 75 88 23

Secteur Ouest
DDE Hôtel de la province Nord
BP 41 - 98860 Koné
Tél. 47 72 39  I  Fax. 47 71 35
BGN Sud
Tél. 42 56 40 - 75 88 53

Secteur Est
Antenne DDEE Poindimié
BP 18 - 98822 Poindimié
Tél. 42 72 52  I  Fax. 42 73 76
BGN Centre
Tél. 75 88 73 

Le Service des Mi lieux et Ressources Aquatiques 
(SMRA) et la Bri gade des Gardes Natures (BGN)

Les services de la province Nord 
qui s’occupent de l’environnement 
marin dépendent de la Direction du 
Développement Economique et de 
l’Environnement.

Ces services sont :
•  Le Service des Milieux et Ressources 

Aquatiques (SMRA) ;
•  Le Service Impact Environnemental 

et Conservation, brigade des Gardes 
Nature (BGN).

C e s  d e u x  s e r v i c e s  s o n t  v o s 
interlocuteurs privilégiés en ce 
qui  concerne la  protection de 
l’environnement et la réglementation 
en province Nord.
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Le matériel de sécurité obligatoire en mer pour les 
navires de plaisance

Les quotas de pêche non professionnels

Les engins de pêche

La gestion des holothuries

Les oiseaux marins

Les espèces envahissantes

Les espèces protégées

Les tortues marines

Les dugongs

La réglementation des pêches en province Nord

Le patrimoine Mondial de l’UNESCO : 15 ans
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La province Nord possède un patrimoine naturel 
marin unique au monde qui constitue l’une de ses 
principales richesses comme en témoigne l’inscription 
au patrimoine mondial de l’humanité par l’UNESCO 
de ses lagons, en 2008. Afin de protéger les milieux 
et les espèces lagonaires qui peuvent être menacés, 
certaines activités humaines sont encadrées par la 
province Nord. Le présent agenda des marées et le 
guide d’information pour la pêche professionnelle et 
de plaisance produits par la province Nord offrent une 
synthèse de ces réglementations et vous partagent les 
dernières actualités du lagon !

      Calendrier des marées
Pages 04 I 06 I 08 I 10 Marées de Koohnê Koné

Pages 12 I 14 I 16 I 18    Marées de Pum Poum

Pages 20 I 22 I 24 I 26 Marées de Tuo Cèmuhî Touho
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3 577 ha

53 ha

1 550 ha

5 682 ha

Dohimen

3 712 ha

Yeega

656 ha

AMP de Hyabé / Lé-Jao
Date de création 2009

AMP étang de Koumac
Date de création 1989

AMP de Kan Gunu
Date de création 2014

AMP de Nekoroo
Date de création 2000

AMP de Yeega et Dohimen
Date de création 2009

3093 ha

Grand Lagon Nord 
Dau Ar
(Bélep)

Zone côtière
Nord Est Ouégoa

Zone côtière Nord Est
Pweevo (Pouébo)

Zone côtière Nord Est
Pum (Poum)

Zone côtière Nord Est
Hienghène

Zone côtière Nord Est
Tuo Cèmuhî (Touho)

Zone côtière Nord Est
Pwêêdi Wiimîâ
(Poindimié)

Zone Tampon Terrestre Hyabé Lé Jao

Réserve de Nature Sauvage

Parc Provincial

Aire de Gestion Durable des Ressources

Réserve Naturelle Intégrale

Patrimoine mondial UNESCO

Zone 12 miles nautiques

Communes

Sources : DITTT - Province Nord (2023)
Pour toutes informations : ddee@province-nord.nc Échelle 1:400 000
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Hienghène
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Koné
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Poindimié
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Poya
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Kouaoua

Canala

Bélep

Whanga Lédan
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Whan-denece
pouarape
244 ha

Péwhane
367 ha

Les Aires Marines Protégées 
de la province Nord
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La pêche en eau douce se pratique dans la partie 
des fleuves, rivières et canaux située en amont de la 
limite transversale de la mer. Le pêche en eau douce 
est principalement une pêche de loisir et/ou vivrière. 
Elle est également soumise à réglementation afin de 
préserver sa biodiversité. 

Matériel autorise pour la pêche en eau douce :

• La ligne flottante tenue à la main,

• La ligne à lancer,

• L’épervier,

• La ligne de fond a un hameçon,

• Le havaneau,

• Le harpon ou à la sagaie.

Les crustacés d’eau douce 

La pêche
en eau douce

 INTERDIT

La senne, le fusil sous-
marin et les nasses ne 
sont donc pas autorisés 
en eau douce !

  SANCTIONS

L’usage de matériel non 
autorisé est passible 
d’une contravention de 
5ème classe soit 180 000 
F.cfp. 

Crevettes de creek 
Pêche autorisée toute l’année.
Les crevettes de moins de 7 cm (antennes 
non comprises) doivent être rejetées à l’eau. 
Seule la pêche au havaneau ou au f ilet a 
maille de 10 mm est autorisée.

 INTERDIT
Est interdite la pêche de crevettes 
grainées. 

Crabes d’eau douce
Deux des trois espèces sont endémiques 
à la Nouvelle-Calédonie. Ces espèces sont 
fragiles, à nous d’en prendre soin !
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Les dugongs 

Depuis novembre 2022, la 
population de dugong de 
Nouvelle-Calédonie est 
classée espèce en danger 
par l’Union Internationale 
pour la Conservation de la 
Nature (UICN). Ce ne sont 
plus que 400 individus 
que nous comptons sur le 
territoire en 2019 soit 4 fois 
moins que la population 
dénombrée en 2003. 

Menacées par le braconnage, 
les prises accidentelles dans 
les f ilets, les collisions avec 
les bateaux, la dégradation 
des herbiers, les collectivités 
ont décidé de mettre l’accent 
sur les actions en faveur du 
dugong à travers des actions 
communes et des opérations 
propres à chacune d’elles 
déclarant 2023 « l’année du 
dugong ».

U n  g r o u p e  d e  t r a v a i l 
regroupant des agents de 

Si vous êtes témoins de 
pêche, de vente ou de 
consommation de dugong 

signalez-le à la Province Nord, à 
l’ANCB* ou la gendarmerie.

Vous pouvez également signaler tout 
dugong échoué ou en détresse au 

 16 ou sur le site internet : 

LA MORT 
D'UN INDIVIDU 

FRAGILISE 
LA POPULATION 
TOUTE ENTIÈRE

Refusez de 
consommer 
du dugong ! 

*  Agence néo-Calédonienne de la Biodiversité

directions différentes est 
chargé d’organiser l’année 
du dugong en province Nord 
(PN). Les publics ciblés en 
priorité par l’évènement sont 
les agents de la collectivité 
et les tribus où l’espèce est 
encore consommée.

Les actions sont diverses : 
de la communication et de 
la sensibilisation en interne 
et en externe, des ateliers de 
travail pour homogénéiser 
les procédures à l’échelle 

de la grande Terre,  une 
homogénéisation du code 
de l’environnement de la PN 
et de la province Sud, des 
actions auprès des scolaires,… 

La préservation du 
dugong, c’est ensemble 
qu’on pourra y arriver !
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PROVINCE NORD /  Aide Sociale à l’Enfance

L’agrément 
d’adoption
EN PROVINCE NORD
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La démarche 
pour adopter 
un enfant est 
différente en 
fonction du 
statut civil de 
la personne 
concernée. 
En Nouvelle 
Calédonie les 
deux principaux 
statuts civils 
sont :

Cas particuliers où l’agrément 
d’adoption n’est pas nécessaire : 

   L’adoption des enfants du conjoint. 

   Les pupilles de l’Etat peuvent être adoptés, sans 
agrément, par les personnes à qui le service de 
l’Aide Sociale à l’Enfance les a confiés pour en 
assurer la garde lorsque les liens affectifs qui se 
sont établis entre eux le justifient.

Le statut civil coutumier 
Kanak qui, comme celui-
ci l’indique, est régit par 
la coutume notamment en 
mat ière  d’adopt ion.  Les 
personnes ayant ce statut 
et qui se trouvent amenées 
à adopter un enfant sont 
soumis à une procédure 
civile particulière et n’ont 
pas à demander un agrément 
d’adoption.

Le statut civil, dit de droit 
commun ,  qui identifie la 
personne et donc sa filiation 
à partir de règles se trouvant 
dans le Code civi l .  Sauf 
cas particuliers figurant ci-
dessous, pour adopter un 
enfant, les personnes ayant ce 
statut doivent préalablement 
obtenir une autorisation légale, 
appelée agrément d’adoption. 

01

02
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Il existe deux cas de 
figure pour les placements : 

   Par décision du juge pour enfant, 
on parle alors de placement judiciaire ;

   À la demande des parents lorsqu’il s’agit 
d’un placement administratif.

Pour mener à bien ces 
missions, l’ASE travaille 
en partenariat avec : 

   Des associations  : la Sauvegarde 
de l’Enfance et de l’Adolescence de 
Nouvelle Calédonie (ASEANC) qui gère 
plusieurs foyers sur le territoire dont 
la Maison d’enfant Antoinette Kabar 
à Poindimié et l’Association pour la 
Protection de l’Enfance et de la Jeunesse 
(APEJ) ;

   Des familles d’accueil

Le service de l’ASE 
est composé :

    D’un chef de service

   D’un adjoint au chef de service

   D’une secrétaire

   De deux psychologues, 
un pour la côte ouest 
et un pour la côte est

   D’une assistante sociale

01 L’AIDE SOCIALE
À L’ENFANCE (ASE)

Le service de l’ASE dépend de la DASSPS (Direction des Affaires 
Sanitaires et Sociales et des Problèmes de Société), une direction 
de la province Nord. 

C’est un service public chargé de la prévention et de la protection 
de l’enfance. Les actions de prévention prennent différentes 
formes : aides financières et/ou matérielles, aide éducative en 
faveur des familles en difficultés…

Les actions de protection consistent à accueillir et protéger les 
enfants en cas de maltraitance ou négligence.

LE SERVICE DE

NOUS DEVONS 
ENTENDRE UN 
ENFANT QUI 
NOUS PARLE !

Comment...

Un rôle majeur auprès des familles
Le service de l’ASE est chargé, sous l’autorité 
du président de la province, de la protection 
administrative de l’enfance. Il joue de ce fait un 
rôle majeur auprès des familles les plus fvragiles.

Accueil des enfants
Pour être admis à l’ASE l’enfant doit se trouver en 
situation de besoin et être mineur non émancipé.

Toutefois le jeune majeur, entre 18 et 21 ans peut, 
sous certaines conditions, continuer à bénéficier 
des prestations de l’ASE (contractualisation). 
Aucune condition de nationalité ou de ressource 
n’est exigée.

avec qui...

Avec les spécialistes de l’enfance
    Le service de l’Action Sociale provincial

    La PMI (Centre mères-enfants)

    Les Antennes médico-psycologiques

    Les associations œuvrant pour la 
protection de l’enfance en Nouvelle-
Calédonie

    Les familles d’accueil de l’ASE

    La maison d’enfants Antoinette KABAR 
de Poindimié (ASEANC)

    Le service de prévention et d’action 
éducative en milieu ouvert (APEJ)

    Le service d’Aide Sociale à l’Enfance (ASE)

    Le service d’Action Sociale

    La protection maternelle et infantile de la 
Province Nord (Centre mères-enfants de Poindimié 
et Koumac)

    Les antennes médico-psychologique Poindimié et 
Koumac

    Les associations qui concourent à la protection 
de l’enfance : 
APEJ - ASEANC - Association des familles d’accueil

Leurs actions sont définies par :
La délibération n° 2008-165/APN du 29 août 2008 
relative à la création d’une commission en matière 
d’aide sociale à l’enfance

> AS E
LES MISSIONS DE L’AIDE 
SOCIALE À L’ENFANCE

Plusieurs formes 
de soutiens
    Attribution de l’allocation 

aux enfant secourus ;

    Mesure d’aide Éducative à 
domicile ;

    Placement en famille 
d’accueil ;

    Placement en institution

    Accueil mères-enfants lors 
de situation de danger.

Avec les parents
Les parents conservent le plein 
exercice de l’autorité parentale pour 
leur enfant admis à l’ASE sur décision 
administrat ive.  Aucune décis ion 
concernant leur enfant ne peut être prise 
sans qu’ils soient consultés.
Aucune décision administrative ne peut 
avoir une durée supérieure à un an.

Le service de l’Aide Social à l’Enfance en province Nord

La protection de l’enfance 
en Province Nord est le 
résultat d’une étroite 
collaboration entre

AUCUNE CONDITION 
DE NATIONALITE 
OU DE RESSOURCE 
N’EST EXIGEE.

LES NUMEROS UTILES

Le service 
de l’Aide Sociale 
à l’Enfance 

EN PROVINCE NORD

Le signalement

Tout citoyen peut et doit signaler les enfants qui ont besoin d’être aidés.

ASE / service d’Aide Sociale à l’Enfance en province Nord
BP 41 Koné - Fax. 47 73 94

ase Aide
Sociale
à l’Enfance

P R O V I N C E  N O R D

Ce que dit la loi :

    Si la santé, la moralité, la sécurité d’un 
mineur non émancipé sont en danger ou si les 
conditions de son éducation sont gravement 
compromises...

    Tout citoyen peut et doit signaler.

    La personne qui émet un signalement peut, si 
elle le désire conserver l’anonymat.

    Elle sera informée par l’ASE des suites données 
à son signalement.

    N’hésitez pas à contacter les assistants sociaux 
de votre commune ou d’autres professionnels 
qui vous aideront dans votre démarche.

La commission de 
l’Aide Sociale à 
l’Enfance

Elle se réunit deux 
fois par mois pour 
étudier les nouvelles 
d e m a n d e s ,  p o u r 
réviser des situations 
e n  c o u r s  e t  p o u r 
proposer l’orientation 
ou le mode de prise 
en charge les mieux 
adaptés aux besoins de 
l’enfant et de la famille.

Les relations ASE / 
Juge des enfants

L ’ A i d e  S o c i a l e  à 
l’Enfance se charge des 
mesures de protections 
ordonnées par le Juge 
des enfants.

Le service de l’Aide Social à l’Enfance en province Nord

DE SIGNALEMENT
Les personnes 
qui peuvent l’aider :
    Assistante sociale

    Enfance maltraitée

    SOS violences sexuelles

    Médecin

      Chef d’établissement

CELUI 
QUI 

SIGNALE

Signalement 
à l’Aide Sociale 
à l’Enfance
Fax : 47 73 94

Signalement 
au Parquet 
procureur 
de la République
Fax : 27 81 02

LA PROCEDURE

Astreinte ASE : 70 17 70

Service de l’ASE :
    47 73 98 ou 84 75 06 ou 73 22 56

Psychologues de l’ASE
    Côte Ouest : 98 89 48

    Côte Est : 96 91 22

Antenne médico-
psychologique
    Côte Ouest : 42 60 34

    Côte Est : 42 76 56

Centre mères-enfants :
    Côte Ouest : 42 59 46

    Côte Est : 47 63 70

Juges des enfants :
    Koné : 47 72 70

Parquet Nouméa :
    27 93 88

    Fax : 27 81 02

SOS Violences sexuelles :
    N° vert appel gratuit : 05 11 11

APEJ :
Cadre socio-éducatif :
    Koné : 47 15 03 ou 78 09 50

Antennes APEJ :
    Canala Kouaoua : 77 12 83

    Houaïlou : 76 40 87

    Ponérihouen : 78 41 81

    Poindimié : 76 15 03

    Touho Hienghène : 76 32 56

    Pouébo Ouégoa : 77 30 65

    Koumac poum Belep : 76 44 40

    Voh Kaala-Gomen : 73 50 29

    Voh Koné Poya : 79 54 96

Maison d’enfants :
    Poindimié : 42 72 29

DÉPLIANTS THÉMATIQUES
>  Dépliants divers à destination 

des familles d’accueil, parents et 
enfants

>  Création de l’identité visuelle
>  Conception de la charte 

graphique et réalisation
>  Illustrations d’habillage et 

explicatives



L’alimentation traditionnelle...
Plusieurs associations, groupes travaillent à la promotion de l’art culinaire 
traditionnel : conscients de l’augmentation du surpoids et de l’obésité, ils 
désirent par le partage de leur savoir-faire en matière alimentaire (pas de produit 
manufacturé) avoir une incidence sur « la malbouffe » et permettre aux personnes 
de retrouver le plaisir d’une alimentation saine et riche en couleurs et en saveurs.

Ces projets de santé communautaire s’inscrivent dans la valorisation des 
produits locaux et dans les projets de prévention des pathologies de 
surcharge, qui est « un problème majeur de santé publique en Nouvelle-
Calédonie ».

... tant de qualités nutritionnelles à apporter !
Notre santé est dans notre assiette et dans ce que nous cultivons. Le travail 
avec les femmes du marché de Pouebo sur la promotion de l’art culinaire 
traditionnel, nous a permis de travailler sur la « qualité nutritionnelle » des 
aliments de nos jardins.

Les glucides :  c’est l’ensemble des sucres présents dans les aliments. 
Ils sont la principale source d’énergie pour le corps : les provisions, le 
riz, le maïs, le blé (farine, pain, …)

  À privilégier :  les aliments sources de glucides qui ont une bonne valeur nutritive 
(riches en vitamines, minéraux et fibres) : igname, taro, manioc, fruits.

  À limiter :  Les boissons sucrées, les gâteaux, les friandises… sont pleins de sucres 
« dit ajoutés » et ne contiennent pas les qualités présentes dans les produits vivriers.

 
Les lipides : appelés aussi matières grasses, ont un rôle à jouer dans 
le transport de certaines vitamines. Ils approvisionnent l’organisme 
en acides gras essentiels (AGE). Les AGE sont des graisses que le corps 

ne sait pas fabriquer lui-même. Les besoins sont petits en quantité mais d’une grande 
importance et comblés en variant les graisses.

  À privilégier : huiles végétales (olives, colza,…), noix de coco, 
avocats, graines, ...

  À limiter : lait de coco, peau de volailles, charcuteries, 
crème fraîche, fromages, fritures, sauces, mayonnaises, 

pâtisseries, chocolat.

Les protéines : sont nécessaires à 
la construction, à la réparation et au 
renouvellement de tous les organes du 
corps humain. Il existe deux types de 

protéines : 
  celles d’origine animale : viandes, poissons, abats, 
produits laitiers et œufs. 

  celles  d’origine végétale : ambrevades, lentilles, 
petits pois, noix, ...

Les  vitamines  et  les  minéraux : 
indispensables à la  vie,  les besoins 
quotidiens en vitamines et en minéraux sont 
généralement comblés par une alimentation 

équilibrée, comprenant une variété d’aliments 
provenant de chacun des groupes alimentaires : 

  aliments constructeurs : viandes, poissons, fruits de 
mer, ambrevade, lentilles, petits pois, ...
  aliments énergétiques : provision (igname,taro, 
manioc, patate douce), banane verte.
  aliments protecteurs : les fruits et les légumes.

Les fibres alimentaires : on les 
trouve dans les aliments d’origine 
végétale, elles ne sont pas 
digérées par notre organisme  : 

les légumes, les fruits, les féculents, les 
légumineuses, les graines,...

Elles aident à régulariser le fonctionnement 
des intestins. Elles procurent aussi un 
effet de satiété. Consommées en grande 
quantité, certaines fibres contribuent à 

ralentir l’absorption des sucres et à contrôler 
les graisses dans le sang (cholestérol et 
triglycérides).
Manger des fibres à chaque repas  aide à 
maintenir un poids santé.

... tant de bénéfices à cultiver !
Les bienfaits de faire son potager ou son champ, c’est :

  faire du sport sans y penser
  retrouver les saveurs et les goûts des aliments
  bon pour notre terre
  transmettre les savoirs
  respecter les saisons
  partager du temps ensemble
  réduire son stress
  favoriser les légumes dans son alimentation
  bon pour le cœur
  renforcer les os et les muscles

... tant de plaisirs à partager !
  Le plaisir de manger, de faire le choix de la qualité plus 
que de la quantité.

  L’alimentation est étroitement liée à nos émotions. 

  Se réapproprier les plaisirs de la table avec la famille, 
les amis. Manger est un moment de partage et de 
découvertes : renouer avec sa propre culture culinaire, 
en découvrir de nouvelles.

  Prendre le temps de la préparation, retrouver 
les saveurs, éveiller le goût de nos enfants à une 
alimentation de qualité.

  Retrouver ce qui fait notre patrimoine alimentaire 
et le diversifier : inventer de nouvelles 
recettes.

C’est promouvoir des habitudes 
de vie saine  en mangeant :

  vrai, en privilégiant les aliments 
non ou peu transformés.

  végétal, sans oublier 
les apports d’aliments 
constructeurs (protéines, 
viande, poissons, œufs,…)

  varié, ce qu’apportent 
les aliments peu ou pas 
transformés.

Promouvoir l’alimentation saine, c’est l’affaire de tous ! Aliments et nutriments : composition nutritionnelle 
de l’alimentation des jardins calédoniens

« Que ton 
alimentation 

soit ta première 
médecine ».

Hippocrate,  
médecin grec de 

l’Antiquité 
(5e siècle av. J.-C.)

Revenir à des habitudes alimentaires culturelles et 
traditionnelles semble être le meilleur rempart 
contre cette pandémie de diabète et d ‘obésité.

C’est aussi, Favoriser la santé-
environnement OMS (Organisation 
Mondiale de la Santé) :

  favoriser les circuits courts, 
promouvoir la production locale
  prendre en compte la qualité 
nutritionnelle des produits,
   développer du lien social en 
répondant à des enjeux 
d’autosuffisance 
alimentaire. 

Pour plus d’informations :
DASSPS - SASP

Service des Actions Sanitaires
et de Prévention province Nord

Contacter l’éducateur sanitaire de votre 
secteur en vous rapprochant de votre CMS
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L’ALIMENTATION TRADITIONNELLE
>  Conception de la charte graphique éditoriale et réalisation
>  Illustrations d’habillage et explicatives

 Livret de recettes de 36 pages

 Films informatifs

 Dépliant 3 volets

PROVINCE NORD - ASSNC



GUIDE DE LA COLLECTIVITÉ 
PROVINCIALE
>  Brochures de 60 pages de pages
>  Conception graphique et réalisation

PROVINCE NORD

Couverture

Sommaire et przule Pages de gardes et intérieures



PROVINCE NORD /  DASSPS-APAR

GUIDE DES 
RECOMMANDATION 
À DESTINATION DES 
PROFESSIONNELS 
DE LA PETITE 
ENFANCE
>  Livret de 48 pages à 

reliure en spirale
>  Conception de la charte 

graphique éditoriale et 
réalisation

>  Illustrations d’habillage 
et explicatives



En cas de difficultés, 
contactez la PMI de votre commune 
ou SOS allaitement au 94 31 49

 Les 4
positions idéales

ALLAITEMENT
MATERNEL

Prenez le temps de bien vous installer : un fauteuil 
confortable, des coussins d'allaitements ou oreillers...

Bébé assis à cheval 
sur cuisse de 
maman et ventre 
contre ventre

Ventre de bébé contre 
flanc de maman

2

3

4

Ventre de bébé 
contre sein 
de maman

 Ayez confiance en vous et en votre bébé,
vous aurez toujours assez de lait.

Vous devez entendre ou 
voir votre bébé avaler.

Allongés, 
ventre contre 

ventre
1

Se
pt

em
br

e 
20

15

 Comment 
réussir la prise
du sein ?

ALLAITEMENT
MATERNEL

  Bonne prise au sein

  Mauvaise prise au sein

  Mise en bouche du sein 
avec l’aréole, menton 
plaqué contre le sein.

  Bébé : calme, tète rapidement les 
5 premières minutes, puis plus lentement 
avec les joues qui se creusent. Après la 
tétée il s’endort paisiblement, il grossit.

  Maman : aucune douleur au sein.

  Mise en bouche que du 
bout du sein.

  Bébé : agité, dort peu, s’endort par 
épuisement, réclame souvent, ne prend 
pas sa ration, grossit peu ou pas. 

  Maman : douleurs au sein, crevasses, 
épuisement extrême.

Une bonne prise du sein permet une tétée plus efficace.

Se
pt

em
br

e 
20

15

En cas de difficultés, 
contactez la PMI de votre commune 
ou SOS allaitement au 94 31 49

NON

OUI

Tenez votre sein au moment de la prise du mamelon 
uniquement. Sollicitez bébé pour qu’il ouvre grand la bouche 
(comme pour bâiller) pour bien prendre le mamelon.

Vous devez 
entendre 

ou voir votre 
bébé avaler. 

Comme toutes les femmes vous aurez toujours 
assez de lait mais si vous vous sentez en difficulté, 
n’hésitez pas à contacter la PMI de votre 
commune ou SOS allaitement au 94 31 49

La prise au sein

Bonne prise au sein Mauvaise prise au sein

 Les 4
positions idéales

ALLAITEMENT
MATERNEL

  Il se retire du sein de lui-même.
  Il dort paisiblement entre chaque tétée.
  Il fait pipi souvent.
  Il a des selles très molles voire liquides, 
jaunes d’or chaque jour.

Comment sait-on que 
bébé a bien bu ?

NONOUI

Se
pt

em
br

e 
20

15

1. MINIMUM 
VIEILLESSE
>  Conception graphique et 

réalisation d’un dépliant 
3 volets.

2. ALLAITEMENT 
MATERNELLE
>  Conception graphique et 

réalisation d’un dépliant 3 
volets et affiches.

> Création d’illustrations.

2. CENTRE MÈRE-
ENFANT
>  Conception d’une 

illustration comportant 
plusieurs scènes 
narratives

2.

1.

3.

PROVINCE NORD /  DASSPS
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ordL’Accord de Nouméa constitue le cadre global de l’action 
de la province Nord qui vise deux buts : la poursuite du 
rééquilibrage, sous toutes ses facettes, et la construction 
de la citoyenneté calédonienne, fondements du destin 
commun.
Les politiques publiques sont la traduction opérationnelle de cette volonté 
politique, dans tous les domaines de compétences de la province. Alors 
que la quatrième mandature de l’Accord de Nouméa s’achève dans 
quelques mois, le moment est venu de mesurer les effets des politiques 
publiques sur les dernières années. Chacun peut constater au quotidien la 
réalité de certains effets dans les domaines économique, social, culturel et 
environnemental et il s’agit d’apporter un regard approfondi sur le sujet.

Au niveau macro-économique1, la Nouvelle-Calédonie est entrée dans 
un régime d’industrialisation à partir de 2005 qui a pris fin en 2013 avec 
l’achèvement de la construction de l’usine du Nord. Depuis, la Nouvelle-
Calédonie est en transition vers un nouveau régime qui n’est pas encore 
en place.

De 2008 à 2017, cette trajectoire est aussi celle de la collectivité 
province Nord et du territoire Province Nord et elle se traduit notamment 
en termes de dynamique socio-économique et de ressources fiscales. 
Cette période se décompose en deux séquences distinctes : une forte 
croissance jusqu’en 2013 et un réajustement depuis 2014. La collectivité 
a dû adapter son action à chaque fois, tant aux besoins identifiés qu’au 
niveau des ressources disponibles.

Le but de ce rapport est de rendre compte de la mise en œuvre des 
politiques publiques provinciales conduites durant ces dix dernières 
années.

Le rapport est structuré selon le plan du chapitre « lisibilité et évaluation » 
des politiques publiques dont la vocation est justement de fournir des 
informations clés pour rendre plus visible le travail mené, et guider 
la décision.

Le document s’inscrit dans le sens souhaité par l’expression « Pwoélang 
djélimon », c’est-à-dire « une lumière qui éclairera nos sentiers, nos 
chantiers et nos enfants dans le temps présent et futur » en langue 
Cèmuhi. Le contenu est exposé selon quatre axes : trois axes portent sur 
les politiques publiques en faveur de la population, le quatrième axe est 

propre au fonctionnement interne de la collectivité. Chaque objectif 
prioritaire des politiques publiques fait l’objet d’un chapitre et la 

question du rééquilibrage intra provincial constitue un fil directeur 
tout au long des chapitres.

Au-delà de décrire ce qui a été fait et des résultats acquis, 
les évolutions observées pour la population et pour le 

territoire provincial sont également présentées. Enfin, 
une trentaine de questions rythment le rapport 

pour y apporter une meilleure compréhension 
et une lecture dynamique.

1 « La Nouvelle-
Calédonie face 

à son destin » – 
novembre 2016 

– ouvrage collectif 
aux éditions IAC- 

Karthala- GEMDEV

La structuration 
de l’espace 
provincial

2
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TROUVER UN ÉQUILIBRE DURABLE ENTRE 
AMÉNAGEMENT, DÉVELOPPEMENT DU TERRITOIRE 
ET PRÉSERVATION DE L’ENVIRONNEMENT

1.1.  Diversifier et valoriser le potentiel économique pour créer de la richesse ...................
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UNE ACTION AU SERVICE DU RÉÉQUILIBRAGE POUR LA RÉUSSITE DE LA CITOYENNETÉ

Bilan des politiques provinciales de 2008 à 2017 - « Pwoélang djélimon »

3.1. 
Faciliter l'accès aux soins
A partir de 1990, la province Nord a pris en charge les 
compétences précédemment exercées par le Territoire, c’est-
à-dire la définition et la mise en œuvre des actions sanitaires 
ainsi que la construction, l’équipement et la gestion des 
établissements et services sanitaires d’intérêt provincial.
La loi organique de 1999 indique que la protection sociale, 
l’hygiène publique et la santé sont une compétence de 
la Nouvelle-Calédonie, tout comme les établissements 
hospitaliers.
Malgré cette modification du périmètre de compétences, la 
province Nord a poursuivi la totalité de ses missions initiales 

en sa qualité d’acteur de proximité du système de santé 
calédonien, sauf en ce qui concerne les hôpitaux.

La finalité de l’action provinciale était et elle reste l’accès aux 
soins médicaux pour tous.
L’offre de soins est constituée de structures et de 
professionnels. La province Nord a été un acteur clé 
du système de santé présent en Province nord par le 
développement des infrastructures de soins de proximité et 
grâce à la prise en charge de la protection sociale par l’aide 
médicale.

   3.1.1. La consolidation de la carte sanitaire

Au moment de la provincialisation, il existait déjà un réseau 
de douze circonscriptions médicales (ou dispensaires), des 
infirmeries, ainsi qu’un « petit hôpital » à Koumac. Les 
dispensaires accueillaient chacun quelques lits d’hospitalisation 
et ils servaient aussi de maternité. Les familles s’occupaient 
alors d’apporter les repas aux personnes 
hospitalisées. Les infirmeries de Vook (Voh), 
Pum (Poum) et Bwapanu (Kaala-Gomen) 
bénéficiaient de vacations des médecins 
de Koohnê (Koné) ou de Koumac qui 
venaient renforcer le travail de l’infirmier 
à demeure. Elles ont progressivement 
été transformées en dispensaire avec 
l’affectation d’un médecin (Vook (Voh) 
en 1992, Pum (Poum) en 1993, Bwapanu 
(Kaala-Gomen) en 1999). Dau Ar (Bélep) 
est devenu un dispensaire de plein exercice 
plus tard, en 2003.
La province Nord a restructuré l’hôpital de Koumac (1991-
1994) puis construit celui de Pwêêdi Wiimîâ (Poindimié) (1993-
1996). Lors de la mise en service de l’hôpital de Pwêêdi Wiimîâ 
(Poindimié), le dispensaire de Koumac ainsi que l’ensemble des 
lits d’hospitalisation des dispensaires ont été fermés (sauf à 
Canala et Dau Ar (Bélep) où deux lits restent encore autorisés).
Les deux hôpitaux assuraient des services identiques chacun 
dans leur zone géographique : Côte Est (Waa wi Luu (Houaïlou)-
Hienghène) pour celui de Pwêêdi Wiimîâ (Poindimié), Grand 
Nord et Côte Ouest depuis Poya pour celui de Koumac. À 
leur mise en service, ils comprenaient chacun 45 lits (chirurgie, 
médecine et maternité), un bloc opératoire, un bloc obstétrical 
et un service d’urgence. Ces deux structures provinciales ont 
été transférées depuis le premier janvier 2000 au Centre 
Hospitalier Nord (CHN), établissement public hospitalier de la 

Nouvelle-Calédonie créé à cet effet. La raison est l’application 
de la nouvelle répartition des compétences inscrite dans la loi 
organique de 1999. Ce changement visait aussi une meilleure 
intégration de ces structures dans le réseau hospitalier 
calédonien constitué de deux autres établissements publics et la 

facilitation du recrutement de spécialistes, 
en particulier pour la chirurgie.

Au cours des années 2000, deux centres 
mère-enfant ont été bâtis pour renforcer 
les actions de protection maternelle et 
infantile (PMI), le centre Pwêêdi Wiimîâ 
(Poindimié) en 2004 puis celui de 
Koumac en 2008,. Leurs objectifs sont 
d’améliorer le suivi des grossesses, le suivi 
et le dépistage précoce de maladies ou 
de handicap chez les très jeunes enfants, 
ainsi que de former et de sensibiliser 

les professionnels de santé de tous les CMS à la PMI afin 
d’harmoniser les pratiques.

Tout au long de la période, 
les circonscriptions 

médico-sociales (CMS) 
ont fait l’objet de 

travaux d’amélioration, 
d’extension, et ont été 

mieux équipées 

Dispensaire de Dau Ar (Bélep) 
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Des manifestations d’envergure provinciale ou de pays qui 
participent à la promotion du sport et de ses valeurs sont 
elles aussi aidées tels les Jeux du Pacifique en 2011 (NC 2011) 
dont quelques épreuves ont été décentralisées en Province 
nord, le trophée des jeunes marins et des artistes ou le tour 
cycliste de Nouvelle-Calédonie. La collectivité a créé deux 
événements qui perdurent encore de nos jours. Ce sont les 
jeux intercommunaux (JIC) en 2000 qui sont la continuité des 
jeux inter tribus initiés en 1991 ainsi que le grand prix des raids 
de la province Nord en 2005.

Le financement du mouvement sportif a beaucoup évolué 
sur la période comme le montre le graphique. Inférieures à 
50 millions F.CFP par an dans les années 1990, les dépenses 
provinciales ont atteint les 100 millions F.CFP au début des 
années 2000 avant de connaître une très forte croissance et un 
pic de 2010 à 2013 (plus de 400 millions F.CFP/an). Elles sont 
redescendues à un niveau plus réduit depuis 2017. 

Catégorie 1990-1999 2000-2009 2010-2022

Clubs sportifs PN 14 49 98

Comités 
provinciaux

9 58 106

Sport scolaire 3 13 21

Autres aides 7 27 25

Fonc.t équipement  9 65

Total 33 156 315

DÉPENSES ANNUELLES MOYENNES DE FONCTIONNEMENT 
(MILLIONS F.CFP)

La construction de nouveaux équipements s’est effectuée 
en maitrise d’ouvrage provinciale et par des aides accordées 
aux communes. Les premières réalisations ont été les salles 
omnisports de Koohnê (Koné), Koumac et de Ouégoa dès 1990 
puis les centres d’hébergement de Koohnê (Koné) et Pwêêdi 
Wiimîâ (Poindimié) en 1993-1994 ainsi que l’éclairage des 
stades de Canala, Koohnê (Koné) et Pwêêdi Wiimîâ (Poindimié) 
à la même période. Les bâtiments édifiés ont ensuite été 
rétrocédés aux mairies.

Au cours des années 2000, trois programmes d’équipements 
particuliers ont été portés :

  l’accueil des jeux du Pacifique en 2011 « NC 2011 » a 
amené la construction du centre d’hébergement et d’une 
salle de tennis de table à Koumac, du centre tennistique 
de Koohnê (Koné), du plateau sportif couvert de Pwêêdi 
Wiimîâ (Poindimié) ainsi que de la rénovation du centre 
d’hébergement de Koohnê (Koné). Ces investissements 
représentaient 10 % du programme prévisionnel total 
« NC 2011 » en Nouvelle-Calédonie (920 millions F.CFP sur 
9,2 milliards F.CFP). Ils ont bénéficié d’un co-financement 
(Nouvelle-Calédonie, Etat et communes) à hauteur de 45 % 
du montant estimé. Il faut noter que le co-financement non-
provincial était de 96 % pour les travaux réalisés en Province 
sud ;

  le schéma d’implantation nautique avec les bases nautiques 
de Foaè (Foué) et de Pandop. Celle de Canala a été 
abandonnée à la suite de la défaillance de l’entreprise qui 
avait débuté les travaux ;

  l’équipement du pôle urbain « VKP » avec le centre 
aquatique de Pwëbuu (Pouembout), la salle multisports de 
Vook (Voh) et la réfection du stade Yoshida.

AIDES AU MOUVEMENT SPORTIF
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Dans les années 1990, la province a aussi aidé les communes 
de Pwëbuu (Pouembout), Vook (Voh) et Koumac à ouvrir des 
zones d’activité économique. Ces conditions attractives ont 
notamment permis à une entreprise industrielle nouméenne 
de fabrication de tuyaux d’implanter une filiale à Pwëbuu 
(Pouembout) en 2001, ce qui était alors une première en 
Province nord.

L’analyse des statistiques d’entreprises marchandes 19 depuis 
25 ans montre une évolution du poids relatif des différents 
secteurs économiques.
La croissance des services a été la plus dynamique avec un 
triplement du nombre d’entreprises devant l’industrie qui a 
doublé. Le secteur rural (agriculture, sylviculture et pêche) 
ainsi que la construction ont connu un développement réel 
mais il reste inférieur à l’évolution globale. Enfin, le commerce 
a stagné. Depuis 1997, le poids relatif du secteur rural a 
nettement reculé au profit des services. Le caractère « rural » 
de l’économie du Nord reste encore très marqué mais il 

19   Celles dont le statut est association, administration, établissement public ou syndicat ne sont pas prises en compte.

perd progressivement de son importance et on observe une 
tertiarisation du tissu économique.
En termes d’emplois salariés, les services et l’industrie 
concentrent les deux-tiers des emplois des entreprises dont le 
siège est en Province nord.
L’analyse fine des activités déclarées dans les services et 
l’industrie révèle :

  le développement de l’existant notamment dans les services 
à la personne et aux entreprises, le transport ainsi que dans 
l’industrie pour la maintenance industrielle et la fabrication 
de produits alimentaires ;

  l’apparition de nouvelles activités (vingt activités nouvelles 
dans l’industrie et autant dans les services contre seulement 
trois disparitions pour chacun).

L’économie de la Province nord s’est donc indéniablement 
diversifiée depuis 25 ans.

Entreprises marchandes de la 
Province nord

Nombre Part relative

1997 2022 Evolution 1997 2022

Services 977 3 076 215% 23% 40%

Agriculture, sylviculture et pêche 2 104 2 985 42% 49% 39%

Construction 563 837 49% 13% 11%

Commerce 453 453 0% 11% 6%

Industrie 203 402 98% 5% 5%

Total 4 300 7 753 80%

Commerce en tribu

Stand artisanat d'art
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Bilan des politiques provinciales de 2008 à 2017 - « Pwoélang djélimon »

3
 Renforcer la cohésion sociale 
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 Trouver un équilibre durable 
entre aménagement, 
développement du territoire et 
préservation de l’environnement

1
Améliorer les 
conditions de vie 
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2
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BILAN PROVINCIAL 
2008 - 2017

BILAN PROVINCIAL 
1989 - 2022

Résidence Amborella du FCH 
à Pwëbuu (Pouembout)

Complexe culturel de Koohnê (Koné)

ÉVOLUTION DES ÉQUIPEMENTS DES AGGLOMÉRATIONS

100%

80%

60%

40%

20%

0%

Pharmacie 
libérale

Bibliothèque

Agence bancaire ou
guichet périodique

 1988
 2022

Station-service

Salle 
omnisport

Collége ou 
GOD public

Marché communal

Aujourd’hui, la Province nord compte quatorze pharmacies 
libérales réparties sur l’ensemble des communes et le 
développement des pratiques sportives et de la lecture publique 
est accessible par un maillage territorial composé de douze 
salles omnisports et de dix bibliothèques.

Les stations-services et les agences bancaires (y 
compris les guichets périodiques) étaient déjà bien 
présentes il y a 35 ans et les progrès sont faibles 
dans ce domaine. En revanche, ces progrès sont 
très importants dans d’autres domaines comme 
le montre la figure. De nos jours, 80 % des 
communes sont équipées d’un marché communal 
et disposent d’au moins une pharmacie libérale. 
Ce taux est le même pour la présence d’un collège 
ou d’un Groupe d’Orientation Dispersé (GOD).
Ces caractéristiques confirment l’élévation 
du niveau d’équipement des agglomérations, 
ces nouveaux services offerts contribuent à 
l’amélioration de la qualité de vie des populations.
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Dans les années 2010, la province Nord a accompagné 
l’installation du Pôle Sanitaire Nord (PSN) à Koohnê (Koné). 
Pour cela, elle a cédé la parcelle foncière nécessaire à son 
implantation, participé à son financement et construit la 
maison d’accueil hospitalière attenante. Cet hôpital de 63 lits 
constitue le troisième site du CHN. Son ouverture en 2018 
a conduit à réorganiser les activités des autres hôpitaux qui 
avaient déjà beaucoup évolué depuis leurs ouvertures. Pwêêdi 
Wiimîâ (Poindimié) et Koumac ne disposent désormais que de 
lits d’hospitalisation en médecine. Le CMS de Koohnê (Koné) 
est désormais implanté au sein du PSN.

Tout au long de la période, les circonscriptions médico-sociales 
(CMS) ont fait l’objet de travaux d’amélioration et d’extension 
et elles ont été mieux équipées en matériel médical de manière 
à les mettre toutes au même niveau. Des travaux ont aussi 
été conduits dans les logements du personnel médical pour 
améliorer leurs conditions d’hébergement. Les investissements 
les plus importants ont bénéficié aux CMS de Koohnê (Koné), 
Pum (Poum), Hienghène, Vook (Voh) tandis que Nèkö (Poya) 
a été totalement reconstruit. La reconstruction des CMS de 
Canala et de Kaa Wi Paa (Kouaoua) était prévue, mais elle n’a 
pas pu être réalisée faute d’assise foncière disponible.
Pendant la période 1995-2004, des aides aux communes ont 
permis de construire ou d’améliorer des salles de visites en tribu 
qui étaient utilisées par les équipes des CMS pour leurs activités 
délocalisées. Une subvention à la commune de Bwapanu 
(Kaala-Gomen) a aussi permis d’agrandir son CMS en 2004.

CMS Espaces 
Ouest
14%

CMS
Grand Nord 

12%

CMS Côte 
Océanienne

11%

CMS Sud Minier
7%Travaux

tous CMS
4%

Matériel médical
tous CMS
15%

Hôpital
Poindimié
14 %

Hôpital
Koumac
11 %

Pôle sanitaire 
Nord
4 %

Maison d'accueil 
hospitalière

6 %

Salles visite 
médicale
2 %

INVESTISSEMENT SANITAIRE 1990-2022

Un total de 6,14 milliards F.CFP a été investi dans les 
équipements sanitaires par la province Nord. Le graphique en 
représente la répartition par grand poste. La carte localise les 
équipements sanitaires et les travaux.
Désormais, le réseau provincial est formé de quinze CMS, de 
deux CME et de deux infirmeries localisées à Bondé et à Népwî 
(Népoui) ouvertes régulièrement.

Le personnel est le second pilier de la carte sanitaire. Les 
équipes des CMS sont constituées :

  du personnel médical que sont les médecins généralistes (le 
plus grand nombre), les dentistes, les sage-femmes ainsi que 
les médecins spécialistes (dans les CME) et les pharmaciens 
centraux ;

  du personnel paramédical, ce sont majoritairement les 
infirmiers ainsi que les éducateurs sanitaires et le personnel 
spécialisé des CME (puéricultrices, orthophonistes et 
psychomotricien) ;

  des auxiliaires de santé qui sont les assistants dentaires, les 
ambulanciers et les auxiliaires de vie et de santé ;

  des agents techniques administratifs qui regroupent les 
femmes de service, les ouvriers et les secrétaires régisseurs.

Les effectifs ont progressivement augmenté au cours du temps 
comme l’indique le tableau qui comptabilise le nombre de 
postes. Cette hausse a eu lieu principalement dans les années 
2000.

1994 2003 2012 2022

Para-médicale 48 54 65 63

Médical 33 38 51 51

Auxiliaires de santé 28 29 30 29

Agents techniques 
et administratifs

35 28 27 27

Total 144 149 173 170

CATÉGORIES DE MÉTIERS

Le Pôle Sanitaire Nord (PSN)
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L’installation des entreprises a été favorisée par des 
aménagements spécifiques. La province a ainsi autorisé la 
création de six zones d’activités (ZA) d’une surface totale de 
114 hectares.

La dynamique de construction sur VKP s’est accélérée dès 
l’annonce de la construction de l’usine. Depuis 2005, 2 774 
nouveaux logements ont été autorisés, dont les trois-quarts 
entre 2009 et 2016. Durant cette période, le poids de VKP a 
représenté 60 % des permis de construire délivrés en Province 
nord et 74 % des nouveaux logements autorisés.
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DYNAMIQUE DE CONSTRUCTION SUR VKP

La population de VKP s’est accrue de 67 % en quinze ans. 
Cette croissance soutenue a été continue bien que plus réduite 
depuis 2014. Le poids de VKP dans la démographie provinciale 
a ainsi fortement augmenté (+ 9 points).
Les gens sont venus s’installer sur la zone parce qu’ils y ont 
trouvé un emploi et un environnement de vie satisfaisant.

2004 2009 2014 2019

Nombre 
habitants

8 211 9 685 13 091 13 752

Part VKP/PN 18,5% 21,5% 25,9% 27,6%

Evolution / 
recensement 
précédent

+13,7% +18,0% +35,2% +5,0%

POPULATION VKP

L’analyse des mobilités des personnes pour le travail, fondée 
sur le recensement de 2019, démontre aussi que les résidents 
d’autres communes viennent sur VKP pour l’emploi. La carte 
présente ces flux de travailleurs. Sur les 6 200 emplois basés 
dans la zone VKP, 5 200 sont occupés par un résident de l’une 
des trois communes et environ 1 000, par des personnes non-
résidentes, soit 16 %.

Travaux dans le village de Koohnê (Koné)
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Martin O., agent 
poste mobile 

à Ouvéa, parcourt 
chaque semaine 244 km 

pour acheminer le 
courrier à 18 tribus de 

l’île et leur donner accès 
aux services de l’OPT.

Nous sommes
sur le terrain
chaque jour
pour vous 
rapprocher
les uns
les autres.

O
PT

 (E
PI

C
 d

e 
la

 N
C

) 2
 ru

e 
Pa

ul
 M

O
N

TC
H

O
VE

T 
98

84
1 

N
O

U
M

EA
 C

ED
EX

 R
C

S 
N

O
U

M
EA

 B
 1

32
 7

20
 - 

D
oc

um
en

t n
on

 c
on

tr
ac

tu
el

 - 
w

w
w

.o
p

t.n
c

Ph
ot

o 
: ©

 E
ric

 A
ub

ry

Edmond G., technicien
de l’unité de service

de Maré, assure la maintenance 
d’environ 250 Km de câbles 

téléphoniques pour connecter 
plus de 500 foyers et entreprises 

de l’île au reste du monde.

Nous sommes
sur le terrain
chaque jour
pour vous 
rapprocher
les uns
les autres.
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Amanda H., 
conseillère polyvalente 

à Koné, assure une moyenne 
de 10 rendez-vous télécom 

et financiers par jour pour 
répondre à vos attentes. 

Nous construisons 
avec vous
une relation
de confiance 
tous les jours.
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Mathieu M, 
téléacteur du 1000, 
notre service clientèle, 

répond à une moyenne 
de 100 appels chaque 

jour pour vous conseiller 
et vous orienter dans 

vos choix.

Nous construisons 
avec vous
une relation
de confiance 
tous les jours.
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Christophe R., technicien 
de l’unité de service 

de Koumac, assure l’entretien 
d’un parc de plus de 

30 antennes Mobilis pour 
que vous ne manquiez 

aucun appel. 

Nous améliorons 
votre qualité
de vie,
jour après jour.
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Sandra G., chef de l’agence

de Hienghène, vous propose 
la gamme complète de 

nos produits et services 
pour répondre à chacun 

de vos besoins. 

Nous tissons, 
de jour en jour, 
des liens plus forts 
avec vous.
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Romy S., agent au Centre 
de traitement du courrier 

à Nouméa, veille au bon 
acheminement de 96 000 lettres 
et 1 600 colis chaque jour pour 

vous assurer une réception 
dans les meilleurs délais.

Nous tissons, 
de jour en jour, 
des liens plus forts 
avec vous.
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Dans le cadre du Plan «OPT2017», mise en place d’une campagne de communication institutionnelle.
Première phase de campagne > Portraits d’agents OPT des différents services et chiffres clés (affichages, presses, bannière web, spots radio, ...)

Deuxième phase de campagne > Les engagements de l’OPT (affichages, presses, e-publicité, spots radio,)
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L’OPT s’engage
à installer des automates 
pour réduire les délais 
d’attente dès 2015.

Agence de Pont des Français, Mont-Dore

Parce que votre temps 
est précieux…
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Vao, Île des Pins

L’OPT s’engage
à ouvrir les comptes 
courants postaux en 
48h dès 2015.

Parce que votre quotidien 
doit être simplifié…

L’OPT s’engage 
à déployer la 4G 
dès 2015.

Université de Nouvelle-Calédonie, Nouméa

Parce que votre vie 
mérite d’être partagée…
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L’OPT s’engage
à déployer la fibre 
optique dès 2015. 

Vallée d’Amoa, Poindimié

Parce qu’être connecté 
est aujourd’hui 
essentiel...
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L’OPT s’engage
à installer de nouveaux 
guichets automatiques 
de banque dès 2015.

Katiramona, Dumbéa

Parce que votre quotidien 
doit être simplifié…

OPT / Campagne institutionnelle
OPT NC / CAMPAGNE DE COMMUNICATION INSTITUTIONNELLE



OPT / Film institutionnel
FOCUS 01
SCÉNARISATION : ACTION OPT

Environnement

Pour passer de la technologie 
OPT au bénéfice client : 
plan très large en drone pour 
souligner le rayonnement de 
l’OPT. Puis fondu enchaîné 
dans le mouvement sur un 
autre lieu (Hienghène)
/... /

> TRANSITION

Lieu : Yaté
Décor : au pied d’une antenne 
Lumière : extérieur Jour

FOCUS 02
SCÉNARISATION : ACTION OPT 1/2

Environnement

Lieu : Nouméa CERM
Décor : salle de supervision, salle des serveurs
Lumière : intérieure Jour 

FOCUS 02
SCÉNARISATION : ACTION OPT 1/2

Environnement

Lieu : Nouméa CERM
Décor : salle de supervision, salle des serveurs
Lumière : intérieure Jour 

FOCUS 04
SCÉNARISATION : ACTION OPT
Lieu : Pouembout

Environnement

Pour passer de la technologie 
OPT au bénéfice client : 
le regard satisfait des agents 
OPT vers la gauche entraîne 
le plan suivant (Gros plan du 
retrait) /.../

> TRANSITION

Déjà filmé

Lieu : Pouembout
Décor : à l’écart du centre ville
Lumière : Extérieur Jour

FOCUS 01
SCÉNARISATION : ACTION CLIENT

Environnement

Transition vers Focus 2 : 
le drone prend de la hauteur 
pour quitter la scène et la 
situer géographiquement - 
On arrive sur une carte de la 
Nouvelle-Calédonie (cf. salle 
de supervision) et rapidement 
nous changeons de focale 
pour plonger dans l’action 
suivante.
/... /

> TRANSITION

Lieu : Hienghène
Décor : port de plaisance, avec vue sur la baie de Hienghène 
et la poule
Lumière : extérieur Jour

Spot TV institutionnel. Extraits (du storyboard à la réalisation du film) 
Conception du film, incluant la composition d’une bande son originale, la gestion des mannequins, des plannings et le repérage des lieux.

Visionner le film

OPT NC / FILM INSTITUTIONNEL

VISIONNER LE FILM

https://www.youtube.com/watch?v=GuOAx1IZ7xw&feature=youtu.be


REPAIR  
Agriculture Responsable

PROVINCE SUD  
Journée internationale pour l’élimination des violences à 
l’égard des femmes : Témoignages de professionnels (1 sur 4)

PROVINCE SUD  
EXPOSITION DEVA : Patrimoine d’hier et de demain

TEEPRINT 
Terre d’origine.
Film d’image de marque (1 sur 4).  Bande son originale.

PROVINCE SUD  
Carrefour vacances

LA PÉRIGOURDINE DU PACIFIQUE  
Mutular : concours de recettes

LA PÉRIGOURDINE DU PACIFIQUE  
Mutular, les légumineuses : film d’image de marque (2015)v

LA PÉRIGOURDINE DU PACIFIQUE  
Mutular : film d’image de marque (2011)

PROVINCE SUD  
Le mois du Patrimoine

AUDIOVISUEL / Quelques exemples

https://www.youtube.com/watch?v=n1NgpwFPFvk
https://www.youtube.com/watch?v=1K5qNcbIr5M
https://www.youtube.com/watch?v=ZfTH1jnQ2eY&feature=youtu.be
https://www.youtube.com/watch?v=QPNHRWI3gbM&feature=youtu.be
https://www.youtube.com/watch?v=vT1M4W-MHqc
https://www.youtube.com/watch?v=rVNPmqYe4k8
https://www.youtube.com/watch?v=hnmzEIPA0BI
https://www.youtube.com/watch?v=BwN6omwq80g
https://www.youtube.com/watch?v=CjjMGVC52uY


OPT / CALEDOSCOPE / Calibrage du logotype et Habillage de la façade de la boutique

1 2

3

1. Calibrage du logotype
2. Design d’un label
3.  Habillage façade et 

signalétiques extérieure et 
intérieure

OPT / CALEDOSCOPE / Calibrage du logotype et Habillage de la façade de la boutique



Plongez dans le monde  
du timbre comme jamais.

OUVERTURE
de la boutique

rue Gallieni

Plonger dans l’infiniment petit,
étendra votre regard.

OUVERTURE LE 27 JUILLET

PROCHAINEMENT

1.  Exemple d’affichage 4x3 : 
phase «Teaser» puis phase 
«révélation»

2.  Carton d’invitation
3.  Gestion de la page 

Facebook
4.  Marquage des goodies
5.  Spot pour panneau LED
6.  Organisation et mise en 

place de l’événement

1

2

3 4

5

6

OPT / CALEDOSCOPE / Campagne de lancement et soirée d’inauguration

https://www.youtube.com/watch?v=kWR0izLJgrI


OPT / CALEDOSCOPE / Campagnes et supports de communication 

x x x x x x x x x x x x x x

Date limite d’initialisation 

Numéro de série 
x x x x x x x x x x x x x x x

x x / x x / x x x x

ASSISTANCE LIBERTÉ
COMPOSEZ LE 1000

- Composez le 1088 puis          ou OK 
  et appuyez sur 2 pour initialiser le rechargement de votre compte.
- Entrez le code de rechargement ci-dessus.

Cette carte ne peut être utilisée qu'une seule fois. 
Elle augmente le montant de votre crédit de communication.
*Hors envoi de Mobitag+, Mobitag Multimédia et Mobitag à l’international

0.4mm
32mmx x x x x x           x x x x x x x

Agence philatélique de Nouvelle-Calédonie 

Derrière chaque timbre 
s’écrit l’aventure de la vie calédonienne .

Liberté
1000

Tél . :  29 19 90, rue Gallieni

1000Liberté
x x x x x x x x x x x x x x

Date limite d’initialisation 

Numéro de série 
x x x x x x x x x x x x x x x

x x / x x / x x x x

ASSISTANCE LIBERTÉ
COMPOSEZ LE 1000

- Composez le 1088 puis          ou OK 
  et appuyez sur 2 pour initialiser le rechargement de votre compte.
- Entrez le code de rechargement ci-dessus.

Cette carte ne peut être utilisée qu'une seule fois. 
Elle augmente le montant de votre crédit de communication.
*Hors envoi de Mobitag+, Mobitag Multimédia et Mobitag à l’international

0.4mm
32mmx x x x x x           x x x x x x x

Agence philatélique de Nouvelle-Calédonie 

Derrière chaque timbre 
s’écrit l’aventure de la vie calédonienne .

Liberté
1000

Tél . :  29 19 90, rue Gallieni

1000Liberté

Campagne de communication sur les expositions de timbres (affiches et presse)

Quelques exemples de supports

Flyer touristique Exemple de fiche descriptive d’un timbre

Habillage de la carte liberté

OPT / CALEDOSCOPE / Campagnes et supports de communication



CALIBRAGE D’IDENTITÉ VISUELLE

Déclinaisons possibles :Niveau 1 : Logo source

Niveau 2 : Logos de domaine d’activité

Niveau 3 : Logos de service

Services en ligne externe : Services en ligne interne :

Niveau 4 : Co-marquage

x 

90 % 
80% x

70% x

2x
x 

ONLINE (sites internet, applications web, etc.)

GOUVERNEMENT // Securite Routière / Campagne de communication

x x

Déclinaisons possibles :

Niveau 2 : Logos de domaines d’activités

Niveau 1 : Logo source

Niveau 3 : Co-marquage

OFFLINE (édition, papeterie, marketing, signalétique, etc.)



1.  Campagne phase 1 de 
sensibilisation (affiches, presse, 
spot TV de témoignages, spot 
radios...)

2.  Campagne phase 2 des « bonnes 
conduites » (label, affiches, presse, 
spot TV,, spot radios...)

1

2

GOUVERNEMENT // SECURITE ROUTIERE / Campagne de communication
GOUVERNEMENT // Securite Routière / Campagne de communication



GOUVERNEMENT / FORUM DE LA SÉCURTÉ ROUTIÈRE

1 2

3

1. Exemples (mise en situation) des 
supports de signalétique réalisés.

2. Exemples de panneaux informatifs.
3. Exemples de kakémonos «d’entrée» 

présentant chaque atelier.

Organisation de l’événement. Réalisation des différents supports de signalétique (kakémono, panneaux...), dossier de presse, 
pochette chemise, badges, présentation powerpoint, etc. Participation à un atelier (représentant en communication).

La sensibilisation

à travers la

pluralité 
culturelle 

calédonienne

A,,
,,

Les évolutions  

réglementaires

B,,
,,

GOUVERNEMENT / Forum de la Sécurté Routière



2.  Charte graphique par année et thématique1.  Design du logotype du Forum, ses déclinaisons et label

2013 2014 2015 2016

1

2

Identitié visuelle

GOUVERNEMENT // FORUM DE LA MOBILITÉ (2013 à 2016)
GOUVERNEMENT / Forum de la Mobilité (2013 - 2016)



GOUVERNEMENT // FORUM DE LA MOBILITÉ

1. Kakémono et 
habillage de pupitre
2. Signalétiques
3. Kakémonos pour 
balisage des ateliers

2

3

1

Quelques exemples de supports développés

GOUVERNEMENT / Forum de la Mobilité



GOUVERNEMENT // FORUM DE LA MOBILITÉ

1

2

1.  E-Newsletter 2.  Exemple de dossier de presse 3.  Kit « participant » : badge, pochette chemise, programme, formulaire 
d’évaluation, dossier d’information, fiche action

4.  Formulaires d’évaluation, d’inscription

3 4

Quelques exemples de supports développés

GOUVERNEMENT / Forum de la Mobilité



1. Panneaux informatifs  d’exposition
2. Exemple de presse pour les Journées de la mobilité
3. Exemples de presse pour le forum de la mobilité
4. T-shirt pour les hôtesses d’accueil

1

32

4

GOUVERNEMENT // FORUM DE LA MOBILITÉ

Quelques exemples de supports développés

GOUVERNEMENT / Forum de la Mobilité



GOUVERNEMENT / Schéma d’aménagement et de développement de la Nouvelle-Calédonie - NC2025

ORIENTATIONS ET MOYENS :  PROPOSITIONS
Classeur de 440 pages
Design des graphiques et schémas

BILAN D’ÉTAPE
Brochure de 36 pages

Séminaire citoyen - Nouméa 22 & 23 février 2012

Nouvelle-Calédonie 
Schéma d’Aménagement et de Développement de la Nouvelle-Calédoniep. 16

GIOIELLA ROUSSEAUX 
Chef du service aménagement et urbanisme de la mairie 
de Koné

PAROLE AUX PARTICIPANTS DES SÉMINAIRES 2012

« J’ai tout d’abord participé par intérêt 
professionnel. C’était ensuite l’occasion 
de prendre du recul par rapport aux 
tâches professionnelles quotidiennes 
et de mieux connaître l’opinion et la 
vision, professionnelles ou politiques, 
d’autres personnes. C’est d’autant 
plus intéressant que ce ne sont pas les 
missions principales de ces personnes. 
Ce schéma permet également de voir 
la vision globale de l’aménagement à 
des échelles différentes, qu’elles soient 
communales, provinciales, territoriales, 
régionales et mondiales.

J’ai retenu le foisonnement d’études, 
de chiffres, de questions, d’échanges, 
de perspectives ou encore de choix à 
faire qui se posent. Les travaux se sont 
déroulés de manière constructive où tout 
le monde a pu ouvertement discuter, 
faire part de ses expériences, de ses 
inquiétudes et de ses idées.
En dehors de toutes les problématiques 
abordées liées à ma profession, le 
module concernant la citoyenneté m’a 
particulièrement intéressée. Il me semble 
essentiel car il permet d’apprécier la base 
pour laquelle toutes ces réflexions sont 
menées. »

 Le geste coutumier de
Christophe Sand, archéologue © Gouv. NC Il faut faire preuve de 

courage mais il faut aussi 
faire preuve d’imagination.

Jacques Lafleur, homme politique calédonien (1932/2010)

Un des moments 
forts de ce séminaire 
fut la présentation 
par Christophe Sand, 
archéologue,  des 
mythes fondateurs 

et créations symboliques d’une 
identité partagée.

Ce concept du « mythe d’origine », 
véritable socle du lien social de 
l’État nation, est le résultat d’un 
« choix hautement pol it ique et 
symboliquement libérateur, sans 
préoccupation pour une vér ité 
historique ». Cette démarche, qui 
consiste à trouver, dans un processus 
« d’invention de la tradition », un 
récit légitimant l’occupation d’un 
territoire, créant une cohésion sociale 
et suscitant la fierté d’être citoyen, a 
pour objectif de donner des racines 
idéalisées. 
A travers de nombreux exemples 
choisis, en France (« Nos ancêtres 
les Gaulois », concept décalé de la 
réalité archéologique ou historique, 

néanmoins fédérateur face à la peur 
de l’ennemi germanique), en Europe 
et en Océanie, il est ainsi démontré 
que toute construction identitaire est 
avant tout un processus politique. 
Dans le Pacif ique au contraire, 
l’objectif est de créer le symbole 
d’un âge d’or qui préfigure une unité 
autochtone ancienne. 
En Nouvelle-Calédonie, le processus 
a consisté à choisir  parmi les 
différents mythes d’origine kanak, 
celui qui va devenir le mythe d’origine 
national : Téin Kanaké, dont le nom 
a l’avantage de comporter le mot 
Kanak. La diversité mélanésienne, 
caractéristique fondamentale des 
sociétés mélanésiennes, est ainsi 
atténuée pour créer une unité autour 
d’une histoire et d’un symbole 
unificateurs. Ce processus a abouti 
à une réussite remarquable aussi 
bien politiquement, avec l’inscription 
du concept de Peuple kanak dans 
la Constitution française, que dans 
le quotidien de l’immense majorité 
des Kanak se reconnaissant dans 

ce mythe fondateur. Face à cette 
revendication qui marginalise les 
non-Kanak, les autres communautés 
calédoniennes ont inventé ou ont 
renforcé leurs symboles identitaires 
à  t r a v e r s  u n  p ro c e s s u s  d e 
réappropriation de leur histoire. 
La quest ion est désormais de 
dépasser ce qu’i l  est convenu 
d’appeler aujourd’hui les deux 
l é g i t i m i t é s  p o u r  d é f i n i r  d e s 
référents symboliques communs. 
Cet te  const ruct ion ident i ta i re 
est avant tout un véritable processus 
po l i t ique.  Comment dépasser 
l e s  d i f f é rences  s ymbo l i ques 
pour créer un nouveau mythe 
fondateu r  qu i  n ’ann ih i l e  pas 
les référentiels culturels des uns 
et des autres mais qui les transcende 
pour créer une « unité nationale » ? 
Car c’est aussi cela la citoyenneté : 
un  nouveau mythe fondateur 
nécessa i rement  o r ig ina i re  du 
passé réel ou imaginaire du pays, 
porté par l’ensemble des citoyens de 
ce pays.

ZOOM

MYTHES FONDATEURS, VERS UNE IDENTITÉ PARTAGÉE

Avec 43 000 abonnés à 
internet en janvier 2012, soit 
près de 46% des ménages, 

la Nouvelle-Calédonie est déjà à l’ère 
du numérique », commence Charlotte 
Ullmann, directrice de l’Observatoire 
Numérique de la Nouvelle-Calédonie. 
Les Calédoniens, et notamment les 
jeunes, suivent en effet cette tendance, 
désormais mondiale, aux nombreux 
intérêts stratégiques.
Créateur de lien social, internet peut 
contribuer au rapprochement des 
gens et au désenclavement des 
populations isolées géographiquement 
(brousse, î les…). En matière de 
travail et de services, le numérique 
offre d’immenses perspectives : 
démarches administratives en ligne, 
achats sur internet, télétravail… Autant 
de services qui, en plus de simplifier 
notre quotidien, s’inscrivent dans une 
démarche de développement durable : 
le numérique remplace les formulaires 
papier et le télétravail peut par exemple 
contribuer à la diminution de la facture 
énergétique des travailleurs.

 Des 
opportunités 
d’avenir à saisir
Le numérique a également sa carte 
à jouer en termes de création de 
nouvelles activités et d’emplois : 
« En France, internet a permis de créer 
700 000 emplois en 15 ans, soit un 
quart de la création nette d’emploi », 
précise la directrice de l’Observatoire 
Numérique de la Nouvelle-Calédonie. 
La création de nouveaux relais de 

croissance est donc possible grâce au 
numérique, ainsi qu’une progression 
de la productivité des entreprises : 
« Les entreprises à forte intensité web 
se développent deux fois plus vite que 
les autres et exportent deux fois plus », 
souligne Manuel de Lara, juriste, 
directeur de la Cellule Économie 
Numérique du gouvernement de la 
Nouvelle-Calédonie.

 S’inscrire dans 
la révolution 
numérique
Le numérique a pris de l’importance 
dans nos vies en quelques années, 
notamment à travers nos usages 
quotidiens de l’informatique et de la 
téléphonie mobile. La construction 
de la Nouvelle-Calédonie ne peut 
pas s’envisager sans tenir compte 
de cette évolution. Quelle place 
donner au numérique dans notre 
société ? Comment s’y préparer ? 
Quelles formations pour la jeunesse ? 
Est-il possible de développer une 
industrie numérique locale ? Voilà les 
questionnements auxquels Nouvelle-
Calédonie 2025 tentera de répondre, 
en contr ibuant notamment à la 
réflexion menée par le gouvernement 
dans le cadre de l’élaboration du 
Plan Stratégique pour l’Economie 
Numérique (PSeN), dont l’ambition 
sera de faire de la Nouvelle-Calédonie 
une cyber référence du Pacifique 
insulaire.

Le numérique

En pleine révolution, les technologies numériques ont 
un impact grandissant sur la société, la conduisant vers 

une société de services. Télétravail, désenclavement des 
populations, développement d’une économie numérique : 

l’avenir de la Nouvelle-Calédonie se construit déjà 
avec le numérique.

CHIFFRES CLÉS

 92% des Calédoniens 
possèdent un téléphone 
mobile

 16% de ces téléphones 
mobiles sont des 
Smartphones

 72% des Calédoniens 
possèdent un ordinateur

 46% des Calédoniens ont 
accès à internet depuis 
leur domicile

Source : Observatoire 
Numérique de la Nouvelle-
Calédonie

 Profils numériques calédoniens établis par 
l’Observatoire Numérique de la Nouvelle-Calédonie

Le nombre de profils 

Facebook en Nouvelle-

Calédonie est passé 

de 87 500 au mois 

de février dernier, à 

95 000 fin mai 2012. 

Soit une croissance 

de presque 9% en 

4 mois !

p. 17

«

34% 29%

15%

22%

 

 Les techno-suiveurs 
se connectent 
modérément à internet 
depuis leur domicile

 Les techno-connectés 
se connectent 
régulièrement au 
domicile, au travail 
et en mobilité 
(notamment avec leurs 
Smartphones).

 Les réfractaires 
n’utilisent pas internet, 
rebutés ou apeurés par 
le numérique.

 Les démunis ont 
peu d’équipements 
numériques, peu de 
moyens (revenus et 
réseaux), se connectent 
hors du domicile.

©
 G

ou
v.

 N
C

DOSSIERS DE PRÉSENTATION
Dans le cadre du Schéma d’aménagement et de développement 
de la Nouvelle-Calédonie, NC 2025, 3 séminaires ont été organisés.

GOUVERNEMENT / Schéma d’aménagement et de développement de la Nouvelle-Calédonie - NC2025



SCHÉMA D’ORIENTATION 
POUR UNE POLITIQUE DE L’EAU 
PARTAGÉE
>  Création de l’idendité visuelle 
> Livre de 196 pages en dos carré collé
>  Charte graphique éditoriale et réalisation
>  Design de graphiques, schémas et 

pictogrammes
>  Déclinaison en version PDF interactive.

Environnement 
(bassins, climat)

Qualité et 
quantité d’eau

Bâtis en zone 
inondable

Foyers privés 
d’eau potable

Développement des compétences 
des acteurs de l’eau

Loi sur l’eau Data eauL’homme et l’eau (santé, 
économie, mode de vie)

Exemples de pictogrammmes créés

GOUVERNEMENT /  Direction des Affaires Vétérinaires, Alimentaires et Rurales



SCHÉMA D’ORIENTATION POUR UNE 
POLITIQUE DE L’EAU PARTAGÉE
>  Panneaux et kakemonos d’informations

L’EAU EN NOUVELLE-CALÉDONIE
UN ENJEU
STRATÉGIQUE 

 UN ENJEU À LA FOIS GLOBAL ET LOCAL  LA PEP : UN PROCESSUS 
ENGAGÉ DEPUIS 2008 QUI SE 
CONCRÉTISE AUJOURD’HUI 
ET POUR DEMAIN

 UN ENJEU QUI VISE AU MAINTIEN 
DES ÉQUILIBRES

 RÉGIONAL

 COMMUNES

 NOUVELLE-CALÉDONIE

 INTERNATIONAL

Schéma de mise en valeur 
des richesses minières de 
la Nouvelle-Calédonie

 PROVINCES

Politique agricole

Politique minière 
et industrielle

Politique Touristique

FED FIP CPS

L'ENVIRONNEMENT 
Ses bassins versants,

ses milieux aquatiques,
son climat

LES CALÉDONIENS 
IMPACTENT L’EAU…

Par les prélèvements, les 
rejets, les aménagements et 

les pollutions qu’ils génèrent… 
les Calédoniens perturbent 

directement la disponibilité de 
l’eau et sa qualité.

L’EAU IMPACTE LES 
CALÉDONIENS…

Par une eau potable 
inégalement disponible 

et en qualité variable, 
par les inondations ou 

les déficits d’eau… l’eau 
impacte la santé, le 

confort et l’économie des 
Calédoniens.

L’EAU IMPACTE L’ENVIRONNEMENT...
Par la perturbation de sa disponibilité, de sa 

qualité et le lien qu’elle constitue de l’amont à 
l’aval des bassins versants… l’eau peut favoriser ou 

nuire à la vie dans tous les milieux.

LES CALÉDONIENS 
IMPACTENT 
L’ENVIRONNEMENT…
Par leurs activités 
domestiques et économiques, 
le feu, les défrichements, 
les cultures, les mines et 
carrières… les Calédoniens 
perturbent l’environnement 
de l’eau et donc sa 
disponibilité et sa qualité.

L’ENVIRONNEMENT 
IMPACTE L’HOMME
(pour mémoire, hors pep)...

L’ENVIRONNEMENT IMPACTE L’EAU...
Par l’état des bassins versant, la présence d’espèces 
invasives, la nature des sols et sous-sols, les 
conditions climatiques… l’environnement perturbe 
la disponibilité de l’eau et sa qualité.

LES CALÉDONIENS
Leur santé

leur économie
leurs modes de vie

leurs cultures

L’EAU
Sa quantité,

sa qualité

  Mai 2008 
Assises de l’eau

2008

  Février à Avril 2018 
Démarche de 
concertation large 
avec les représentants 
des collectivités, 
des coutumiers, 
des différentes 
sphères économiques 
(mines et industries), 
du milieu associatif, et 
des professionnels de 
l’eau et de l’énergie.

  Juil. à sept. 2018 
Ateliers de 
co-construction 
et rencontres 
typologiques dans 
6 communes issues 
des 3 provinces.

  Oct. 2018 à  janvier 2019

Janv. à déc. 2017
 Mandatement de la 
mission interservices 

de l’eau (MISE) par le 
gouvernement et les 3 

provinces.
 Officialisation et 

Travaux de la MISE, état 
des lieux, …

 Déclaration de politique 
générale du président du 
gouvernement en faveur 
d’une politique partagée 

de l’eau.

Avril 2018 

Oct. 2018 
Restitution des travaux 
de la MISE, diagnostic 

et signature d’une 
déclaration commune 

des acteurs de la 
MISE (gouvernement, 

provinces, maires, 
coutumiers, …) 

2019
PRÉSENTATION AU 

CONGRÈS DU SCHÉMA 
POUR UNE VALIDATION 
DE LA MISE EN ŒUVRE 

DE LA PEP

L’eau est un enjeu planétaire de développement 
durable connecté au changement climatique.

  En 2015, l’Organisation des Nations Unies s’est 
fixée comme objectif N°6 de « Garantir l’accès de 
tous à l’eau et à l’assainissement et assurer une 
gestion durable des ressources en eau »

Cet enjeu a été décliné à l’échelle régionale par le Forum 
des Iles du Pacifique (FIP), réaffirmé lors de conférence 
ministérielle de la Pacific Water Conference (PWC, Nouméa 
2018) et intégré dans la programmation du 11ème FED régional.

La Nouvelle-Calédonie n’échappe pas à cette préoccupation. Elle doit y répondre 
de manière globale et intégrée ; agir localement et à court terme, tout en pensant 
globalement et à long terme. 

  Pour réussir ce défi, la Politique Partagée de l’Eau (PEP) doit s’intégrer au schéma 
NC 2025, au schéma de transition énergétique (STENC), au plan santé (Do Kamo), 
aux politiques provinciales de l’environnement et de développement agricole, 
miniers et industriels, aux plans d’urbanisme et d’aménagements communaux, 
etc., ainsi que dans les programmations des établissements publics en lien avec les 
enjeux relatifs à l’eau

 ETABLISSEMENTS PUBLICS

Élaboration                   
du schéma 
d’orientations pour 
une politique de l’eau 
partagée

Forum H2O regroupant 
300 acteurs de l’eau

Vers une démarche interinstitutionnelle 
et participative...

forumh2o.nc davar.gouv.ncEau.nc
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L’EAU EN NOUVELLE-CALÉDONIE
DES ÉQUILIBRES 
MENACÉS

LES RESSOURCES 
EN EAU SONT 
INÉGALEMENT 
RÉPARTIES ET 
FRAGILES

LES RESSOURCES 
EN EAU SONT 
MENACÉES

L’EAU DOIT ÊTRE 
UN FACTEUR 
DE RICHESSE 
ÉCONOMIQUE

LES ESPACES ET 
LES HOMMES SONT 
SOUS L’EMPRISE 
TRANSFORMATRICE 
DE L’EAU

LES CALÉDONIENS 
SONT INÉGAUX 
DEVANT 
L’ALIMENTATION 
EN EAU POTABLE

  Les précipitations sont très 
inégales dans l’espace et le 
temps.
  Les aléas climatiques exposent 
régulièrement la Nouvelle-
Calédonie à des épisodes de 
sécheresse et d’inondation.
  Les usages de l’eau sont en 
opposition de phase avec 
les ressources :  « on a le plus 
besoin d’eau là où il y en a peu 
et quand il y en le moins ! ».
  Pour rééquilibrer usages et 
ressources, l’eau doit être 
stockée et/ou distribuée 
grâce à des aménagements 
importants et coûteux.
  Sur la Grande Terre, 90% de 
l’eau potable provient des 
eaux de surface, alors qu’elles 
sont les plus vulnérables aux 
pollutions, aux crues et aux 
sécheresses.
  Les eaux souterraines 
présentent une eau de 
meilleure qualité et en quantité 
plus constante, mais leur 
exploitation est plus coûteuse.
  Sur les îles Loyauté, la lentille 
d’eau douce est la seule 
ressource disponible (hors 
Tiga et Ouvéa). Elle est très 
vulnérable aux pollutions et 
aux intrusions salines.

  En comparaison de pays 
comme  la métropole, 
l’Australie ou Israël, la 
consommation calédonienne 
d’eau domestique est très 
importante.
  La norme de potabilité 
de l’eau applicable en 
Nouvelle-Calédonie est 
obsolète et ne répond pas 
aux recommandations de 
l’Organisation mondiale de la 
santé.
  Malgré des ressources très 
vulnérables aux pollutions, 
30% des unités de distribution 
de l’eau ne présentent pas 
les capacités de traitement 
nécessaires.
  Plus de 40% des points de 
prélèvements ne disposent 
pas encore de périmètres de 
protection des eaux (PPE).
  90 % des surfaces des  PPE 
présentent un état dégradé.
  En zone urbaine, la majorité 
des Calédoniens a accès à 
l’eau potable, mais ce n’est 
pas le cas dans de nombreux 
secteurs ruraux.
  Un Calédonien sur dix boit 
de l’eau directement tirée 
des rivières et se trouve 
ainsi  exposé à des risques 
sanitaires.
  Les petites collectivités peinent 
à entretenir les unités de 
distribution et à mettre en 
œuvre les Plan de Sécurité 
Sanitaire des Eaux (PPSE).

  En dégradant les bassins 
versants, les feux (tous d’origine 
humaine) et les espèces 
envahissantes (cerfs, cochons) 
portent gravement atteinte 
à la recharge des réservoirs 
d’eau naturels et engendrent 
leur contamination.
  L’activité minière passée 
continue d’impacter les 
cours d’eau : phénomènes 
de surengravement, d’eaux 
rouges, d’envasement voire de 
colmatage des estuaires. 
  L’activité minière peut altérer 
la fonction de stockage d’eau 
des massifs de péridotites et 
favoriser la contamination de 
l’eau en métaux.
  L’absence ou l’insuffisance 
d’assainissement des eaux 
usées contribue fortement à la 
pollution des milieux naturels 
et à la mauvaise qualité des 
eaux.
  La surexploitation des 
ressources en eau  peut 
favoriser les intrusions salines, 
dégrader la qualité des eaux 
et menacer la survie des 
écosystèmes.
  La maîtrise des pratiques de 
fertilisation, d’épandage et de 
traitement est essentielle pour 
prévenir les pollutions diffuses 
par les engrais ou les produits 
phytosanitaires. 
  Les décharges sauvages 
présentent un risque 
considérable, notamment 
pour les lentilles d’eau douce.

  L’agriculture dépend de 
l’eau. Elle doit s’adapter à 
l’eau et l’eau doit s’adapter 
à elle, tout en maîtrisant 
les risques sanitaires et 
environnementaux.
  L’énergie hydroélectrique 
est un atout pour le mix 
énergétique calédonien : 
elle peut être régulée en 
fonction des besoins (stockage 
gravitaire). Mais ses impacts 
sur les autres usages doivent 
être maîtrisés pour favoriser 
l’acceptation sociale et 
l’implantation de ce type 
d’aménagements.

  Les activités touristiques 
existantes nécessitent de l’eau 
potable en quantité et des 
eaux de baignade de qualité.
  Les milieux aquatiques 
recèlent encore un potentiel 
touristique important et 
inexploité, les zones humides 
sont peu valorisées.

  Les effets des aléas naturels 
en Nouvelle-Calédonie 
peuvent être exacerbés par 
les dégradations des bassins 
versants, des cours d’eau et 
par les effets du changement 
climatique.
  Les moyens de protection 
des biens et des personnes 
contre les aléas naturels 
ne permettent pas de 
répondre aux enjeux (19 000 
constructions sont en zones 
inondables).

  Les aménagements impactent 
l’eau et l’eau impacte les 
aménagements, il faut donc 
les planifier et les inscrire dans 
une séquence « Éviter – Réduire 
– Compenser  » adaptée à l’eau.

LES CONFLITS 
D’USAGES DOIVENT 
ÊTRE RÉGULÉS

Vers une prise de conscience 
et une responsabilité partagée...

De l’eau 
pour la 
santé

De l’eau 
pour 

l’économie

De l’eau 
pour la 
nature
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 6 OBJECTIFS STRATÉGIQUES, LES AMBITIONS DE LA PEP

 5 OBJECTIFS TRANSVERSAUX, LES MOYENS DE LA RÉUSSITE 

Organisation Plan d’actions

  Dix grands principes ont 
été établis pour élaborer et 
mettre en œuvre la PEP

  La MISE est composée des 
acteurs publics de l’eau, 
elle assure la coordination 
technique en respectant les 
champs d’attribution de ses 
membres.

  Le comité de l’eau est 
composé d’élus, il assure 
le pilotage politique des 
travaux de la MISE et le 
lien avec les assemblées 
délibérantes. 

  Le forum annuel de l’eau 
rassemble les acteurs publics 
et privés de l’eau, il assure 
une consultation large et 
périodique sur les enjeux liés 
à l’eau

  708 actions ont été 
inventoriées pour atteindre 
les 6 objectifs stratégiques de 
la PEP.

DÉVELOPPER LES COMPÉTENCES 
DE TOUS LES ACTEURS DE 
L’EAU POUR UNE MEILLEURE 
PERFORMANCE

   La gestion de l’eau exige des 
compétences spécialisées. Cet 
objectif doit permettre d’ établir 
un état des compétences locales 
et de pallier les carences les plus 
importantes.

  Il doit également permettre de 
promouvoir la mise en réseau de 
ces compétences, notamment au 
sein de la MISE

METTRE EN PLACE UN 
FINANCEMENT POUR LA 
POLITIQUE DE L’EAU PARTAGÉE

  Au regard des ambitions affichées, 
le besoin de financement de la 
politique de l’eau s’établit entre 
10 et 13 milliards de francs par an 
pendant vingt ans. Il faut donc un 
modèle économique susceptible 
de répondre à ce besoin en 
ajustant la part contributive du 
citoyen (paiement des services 
liés à l’eau) et du contribuable 
(l’impôt).

METTRE EN PLACE UN CADRE 
JURIDIQUE ET UNE POLICE 
ADAPTÉS À UNE POLITIQUE DE 
L’EAU EFFICACE

  Cet objectif récapitule l’ensemble 
des travaux juridiques qui doivent 
être menés à bien pour doter la 
Nouvelle-Calédonie d’un droit de 
l’eau.

  L’eau doit notamment être dotée 
d’un statut juridique et de normes 
(potabilité, rejets, prélèvements…).

  Dans cette construction 
réglementaire, plus de 90 actions 
ont été identifiées, en réponse à 26 
objectifs opérationnels

MIEUX MAÎTRISER L’EAU POUR 
AUGMENTER LA PRODUCTION 
AGRICOLE LOCALE ET PARVENIR 
À UN TAUX DE COUVERTURE 
ALIMENTAIRE DE 50 % À ÉCHÉANCE 
2030

  Pour garantir leur alimentation, les 
Calédoniens doivent promouvoir 
l’agriculture tout en maîtrisant la 
consommation d’eau et les impacts 
qu’elle engendre.

   Pour concilier ces deux impératifs, 
deux voies sont possibles : adapter 
l’agriculture à l’eau et adapter l’eau 
à l’agriculture.

  Adapter l’agriculture demande une 
évolution des pratiques.Adapter 
l’eau demande des investissements 
importants.2 raisons pour fixer 
l’objectif à moyen terme.

METTRE L’EAU AU CENTRE 
DE TOUS LES PROJETS 
D’AMÉNAGEMENT, 
D’HABITATION ET DE 
DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 
À ÉCHÉANCE 2025

  Les projets d’aménagement 
doivent être planifiés et intégrés 
sous différentes formes : 
schéma d’aménagement des 
zones inondables, schéma 
d’assainissement…

  Ils doivent aussi s’inscrire dans 
une logique de prévention des 
risques et des pollutions.

  Les données nécessaires à la 
planification et à la prévention 
nécessitent un temps d’acquisition 
des connaissances. Cet objectif est 
donc fixé à moyen terme

S’ORIENTER VERS LE « ZÉRO-REJET 
D’EAU NON TRAITÉE »À ÉCHÉANCE 
2045

  L’effort engagé pour 
l’assainissement collectif doit 
être poursuivi grâce à une 
planification adaptée aux 
multiples contextes locaux.

  Il faut améliorer les performances 
de l’assainissement non collectif, 
actualiser les normes de rejets et 
contrôler leur application.

  La lourdeur des investissements à 
prévoir inscrit cet objectif dans le 
long terme.

SENSIBILISER, COMMUNIQUER, 
INFORMER, ÉDUQUER, FORMER : 
FAIRE DE TOUS LES CALÉDONIENS 
DES HYDRO-ÉCO CITOYENS

  Inscrire l’importance de l’eau 
et de l’environnement dans la 
conscience de tous les citoyens est 
le socle sociétal sans lequel la PEP 
ne peut pas aboutir.

  Quels que soient les moyens 
d’actions, « convaincre plutôt que 
contraindre » est un objectif à 
court terme

FOURNIR 150 LITRES PAR JOUR 
D’EAU POTABLE PAR CALÉDONIEN 
À ÉCHÉANCE 2025

   L’eau est « un déterminant de 
santé »  du plan Do Kamo.

  150 litres / jour/ hab. est un objectif 
réaliste mais qui devra être 
adapté aux multiples contextes 
locaux

  Cet objectif implique de mettre 
en œuvre les PSSE, de réviser 
les normes de potabilité, 
d’améliorer les réseaux de 
distribution et de lutter contre les 
surconsommations.

   Il dépend du modèle économique 
qui sera déployé et il a donc été 
fixé à moyen terme.

SANCTUARISER NOS ZONES DE 
CAPTAGE ET NOS RESSOURCES 
STRATÉGIQUES, PRÉSERVER NOS 
MILIEUX À ÉCHÉANCE 2023

  Définir les ressources stratégiques, 
celles dont la détérioration 
compromet définitivement et sans 
alternative, les usages prioritaires 
de l’eau  pour la santé, l’économie 
ou l’environnement.

  La protection et la restauration 
ne peuvent s’obtenir que par un 
cadre juridique et économique 
responsabilisant  les maîtres 
d’ouvrages et les usagers.

  Cet objectif est crucial mais il 
est aussi urgent compte tenu 
des menaces qui pèsent sur ces 
ressources. Il a été fixé à court 
terme.

AMÉLIORER LES CONNAISSANCES 
POUR MIEUX PROTÉGER, 
PRÉSERVER, PLANIFIER, PILOTER

  « Pas de gouvernance sans 
connaissance, pas de pilotage 
sans indicateur ».

  Il faut donc des informations 
pertinentes, actualisées et 
partagées.

  Plus d’une centaines d’actions 
ont été identifiées pour servir une 
trentaine d’objectifs opérationnels.

METTRE EN PLACE UNE 
GOUVERNANCE POUR LA 
POLITIQUE DE L’EAU PARTAGÉE

  La PEP exige d’organiser la prise 
de décision et les interrelations 
entre les différentes autorités 
de décision, dans le respect des 
compétences de chacune.

3 VALEURS CLÉS 
POUR GUIDER NOTRE 
GESTION DE L’EAU L’eau, 

c’est le 
lien

L’eau, 
c’est le 

partage

L’eau, 
c’est la 

vie

 UN CADRE, UNE 
ORGANISATION ET 
UN PLAN D’ACTION 
POUR ATTEINDRE 
CES OBJECTIFS

GOUVERNANCE EAU FINANCEMENT EAU
D E

L’EAU EN NOUVELLE-CALÉDONIE
DES OBJECTIFS 
AMBITIEUX
Vers un équilibre consolidé et pérenne 
entre usages de l’eau...
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3 VALEURS CLÉS POUR GUIDER 
NOTRE GESTION DE L’EAU

l’eau partagée
Politique de
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SCHEMA POUR LA TRANSITION 
ÉNERGÉTIQUE DE LA NC
> Livre de 132 pages en dos carré collé
>  Conception graphique et montage
> Design de pictogrammes

Couvertures

Page de préface

Exemples de 
double page 
d’ouverture

Fiches «leviers» codifiées par couleursExemples de page de la 1ère partie Exemples de pictos créés

GOUVERNEMENT /  Direction de l’Industrie, des Mines et de l’Energie



GOUVERNEMENT /  Direction de la Culture, de la Condition Féminine et de la CitoyennetéGOUVERNEMENT / DIRECTION DE LA CULTURE, DE LA CONDITION FÉMININE ET DE LA CITOYENNETÉ
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Terre de parole Terre de partage

Le mois de la

Du 1er au 28 septembre 2014

Devoirs et droits

du citoyen !

PROGRAMME

Mont-Dore
 Du 1er au 21 sept.

« Festival culturel » au 
Centre culturel du
Mont-Dore.

La Foa
 Du 1er au 6 sept.

Exposition 
photographique 
de David Becker 
« Partageons nos 
racines » au centre 
socio-culturel Francis 
Rossi.

Koumac
 6 sept. 

Journée citoyenne 
« Echangeons 
nos valeurs et nos 
différences » organisée 
par l’association UNID.

Poya
 6 sept. 

Journée culturelle 
« Rencontres 
citoyennes autour de la 
cochonnaille » organisée 
par les associations Poya 
Sud et Vi Va Rho Nekö à 
Moindah.

Houailou
 13 sept. 

Fête citoyenne « Pèri Gaamë Xi-i » 
organisée par la commune au 
Terrain Samoa et dans la salle Paul 
Nedja.

Province Sud
 13 et 14 sept.

Festival culturel « Les Couleurs de 
Deva » organisé par la Province 
Sud à Gouaro Deva.

Dumbea
 20 sept.

« Naissance d’un lieu 
citoyen », journée organisée 
par l’association « Kaïmolo »
à Koé.

Bourail
 24 sept.

Journée de rencontres 
inter-culturelles « Bourail au 
cœur du destin commun » 
organisée par la commune à 
la Halle des sports.

 Koumac
24 sept.
« Journée de la citoyenneté » 
organisée par la commune à la 
tribu de Pagou.

Noumea
 26 sept. 

Colloque « Devoirs et droits du 
citoyen » et « Buffet des citoyens » 
organisés par le Gouvernement 
et l’A.D.C.K. au centre culturel 
Tjibaou, de 18 h à 20 h.

Paita
 27 sept. 

Journée de clôture du « Mois de 
la citoyenneté 2014 ». Activités 
citoyennes, culturelles et sportives 
organisées par l’association « Une 
identité forte pour Païta » au 
Centre de loisirs.

 Ouvea   24 sept.
« Fête de la citoyenneté » organisée par le Gouvernement
de la Nouvelle-Calédonie et la commune d’Ouvéa à la 
tribu de Hnanemeu, district de Fayaoué.

PROGRAMME
Kone

 5 sept.
Ouverture du Mois de la citoyenneté au centre 
culturel Pomémie.

Noumea
 5 sept.

Journée culturelle « spéciale jeunes » au musée 
de la Nouvelle-Calédonie. Visites guidée, ateliers 
animés pour les jeunes, causeries, projections, 
spectacles. 

La Foa
 du 7 au 12 sept.

Exposition photographique «les couleurs de Déva» 
au centre culturel de La Foa.
Mois Patrimoine & Citoyenneté à la Mairie, 
au Collège de La Foa, aux ALEP. Clôture le 23 
septembre par une journée de la citoyenneté.

 10 sept.
Conférence au centre socio-culturel de La Foa.

Ponerihouen
 12 sept.

Journée culturelle et citoyenne autour des arts 
culinaires.

Houailou
 12 sept.

Journée citoyenne sur le 
thème « Peri Gaamë I » 
(Être capable).

Noumea
 16 et 17 sept.

Séminaire sur la prise en compte 
de l’égalité entre les hommes et 
les femmes dans les politiques 
publiques : «Agir pour l’égalité et 
l’équité» à la CPS.

Dumbea
 19 sept.

Au centre culturel de Hihifo, journée culturelle et 
sportive des communautés wallisienne et futunienne .

Poya
 19 sept.

Randonnée sportive et citoyenne « Le a rââ », de Nerin 
(Houaïlou) à Montfaoué (Poya) à cheval, à pied et à vélo.

Kone
 22 sept.

Spectacle « Chants du destin », créé par 
le conservatoire de musique et de danse de 
la Nouvelle-Calédonie, au complexe culturel de 
Koné, en partenariat avec l’AFMI.

Mont-Dore
 23 sept.

Soirée « Chansons traditionnelles revisitées » 
au centre culturel du Mont-Dore.

Noumea
 24 et 25 sept.

Spectacle « Chants du destin » au conservatoire de 
musique et de danse de la Nouvelle-Calédonie

Bourail
 24 sept.

Au centre-ville, journée culturelle et citoyenne.

Koumac
 24 sept.

Journée culturelle citoyenne. Échange autour 
des pratiques culinaires traditionnelles, à la tribu 
de Pagou.

Paita     24 sept.
« Fête de la citoyenneté » organisée par le 
gouvernement de la Nouvelle-Calédonie,  à 
la tribu de N’Dé.

Toute la journée, à partir de 8 heures : 
 spectacles et ateliers divers ; 
  dégustations de spécialités culinaires      
traditionnelles kanak et de toutes les 
cultures ; 
 stands d’artisanat ;
  exposition ;
 vente de restauration sur place. 

À cette occasion sera aussi présentée la 
délégation des artistes qui représenteront 
la Nouvelle-Calédonie au festival des Arts 
du Pacifique de 2016 à Guam.

Du 5 au 26 septembre 2015

Poindimie
 25 et 26 sept.

Célébration de la citoyenneté à l’occasion 
de la fête communale autour du thème 
« cocotier-pandanus » au centre-ville.
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11 Juillet : Festival des arts du pays (Aire Ajiè-Arhö) 
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13 au 30 juin : première visite en Martinique 

pour préparer le projet « kalédomadikéra » 

Déplacement d’une grande délégation calédonienne en 2016

Province Nord - Province Sud / Commune de Houaïlou

9 août : Journée des 

peuples autochtones

12 août : Journée 
internationale de la jeunesse 

Festival des Arts du pays 

(Aire Hoot Ma Whap)
22 août : Festival des Arts du 

Province Nord / Commune 

de Koumac
pays (Aire Xârâcùù-Xârâgurèè). 
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Mois de la citoyenneté

1 er octobre : Journée 

1-4 octobre : SILO

31 octobre : Festival des 

Province Nord /

Arts du pays (Aire Iaai).

internationale de la 

m
usique et Festival 

des A
rts du pays (Aire 

N
engone)

Province des iles Loyauté / 

Com
m

une de M
aré

15 octobre : Journée 

internationale de 

Province des iles Loyauté / 

Com
m

une d’O
uvéa

11 - 18 octobre :

Challenge M
ichelet

24-25 octobre : 20 ans de 

H
um

aagué

la fem
m

e rurale

7 n
ovem

b
re : Festival 

d
es A

rts d
u

 p
ays 

(A
ire Paicî-Cèm

uhi) 
Province N

ord

25 n
ovem

b
re : Jo

u
rn

ée 
in

tern
atio

n
ale su

r 
l’élim

in
atio

n
 d

es vio
len

ces  
faites au

x fem
m

es

5 décem
bre : Festival des A

rts du pays (Aire D
rehu)

Province des iles Loyauté / Com
m

une de Lifou

des A
rabes d

e Nouvelle
-Calédonie)

Com
m

une de Poindim
ié

Province N
ord /

Com
m

une 

de Touho

Com
m

une de Yaté

de Païta

fé
vr

ie
r

m
a
rs

av
ril

m
ai

juin

juillet

août

septembre

octobre

novem
bre

décem
bre

G
RAN

D
ES 

M
ANIF

ESTA
TTIO

NS 

DE N
OUVEL

LE
-C

ALÉ
DONIE

ca
len

dr
ier

201
5

Journée internationale de la femme Le mois et la Fête de la citoyenneté Les Grandes manifestations
de Nouvelle-Calédonie

Festival des arts du Pays
JIF 2018 / T-shirts

J  URNÉE
13e

FEMME
INTERNATIONALE DE LA 8 10 16 MARS 2018

NOUMÉA PONÉRIHOUEN LIFOU

THUTHUKANI CELE

ET 5 GROUPES LOCAUX

SISTER PHUMY

STAN EARTH FORCE
AND
THE

SISTER PHUMY

J  URNÉE
13e

FEMME
INTERNATIONALE DE LA 8 10 16 MARS 2018

NOUMÉA PONÉRIHOUEN LIFOU

THUTHUKANI CELE

ET 5 GROUPES LOCAUX

SISTER PHUMY

STAN EARTH FORCE
AND
THE

SISTER PHUMY

T-shirt Dos T-shirt Poche Polo Poche

18h

19h
19h45

21h

8

1 0 1 6

MARS

MARS MARS

2 0 1 8

2 0 1 8 2 0 1 8

NOUMÉA
Centre culturel Tjibaou, 
espace Kami Yô
De 18h à 22h45
Tarif : 3 000 frs
Tarif Famille (4 pers.) : 10 000 frs

18h

18h30
19h30

20h30

22h

PONÉRIHOUEN
Stade municipal
De 18h à 22h
Tarif unique : 2 000 frs

18h

18h30
19h15

20h30

21h45

LIFOU
Tribu Dueulu, 
site de Wagejen
De 18h à 23h30
Tarif unique : 1 000 frs

Entrée sur le site 
concert
Enayl’s kanaky
Stan & the Earth 
force
Sister Phumy et 
Thuthukani Cele

Entrée sur le site 
concert
Kanéka riwinx
Enayl’s kanaky
Stan & the Earth 
Force
Thuthukani Cele et 
Sister Phumy

Entrée sur le site 
concert
Tregölë
Djunia
Stan & the Earth 
force
Sister Phumy et 
Thuthukani Cele

Renseignement : Woman Unite Tour  26 97 60

UKEINEMEL présente

3 TÊTES D’AFFICHE

À l’occasion de la

3 SOIRÉES DE CONCERTS

3 TÊTES D’AFFICHE

Le président du gouvernement de la Nouvelle-Calédonie,

La membre du gouvernement en charge de la Citoyenneté,

ont le plaisir de vous convier à la Fête de la Citoyenneté

le 24 septembre 2018 à l’ADCK - centre culturel Tjibaou.

« TOUS dans nos diversités, soyons acteurs de notre avenir. »

IN
V

IT
A

T
IO

N

Entrée libre de 8h30 à 20h
Informations et confirmation : 24 65 65 citoyenneté NC

Terre de parole, terre de partage

DE 7 H À 17 H
à la Maison de la
femme et
citoyenne
PONÉRIHOUEN

5eJournée internationale
de la femme rurale

SAM.

17
OCT. 2020

À 9 h
INAUGURATION
de la Maison de la femme 
et citoyenne
WÂ ÉRÉ TËU

À partir de 10 h 15
AU PROGRAMME
Conférences, ateliers de 
permaculture, artisanaux, atelier 
sur l’allaitement maternel, 
stands d’infomations, marché 
rural, exposition de créations 
et produits traditionnels...OUVERT À TOUTES ET TOUS

Plus d’informations  :  
 GouvNC www.gouv.nc
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PEW - J’AIME LES RÉSERVES MARINES XXL
PEW-NC / J’aime les réserves marines XXL / Logotype, charte : quelques exemples de supports de communication

Contact
Valérie Blondin
Réserves marines XXL
The Pew Charitable Trusts

40 experts internationaux 
au chevet du Parc

Venus d’Australie, de Nouvelle-Zélande, de Fidji, de Papouasie Nouvelle-Guinée, 
des Salomon, de France, du Canada, ou attachés à l’IRD, l’Ifremer, l’Université de 
la Nouvelle-Calédonie, la DIMENC, la CPS ou l’Aquarium des lagons, nombreux 
étaient les scientifiques présents à cet atelier. Leur mission : émettre une 
expertise scientifique concertée sur la première ébauche du plan de gestion 
du Parc, et proposer des pistes pour l’établissement d’un premier agenda 
scientifique.

Ce document stratégique devra définir la vocation de cet espace marin de près 
de 1,3 million de km2, sa réglementation, son niveau de protection, etc.

Selon le professeur Daniel Pauly (unanimement reconnu comme le plus grand 
spécialiste mondial des ressources marines), « la Calédonie pourrait bien devenir 
une aire marine protégée pour tout le Pacifique, c’est là que la résistance va 
s’organiser ». Et poursuit, « si nous continuons à maltraiter nos écosystèmes, il ne 
nous restera plus que des méduses à manger ».

Quelques conclusions parmi d’autres à retenir à l’issue de cet atelier 
scientifique :

-  Créer une grande aire marine hautement protégée à l’intérieur du parc est 
essentiel et doit-être un élément principal du plan de gestion

-  Confier le pilotage du Parc à une structure indépendante, dédiée à la 
conservation

- Geler l’empreinte actuelle de la pêche hauturière

- Dédier le Parc à la conservation.

En bref : faire du Parc naturel de la mer de Corail la première très grande aire 
marine protégée de la Nouvelle-Calédonie, et du monde !

Du 25 au 27 juillet, la quarantaine d’experts locaux, nationaux et 
internationaux, se sont réunis à la CPS aux côtés des membres 
du comité de gestion du Parc naturel de la mer de Corail, autour 
d’un atelier scientifique organisé avec le soutien de The Pew.

24 août 2016

85 route de l’Anse Vata
98800 Nouméa
Nouvelle-Calédonie

+687 26 36 06 xxl.marine.reserves@gmail.com

J’aime les réserves XXL

1,5 %

VAGUE DE CULTURE

S’inspirer des baleines
Après une exposition sur les îles Kermadec, The Pew 
Charitable Trusts lance le projet Des baleines et des hommes 
pour la protection des océans, en partenariat avec l’ADCK-
centre culturel Tjibaou (CCT), le gouvernement de la Nouvelle- 
Calédonie, le Fonds Pacifique et le PROE (Programme Régional 
Océanien de l’Environnement).

  Objectif  : sensibiliser aux grandes aires marines hautement protégées via 
l’art. Pour cela, 9 artistes d’Océanie et de Nouvelle-Calédonie collaborent sur 
le thème de la protection des océans. 
  Temps forts à venir : après des résidences de création à l’île Ouen et au CCT, 
une exposition aura lieu au CCT et à Koné en 2017, puis une diffusion à travers 
l’Océanie.

LE CHIFFRE XXL

C’est la proportion de récifs coralliens encore exempts de l’influence des 
activités humaines, et donc en excellente santé, à travers le monde. 
La Nouvelle-Calédonie a le privilège d’abriter 33 % de ces récifs sains.

Rédacteur en chef : Christophe Chevillon  
Crédits photos : Shutterstock  

Rédaction : Valérie Blondin, Marie-Lise Rousselot  
Réalisation graphique : Push&Pull

85 route de l’Anse Vata
98800 Nouméa
Nouvelle-Calédonie

xxl.marine.reserves@gmail.com

J’aime les réserves XXL

+687 26 36 06

ZOOM SUR...

La démarche 
J’aime les 
réserves 
marines XXL
Alors que la Nouvelle-
Calédonie est en train de se 
doter d’un plan de gestion 
pour son Parc naturel de la 
mer de Corail, une voix s’élève 
à travers J’aime les réserves 
marines XXL  : la première 
coalition locale en faveur de la 
création d’une grande réserve 
marine hautement protégée en 
Nouvelle-Calédonie.
Cette démarche traduit des 
objectifs nationaux (Grenelle de 
la mer de 2009) et internationaux 
(convention Internationale sur 
la diversité biologique de 2010, 
193 pays) pour la protection 
des océans. Et elle s’adosse à 
la communauté scientifique qui 
appelle à la création de 30 % 
d’aires marines protégées (World 
Parc Congress, Sydney, 2014).
À travers J’aime les réserves 
marines XXL, des citoyens 
s’unissent pour soutenir la 
création d’une grande réserve 
marine hautement protégée en 
Nouvelle-Calédonie.

Source : Pristine

SOUS LA LOUPE

Le XXL leur va si bien…
Pour la première fois, une étude scientifique (IRD, 
universités de Montpellier, de la Nouvelle-Calédonie, 
d’Hawaii) a évalué l’impact de l’homme sur les 
poissons de récifs coralliens en Nouvelle-Calédonie. 
Elle révèle que la biomasse et la biodiversité sont 
maximales dans les récifs isolés, situés à plus de 
20 heures de trajet de Nouméa. Ces résultats ouvrent 

de nouvelles perspectives pour évaluer l’état des récifs et l’efficacité des mesures 
de protection. Ils démontrent aussi l’effet positif des aires marines protégées et 
la complémentarité entre réserves de grande taille et récifs isolés.
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1. Design de logotype
2.  Conception, réalisation et gestion 

d’envoi de flash info et newsletter
3.  Création et gestion de la page 

Facebook
4. Brochure de présentation
5.  Signalétique de stand : jupe de 

table, oriflamme, t-shirt



PEW - J’AIME LES RÉSERVES MARINES XXL
PEW-NC / TROPHÉES BLEUS et JOURNÉE MONDIALE DE L’OCÉAN

Trophées bleus : 9 projets des provinces sont récompensés après votes du jury et du public.
Campagne de communication et organisation de l’événement

Journée mondiale de l’Océan : stands d’exposants, animations, spectacles...
Campagne de communication et organisation de l’événement

1.  Affiches (Appel à projets et 
annonce des demi-finales 
dans chaque province)

2.  Fiche des candidats pré-
selectionnés soumis aux 
votes

3.  Présentation d’un projet 
devant le jury

4.  Urne pour le vote du public 
sur place

5.  Animation et relai 
d’informations des 2 
événements sur la page 
facebook

6. Affiche
7. Plan de situation
8. Programme
9. Habillage eticket.nc
10. Brochure du jeu Rallye
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PEW - J’AIME LES RÉSERVES MARINES XXL  / SUBL’IMAGE / VILLE DE NOUMÉA / FESTIVAL DE L’IMAGE SOUS-MARINE

EMPREINTES MARINES
> Catalogue de l’exposition de photos issues du Festival de l’image sous-marine (48 pages)
> Conception de la charte graphique et réalisation
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« Disposer de ses propres signes identitaires 
permettrait à nos élus qui vont exercer des 
compétences de plus en plus importantes au nom de 
la Nouvelle-Calédonie, et plus au nom de la France, 
d’être plus confortable. Aux derniers Jeux du Pacifique 
de Suva, la Nouvelle-Calédonie était le seul pays du 
Pacifique à ne pas avoir son hymne et son propre 
drapeau. Il est important d’afficher tout de suite 
qui on est. Il y a une identité propre à la Nouvelle-
Calédonie qui s’exprime constitutionnellement, 
légalement, commercialement, économiquement et 
culturellement. »4 

L a naissance d’un nouvel État souverain 
induit une nouvelle place identifiable dans 
le concert des Nations le distinguant par 
des éléments constitutifs de son identité 

propre interne. L’identité de KNC tire sa substance de 
l’histoire du peuplement de la Nouvelle-Calédonie, de 
la lutte du peuple Kanak, du processus de construction 
de la citoyenneté engagée depuis les années 1980 
et de la volonté de construire une communauté 
de destin. L’Union Nationale pour l’Indépendance 
confirme les éléments suivants en ce que l’ensemble 
comporte pour chacune et chacun, une part des 
légitimités diverses qui ont fait la Nouvelle-Calédonie 
d’aujourd’hui. 

1.1.1. Les signes identitaires

1.1.1.1. Le nom du pays

La nouvelle nation s’appelle « Kanaky-Nouvelle 
Calédonie » (KNC). Les indépendantistes Kanak 
font la promotion du nom Kanaky depuis les 
évènements politiques de 1984 qui ont débuté 
la phase politique contemporaine du pays. Les 
non-indépendantistes (loyalistes) défendent le 
nom Nouvelle-Calédonie qui a été donné lors 
de la découverte au 18ème siècle de l’archipel par 

James Cook. Comme tout symbole 
identitaire chargé d’exprimer 
la diversité et la pluralité des 
sentiments d’appartenance issus 
d’un contexte de colonisation, le 
nom du pays « Kanaky-Nouvelle 
Calédonie » qui associe les deux 
positions fait l’objet de débat. 
Pour autant, cette association 
marque la volonté de construire 
en commun le vivre-ensemble 
et le destin commun dans une 
nouvelle ère, une nouvelle nation 
à partir de sa diversité. Elle est en 
outre un appel au dépassement 
de soi sans reniement du passé. 
De ce fait, elle peut être source d’identification 
et d’inspiration autour de l’idée que c’est 
dans la reconnaissance mutuelle et partagée 
des différences que naissent les plus belles 
constructions humaines collectives. Ces deux 
termes qui traduisent des processus de 
conquête historiques – Nouvelle-Calédonie 
pour symboliser la conquête coloniale, Kanaky 
pour symboliser la reconquête du pays par le 
peuple premier – sont associés pour marquer 
la volonté de construire ensemble.

1.1.1.2. La nationalité

Les nationaux/citoyens du nouvel État 
s’appellent « Kanak ». Le projet de constitution 
de 1987 du FLNKS stipulait que « le peuple 
Kanak constitue une communauté nationale et 
pluriethnique libre unie et souveraine, fondée 
sur la solidarité de ses divers éléments ». Sur 
le fond, cette conceptualisation est puissante 
dans sa formulation car elle exprime la volonté 
de dépassement de ce que représente le mot 
Kanak comme identité particulière née de la 

1.1. Kanaky-Nouvelle Calédonie : une identité qui puise 
dans l’histoire

4. Paul NÉAOUTYINE - « L’INDÉPENDANCE AU PRÉSENT Identité Kanak et destin commun » - Edition Syllepse, 2006 Collection « Des paroles en actes ».

Kanaky-
Nouvelle 
Calédonie 
[...] marque 
la volonté de 
construire en 
commun le 
vivre-ensemble 
et le destin 
commun dans 
une nouvelle 
ère, une 
nouvelle nation 
à partir de sa 
diversité.
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K
anaky-Nouvelle Calédonie est entré dans la 
dernière phase du processus de décolonisation 
formellement initiée par l’accord de Nouméa 
en 1998 pour une période prévue entre 15 et 20 

ans. De nombreuses questions légitimes taraudent 
chaque citoyen du pays et ceux qui se prononceront à la 
consultation sur ce qui adviendra après le référendum. 
L’Union Nationale pour l’Indépendance comme le FLNKS 
militent en faveur d’une réponse favorable au transfert 
des compétences régaliennes, à la transformation de 
la citoyenneté en nationalité, et à l’accès du pays à un 
statut international. Ce choix peut être fait dès la 1ère 
consultation de 2018 et il est souhaitable qu’il le soit pour 
lever toute hypothèque que représente le NON puisque 
dans cette hypothèse, deux autres consultations devront 
se tenir en 2020 et 2022 comme le prévoit l’accord de 
Nouméa avec les interrogations induites en termes de 
stabilité et de dynamisme politique.
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KANAKY - NOUVELLE CALÉDODNIE : 
UN ÉTAT SOUVERAIN EN OCÉANIE
>  Conception graphique et réalisation
>  Livre en dos carré collé de 108 pages

Couverture

Quelques exemples de pages intérieures : sommaire, pages de garde et d’introduction de partie, page de contenu.

UNI



ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Prévention et soins 
en addictologie

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.61
secretariat.preventionaddictologie@ass.nc

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Prévention
VIH SIDA IST

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.68
vih@ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.69
preventionbuccodentaire@ass.nc

www.ass.ncwww.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.60
16 rue Gallieni

Centre ville - Nouméa 
contact@ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.72
 mangemieuxbougeplus

preventionsurcharge@ass.nc
www.mangemieuxbougeplus.nc

www.ass.nc

Uniformisés par une charte graphique unique, les centres sont distingués par code colorimétrique

www.ass.nc

Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 25.50.61

preventionaddictologie@ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

contacts utiles
Pour obtenir des informations ou parler d’une situation qui vous 
préoccupe, la vôtre ou celle d’un proche, vous pouvez appeler :

service de prévention en 
addictologie ass-nc

25.50.61

16 rue Gallieni - Centre ville
BP P4 - 98851 Nouméa cedex
Fax : 25.50.62
Email : preventionaddictologie@ass.nc

declic consultation jeunes 
usagers (12-25 ans) ass-nc

25.50.78

Entretiens gratuits sur rendez-vous
Email : declic@ass.nc

direction de l’action 
communautaire et de l’action 
sociale (dacas)

45.52.41

Province des Îles Loyauté
Hôtel de Province
BP 50 - 98820 Wé

direction des aFFaires 
sanitaires et sociales et des 
proBlÈmes de société (dassps) 
de la province nord

47.72.30

Hôtel de la province Nord
BP 41 - 98860 Koné

direction provinciale de 
l’action sanitaire et sociale 
(dpass) de la province sud

24.25.98

Bureau d’Education Sanitaire et de 
Promotion de la Santé (BESPS)
5, rue du Général Gallieni - Centre Ville
BP 660 - 98845 Nouméa cedex

antenne de koné ass-nc

42.58.85

Immeuble Dominique n°34 
1572 avenue Lapita
98859 Koné
Fax : 42.58.85
Email : addictologie.nord@ass.nc

association vivre sans 
dependance (avsd)

26.21.14

28, rue André Rolly - Magenta
BP 14104 - 98803 Nouméa cedex

quelles questions se poser concernant
sa propre consommation d’alcool ?

Etes-vous ivre de façon régulière ?

Vous arrive-t-il de boire plus que 
vous ne souhaiteriez le faire ?

Vous arrive-t-il de regretter d’avoir 
trop bu la veille ?

Vous arrive-t-il de boire de l’alcool 
quand vous êtes seul(e) ?

Si vous avez répondu « oui » à une 
ou plusieurs de ces questions, votre 
consommation d’alcool est peut-être 
problématique.

n ’h é s i te z  p a s  à  e n  p a rl e r  à  u n 
professionnel : votre médecin, l’infirmière 

scolaire ou le personnel de santé de votre 
lieu d’études ou de travail pourront vous 
écouter et vous aider si besoin.

Diminuer ou arrêter sa consommation n’est 
pas qu’une question de volonté, un soutien 
est souvent indispensable.

Avez-vous déjà eu des problèmes 
après avoir consommé de l’alcool : 
violence provoquée ou subie, 
blessure, accident de la route, 
conséquences sur les relations avec 
l’entourage, sur les études,  etc..?

Un(e) ami(e) ou un membre de votre 
famille s’est-il (elle) déjà inquiété(e)  
de votre façon de boire ?

Avez-vous parfois besoin de boire de l’alcool pour vous sentir mieux ou pour tenir 
le coup ?

Avez-vous déjà consommé de l’alcool en même temps que d’autres produits 
(cannabis, autres drogues) ?
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www.ass.nc

prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
tél : 25.50.61

preventionaddictologie@ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
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TABAC

dialoguer > évaluer > conseiller > accompagner

On a tout à gagner...

 à l’arrêt 
  du tabagisme. 

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 24.01.66

soins@ass.nc
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ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Programme Rhumatisme
Articulaire Aigu

Pour tous renseignements :
Tél : 25.07.64

raa@ass.nc

www.ass.nc

Préservez
son coeur !

> Informer > prévenir > soigner

Protégez
votre enfant
du R.A.A.

> Le dépistage 
DU RAA
à l'école.

> Informer > dépister > soigner

Prends soin de
ton coeur !

>

RA
A

Rh
um

at
is

m
e 

A
rt

ic
ul

ai
re

 A
ig

u

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Programme Rhumatisme
Articulaire Aigu

Pour tous renseignements :
Tél : 25.07.64

raa@ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Centre d’éducation 
diabétique et diététique

Pour tous renseignements :
Tél : 26.90.61

 Fax.  28.90.61 - cedd@ass.nc
16 rue Gallieni, Centre ville

98800 Nouméa
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Gare maritime

Bingo

Police

Les Nouvelles

OPT

Promobat
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MACROANGIOPATHIE :   dernier ECG le : ……………………………………

 •  Coronaires :      OUI   NON

 •  Membres inférieurs :     OUI   NON

 •  Vsx du cou :      OUI   NON
 
NÉPHROPATHIE :     OUI   NON

 •  Créatinine :      …………………    µmol/l ou mg/l        le : ……………………………………

 •  Protéinurie :   …………………    g/24h ou g/l        le : ……………………………………

 •  Microalbuminurie :   …………………    mg/24h    le : ……………………………………

                   …………………       mg/l     le : ……………………………………

LÉSION OPHTALMOLOGIQUE :  dernier FO le : ……………………………………

 •  Rétinopathie diabétique :    OUI   NON

 •  Laser :      OUI   NON

NEUROPATHIE :
 •  Polynévrite :      OUI   NON

 •  Autres :      OUI   NON

TROUBLE SEXUEL :
 •  Dysfonction érectile :    OUI   NON

Commentaires :  ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................
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LE CENTRE D’EDUCATION 
DIABÉTIQUE ET DIÉTÉTIQUE
 Fax.  28.90.61 - cedd@ass.nc

16 rue Gallieni, Centre ville
98800 Nouméa

TÉL :      26  90  61ici
ASSNC

AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Centre d’éducation 
diabétique et diététique

Pour tous renseignements :
Tél : 26.90.61

 Fax.  28.90.61 - cedd@ass.nc
16 rue Gallieni, Centre ville

98800 Nouméa.

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Stage 
Diabète

au Centre d’Education
de l’ASS-NC

Tél : 26 90 61
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ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Centre d’éducation 
diabétique et diététique

Pour tous renseignements :
Tél : 26.90.61

 Fax.  28.90.61 - cedd@ass.nc
16 rue Gallieni, Centre ville

98800 Nouméa
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COMPRIMÉS

Mon carnet de
surveillance

diabétique

1
Ce qu'il faut 
savoir
Le cannabis est une réalité
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CANNABIS

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 25.50.61

preventionaddictologie@ass.nc

2
Réduire ou 

arrêter
le cannabis

CANNABIS

> Informer > évaluer > conseiller > accompagner
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www.ass.nc

Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 25.50.61

preventionaddictologie@ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Les services
d’addictologie

de l’ASS-NC.

PRÉVENTION
et éducation
pour la santé
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dispositif 
RÉINSERTION

accompagnement
(Province Nord)

SOINS
en addictologie

ELSA
équipe de liaison

et de soins
en addictologie

DÉCLIC
consultations 

jeunes
consommateurs

un responsable Soins
un responsable

Prévention-Déclic-Réinsertion
un responsable

du programme Addictologie

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 25.50.61

secretariat.preventionaddictologie@ass.nc

Les solutions
pour arrêter de fumer

Pour toute information complémentaire vous pouvez consulter 

Pour en savoir plus : 2un professionnel de santé
(médecin, pharmacien, ...)

ou nous contacter au 
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        Substituts nicotiniques
    sous toutes leurs formes

        Bupropion LP sur 
    prescription médicale

        Varénicline sur
    prescription médicale

         Thérapies
    comportementales 
    et cognitives

        Soutien des proches

        Exercice physique

 Diététique

Arrêt
du tabac

TABAGISME

Dépendance
physique

besoin de nicotine

Dépendance 
psychologique et

 psycho-comportementale

pression sociale, lieux  et
 circonstances associés  à la cigarette, 
plaisir, anti-stress, psycho-stimulant, 

anti-dépresseur,  coupe-faim, etc.

AGENCE SANITAIRE ET SOCIALE
de la Nouvelle-Calédonie

ASSNC

Centre de soins 
en addictologie.

24.01.66

Pour nous rencontrer :

1bis rue Gallieni - Centre ville - Nouméa

dialoguer > évaluer > conseiller > accompagner

TABAC
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ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 24.01.66

soins@ass.nc

DECLIC

Entretiens confidentiels et gratuits sur rendez-vous.

CANNABIS 

ALCOOL 

TABAC

 y Tu souhaites faire le point 
sur ta consommation...

 y Tu as entre 12 et 25 ans.

Besoin
de conseils, d’aide ?

Viens en parler...

Consultations
Jeunes
Consommateurs

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Prévention et soins 
en addictologie

Tu es en brousse ou à Nouméa, contacte-nous :
DECLIC

7 Ter, rue de la République, Nouméa
Tél : 25.50.78

declic@ass.nc

www.ass.nc
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ALCOOL, TABAC & CANNABIS
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Trucs et astuces 
pour oser

dire "non"

RefuseR.

RésisteR aux
pRessions.

pRendRe 
position.

Pour en
 savoir plus...

SERVICE DE PREVENTION EN ADDICTOLOGIE

25.50.61

16 rue Gallieni
Centre ville

BP P4 - 98851 Nouméa cedex
Courriel : preventionaddictologie@ass.nc

DECLIC CONSuLTATION JEuNES uSAGERS

25.50.78

Entretiens gratuits sur rendez-vous
Courriel : declic@ass.nc

ANTENNE DE KONé

42.58.85

Immeuble Dominique
n°34 - 1572 avenue Lapita

BP 680
98860 Koné

Fax : 42.58.85
Courriel : addictologie.nord@ass.nc
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je n’en fume 
pas paRce que je 
n’ai pas envie de 

disjoncteR.

non meRci, je
n’aime pas ça.

non meRci, je n’ai 
pas le temps, j’ai 
Rdv avec mon 

copain !

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.50.61
preventionaddictologie@ass.nc

Prévention 
et soins en 

addictologie

AGENCE SANITAIRE ET SOCIALE DE NOUVELLE-CALÉDONIE

Quelques exemples d’uniformisation de documents (affiches, dépliants, brochure) aux couleurs de la nouvelle charte

REFONTE DE 
LA CHARTE 
GRAPHIQUE 
DES CENTRES 
DE SOINS ET DE 
PRÉVENTION
>  Uniformisation 

des supports de 
communications 
de l’ASSNC par une 
charte unique.

>  Application de la 
charte et réalisation 
de divers documents.

ASSNC, l’institution Les centres sans label propre. Ex. Addictologie et  Santé sexuelle Les centres avec label. Ex. Préventions Bucco-dentaire et surcharge 
pondérale



AGENCE SANITAIRE ET SOCIALE DE NOUVELLE-CALÉDONIE / Addictologie

KIT ADDICTOLOGIE
> Pochette chemise, affiche, guide pédagogique, dépliants, flyer et DVD d’animation.
> Conception graphique et réalisation
> Création de personnages et illustrations

JEU ÉDUACTIF ADDI ADO (ASSNC - DASSPS province Nord)
67 Fiches illustrées accompagnées d’un guide explicatif de 80 pages, destiné aux éducateurs.
> Conception graphique et illustrations de personnages, scènes et compositions

Extraits de 
saynètes 
du film 
pédagogique 
interactif

Quelques exemples de fiches :



AGENCE SANITAIRE ET SOCIALE DE NOUVELLE-CALÉDONIE / Campagne «Face à l’alcool»

Facealalcool

Informez-vous
et partagez 

vos avis.

Prévention et soins 
en addictologie

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tout renseignement :

Tél : 25.07.61
preventionaddictologie@ass.ncFacealalcool

Informez-vous
et partagez 

vos avis.

Prévention et soins 
en addictologie

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tout renseignement :

Tél : 25.07.61
preventionaddictologie@ass.nc

1. Label et QR code personnalisé
2.  Affiches, presses (Teaser / révélations)
3. Spot TV : Teaser de 5s
4. Spot TV : Révélation de 25s
5.  Création, gestion et animation de la 

page FB

1

2 5

3

4



STARWOOD / SHERATON DEVA RESORT & SPA /Communication annuelle 2016

Golf de Déva et Dumbéa (presses)Création de campagne respectant leur charte graphique

1. Exemples de presses 
2. Dépliant 3 volets
3. Exemples de 
campagne online 
(bandeaux web)

1 2

3

STARWOOD / SHERATON DEVA RESORT & SPA / Communication annuelle 2016



Urne de jeu

2014 à la gare maritime de Nouméa

2015 et 2016 au centre culturel Tjibaou

STARWOOD / SHERATON + LE MERIDIEN / Stand du Salon du tourisme 2014 - 2016STARWOOD / SHERATON + LE MERIDIEN / Stand du Salon du tourisme 2014 - 2016



Habillage temporaire des vitrines du Hall du Méridien (en vinyle et panneaux suspendu)

Festival des Fromages de France (2015 et 2016)

1

2
1. Affiches du Festival de 2015 et 2016 
2. Exemples de déclinaisons sur supports web 
(habilllage sur site meteo.nc, bandeau web animé)

STARWOOD / SHERATON + LE MERIDIENSTARWOOD / SHERATON + LE MERIDIEN 



Quelques exemples de campagne (online et offline) respectant leur charte graphique

ROMANCE 
TROPICALE
Profitez de nos offres pour vivre un séjour unique au 
Méridien Ile des Pins : plus vous y resterez, plus vous serez gâtés.

À partir de 27 900 CFP par nuit incluant les petits-déjeuners et 
transferts aérodrome/hôtel*
Offres valables du vendredi au lundi jusqu’au 31 août 2014.

Pour réserver, rendez-vous sur notre site Internet  
ou appelez le 265 000.

S22 °39’ E167° 29’ 
DESTINATION UNLOCKED

LE MERIDIEN  
ILE DES PINS

T  + 687 265 000 
lemeridien.com/ 
iledespins

©2014 Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc. All Rights Reserved. Preferred Guest, SPG, Le Méridien  
and their logos are the trademarks of Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc., or its affiliates.
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©2014 Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc. All Rights Reserved. Preferred Guest, SPG, Aloft, Element, Four Points, Le Méridien, Sheraton, St. Regis, The Luxury Collection, W, 
Westin and their logos are the trademarks of Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc., or its affiliates.

LA DÉTENTE
APRÈS LES FRISSONS
Venez vous détendre et régaler vos papilles après vos parties endiablées. 
Vivez des expériences toujours plus mémorables et éveillez tous vos sens
entre amis ou en famille.

Pour réserver une table ou une chambre, appelez le 265 000
ou écrivez à lemeridien.noumea@lemeridien.com

N 22° 18’ W 166° 26’
DESTINATION UNLOCKED

LE MERIDIEN  
NOUMEA

T  + 687 265 000
lemeridien.com/ 
noumea

1
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1. Exemples de presse
2. Exemples de presse internationale (JP)
3. Publipostage sous forme de carte postale
4.  Exemples de campagne online (habillage de francetv.nc 

et bandeaux web)

STARWOOD / LE MERIDIENSTARWOOD / LE MERIDIEN 



Restaurant LE FARÉ : Design du logotype et couvertures des cartes de menu déclinées par type (boissons, 
menu, snacking et desserts)

LM Summer Soirée : réalisation de supports pour la soirée organisée par Le Méridien, avec le groupe 
Nouvelle Vague en concert (Affiche, kakémono, T-shirt, habillage sur sac...)

20 ans du Méridien (design du logotype et carton d’invitation)

Presse Annuaire pour les 3 restaurants

©2014 Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc. All Rights Reserved. Preferred Guest, SPG, Aloft, Element, Four Points, Le Méridien, Sheraton, 
St. Regis, The Luxury Collection, W, Westin and their logos are the trademarks of Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc., or its affiliates.

GOÛTEZ 
L’INATTENDU

Trois restaurants et un choix
de salons pour vos réunions et 
évènements.

LE MERIDIEN  
NOUMEA

T  + 687 265 000
lemeridiennoumea.com
S 22° 18’ E 166° 26’
DESTINATION UNLOCKED

Pour plus d’informations et pour réserver : 
lemeridiennoumea.com / (+687) 26 50 00

STARWOOD / LE MERIDIENSTARWOOD / LE MERIDIEN 
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1.  Campagne d’ouverture (presses et bannière web)
2.  Création et gestion de la page Facebook
3.  Spot Cinéma
4  Affiche et presse pour le tournoi de golf en 

partenariat avec le Golf de Deva et le Sheraton
5.  Campagnes promotionnelle et d’image (exemples 

de presse et bandeau web)

STARWOOD / DEEP NATURE SPA - Le Méridien Nouméa & Iles des pins et Sheraton Deva (Depuis 2016)

https://www.youtube.com/watch?v=qiYh7npDFPY


Site d'informations
Site d'une treintaine de page, regroupant les 3 spas DEEP NATURE de Nouvelle-
Calédonie : Présentations de chaque spa, du groupe, galerie de photos, contact et plan 
d'accès, présentations de chaque soin, formulaire de contact...

STARWOOD // DEEP NATURE SPA / Site internetSTARWOOD / DEEP NATURE SPA / Site internet



E-newsletter G’echo’s. Magazine téléchargeable en ligne.

Exemple d’une presse «promotionnelle»

Exemple d’emailing promotionnel Gan Polynésie Française et Groupama Nouvelle-Calédonie 

Exemple d’une presse «coorporate»

2014 - 2018 2019 : Relooking

Offre valable jusqu’au 3 octobre 2014 pour toute nouvelle souscription au contrat automobile Conduire (hors flotte automobile, 2 et 3 roues, et voiturettes), et réservée 
aux conducteurs avec un bonus de 20% minimum et 1 sinistre responsable maximum au cours des 36 derniers mois. Voir conditions en agence.
*Selon les limites et conditions fixées au contrat. Renseignez vous auprès de votre conseiller Groupama. Caisse Locale d’Assurances Mutuelles Agricoles du Pacifique. 
Entreprise régie par le code des assurances. Document et visuels non contractuels. Crédits photos : Getty images - Shutterstock - Groupama - Being - Juillet 2014

Devenez client

25 55 00

10 agences Groupama pour vous conseiller et vous accompagner :  
Nouméa Ducos, Victoire - Normandie - Païta - La Foa - Bourail - Koné - Koumac - Poindimié - Lifou
et 2 agences Gan à Nouméa : Gan Centre - Gan De Gaillande

Offre spéciale foire de Koumac
Groupama CONDUIRE, des garanties solides pour rouler zen 
• Assistance 24h/24 7j/7
• Voiture garantie à sa valeur d’achat pendant 3 ans*

• Location d’un véhicule de remplacement*

-15% 
POUR LES BONS
CONDUCTEURS
JUSQU’AU 3 OCTOBRE 2014

BONNE NOUVELLE

ASSURANCE AUTO
POUR MON BUDGET
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G’échos. Magazine annuel des assurés de Groupama-Gan Pacifique.

GROUPAMA GAN / SUPPORTS DE COMMUNICATION / Quelques exemples
GROUPAMA GAN / SUPPORTS DE COMMUNICATION / Quelques exemples



GROUPAMA GAN / Habillage et signalétique extérieur et intérieur des agences (2013 - 2018)

Nouméa (Ducos)

Païta

Victoire (centre-ville) Dumbéa

GROUPAMPA GAN / HABILLAGE ET SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEUR ET INTÉRIEUR DES AGENCESNOUMÉA



ADCK - CENTRE CULTUREL TJIBAOU  / Charte graphique et quelques exemples de supports de communication depuis 2012

à l’affiche au centre culturel Tjibaou découvrez
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Renseignements au 41 45 45    |   www.adck.nc   |   adck@adck.ncngan jila, la maison des richesses

Théatre / tonga

KUONGA

du 23 au 
26 mai 2013
Salle Sisia

L’ ADCK - centre culturel Tjibaou présente

12  mars

MERCREDI

Musique

RED BARAAT   
(New York) proposé par le WOMADelaide 
STAN AND THE EARTH FORCE 
(Vanuatu) 

DICK ET HNATR 
(Nengone)

Renseignements : Tél. 41 45 45 
www.adck.nc  adck@adck.nc © Erin Patrice O’Brien

LA NUIT WOMAD
À 19h00   
Espace Ape Vila 
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tcentre culturel Tjibaou

à partir du 30 avril 2016
Salle Komwi

Exposition

QUAND L’IGNAME
RACONTE LES HOMMES

* « Igname » en langue tok pisin (Papouasie-Nouvelle-Guinée)

Photographies et objets
Une production de Latitude 21 Pacific

agence de développement  
de la culture kanak

centre culturel Tjibaou
SAISON 2012

PROGRAMME

ngan jila, la maison des richesses.
agence de développement  

de la culture kanak
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ngan jila, la maison des richesses.

D’avril à mai 2012, à partager
au centre culturel Tjibaou...

EXPOSITION 
03  Accrochage de l’exposition 

Festivals : quels enjeux  
pour la région ?

17  Accrochage de 
l’exposition : Ma maison 
est un jardin !

CINÉMA
05  Priscilla, folle du désert

CONFÉRENCE 
12  Conférence d’Eddy Banaré

19  Conférence de Lydie 
Gardet et Pétélo Tuilalo

EXPOSITION JEUNESSE
16-29  Océan et climat : des 

échanges pour la vie

JOURNÉE CULTURELLE
21  Journée de l’igname  

Saréxwâda et K’Fé concert 
Oazik’s et Kultur’ Box

SOIRÉE CULTURELLE
28  La Nuit du conte

avril

CONCERT  
04, 05 Yaari

12 K’Fé concert Oazik’s et        
           Kultur’Box

mai

PROGRAMME
ÇA SE PASSE AU CENTRE 
CULTUREL TJIBAOU !
23-27  10e conférence 

Internationale sur la 
météorologie  
et l’océanographie  
dans l’hémisphère Sud

14,15, 18, 20, 21  Les Sea 
Girls

SOIRÉE CULTURELLE
18, 19 Les Nuits des musées

SPECTACLE JEUNESSE
23  Les mercredis des 

tout- petits : Île était une 
fois

CONFÉRENCE 
24  Conférence d’Emmanuel  

Kasarhérou et Roger 
Boulay

JOURNÉES CULTURELLES
26  Journée des arts 

culinaires  
Drai ne xen

27  Repas Drai ne xen

18 juillet
18h15
Case Eman

LA LÉGITIMATION 
DES ARTISTES 
OCÉANIENS
Conférence de Domitille Tellier,
Docteur en histoire de l’art

Dans de nombreuses îles du Pacifique à partir des années 1970, la recherche 
et l’affirmation des identités culturelles insulaires ont contribué à la 
reconnaissance d’artistes, engagés dans les processus de décolonisation 
et de construction des identités nationales. Pour valoriser ces artistes, de 
nombreuses structures de légitimation, soutenues financièrement par les 
États nouvellement indépendants, sont apparues (écoles d’art, galeries d’art, 
centres culturels, etc.).
L’analyse de l’évolution de ces institutions artistiques et des actions 
entreprises par celles-ci dans le domaine de la mondialisation de l’art 
contemporain permettent de comprendre les processus de légitimation des 
artistes, leurs insertions dans des réseaux, tout en retraçant une histoire 
des institutions des années 1970 à nos jours.

© ADCK-CCT, Greg Semu, 2010

4 juillet
18h15
Salle Sisia

24 images seconde dans les mers du sud
venez (re)découvrir le cinéma du pacifIque !
En partenariat avec le Festival du Cinéma des Antipodes

THE ORATOR
Film de Tusi Tamasese, 2011, 1h51, VOSTF
Avec Fa'afiaula Sagote, Tausili Pushparaj, Salamasina Mataia
Séance présentée par Pierre Faessel
« The Orator » (O Le Tulafale) est une fable contemporaine sur le courage, le 
pardon et l’amour. Entouré de sa femme Vaaiga et de sa fille Litia, le frêle et 
humble Saili mène une vie modeste dans un village traditionnel de l’archipel 
des Samoa. Contraint de protéger sa terre et sa famille, Saili doit affronter ses 
peurs et imposer sa voix pour défendre ceux qu’il aime.

en juillet écoutezécoutezen juillet  Retrouvez tous les rendez-vous permanents 
à ne pas manquer sur le site www.adck.nc

M ML J V S D

  Face(s) 
PORTRAITS KANAK 

D. Rouvre 

  Arts contemporains de Corée du Sud
  Je suis noir !

EN JUILLET 
RETROUVEZ LES 

EXPOSITIONS :

  André Wassaumié Passa
  Nicolas Molé  

6 et 7 juillet
9h00 - 17h00
Tous les espaces

journée culturelLE / 

ESCALE 
AUX ÎLES 
L’ADCK-centre culturel Tjibaou, en collaboration 
avec la province des Îles, propose de faire escale en 
pays Iaai, Drehu, Toka et Nengone. Une invitation, le 
temps d’une journée, à découvrir ces îles et leurs 
trésors cachés. 

Une thématique particulière, avec, au programme, 
des dégustations culinaires, de l’artisanat local, 
des ateliers, des performances artistiques, des 
conférences et des  projections. 

En partenariat avec la province des Iles Loyauté

Tarifs :
  500 XPF
   Gratuit pour les abonnés, les moins de 18 ans, 
les plus de 65 ans, les étudiants, apprentis, 
ou les titulaires de carte APE ou AMG-A.

du 18 au 20 juillet
20h00
Salle Sisia

21 juillet
18h00 18 juillet

14h00

Représentations scolaires

Théatre - danse / 

PORTRAITS 
COMPAGNIE NYIAN
A l'heure où la question de l’identité calédonienne est souvent posée 
dans les débats publics, les artistes de la compagnie Nyian ont fait le 
choix de se raconter. Ici pas de généralité, ni de discours didactique, 
simplement des histoires de vie, des métissages infinis, le vécu de 
chacun, qui présentent mieux que quiconque les hommes et les 
femmes de notre pays.  

Un moment de rencontre presque intime entre des artistes et le public. 
Un temps précieux où la grande Histoire s’écrit avec les vies singulières 
des uns et des autres.

ABONNEZ-VOUS AU CENTRE CULTUREL 
TJIBAOU POUR PROFITER DES AVANTAGES 
TOUT AU LONG DE L’ANNÉE !

Renseignements sur adck.nc 
ou au 41.45.45

© ADCK-CCT

Yolande Moto ©ADCK-CCT, photogr. Emmanuel Righetti ngan jila, la maison des richesses Tél. 41 45 45 - www.adck.nc - adck@adck.nc

juin / juillet 2013

a partager au
Soirées organisées par  NIUSEED PROD & L’ASSOCIATION SIAPO

ngan jila, la maison des richessesRenseignements : Tél. 41 45 45 - www.adck.nc - adck@adck.nc

2014

avril
mai
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15 MAI
à 18h15, case Eman
Entrée libre et gratuite 

HISTOIRE
LITTÉRAIRE
DE LA 
NOUVELLE-
CALÉDONIE

Conférence de Virginie Soula, Docteur en Littérature

La Nouvelle-Calédonie est un territoire littéraire invisible. 
La littérature calédonienne existe pourtant. Elle est le 
produit d’une histoire singulière. L’histoire littéraire de 
la Nouvelle-Calédonie permet de comprendre comment 
l’écriture en français, « transportée » par la colonisation 
dès 1853, fait souche et se développe jusqu’à révéler 
un champ littéraire propre. Elle montre comment cette 
externalisation de la littérature métropolitaine s’enracine 
dans le terreau calédonien pour relayer l’apparition et 
l’exacerbation des consciences identitaires, puis leur 
dépassement dans le processus de « destin commun ».

Ce symposium réunira pendant deux jours des 
chercheurs, des artistes, directeurs de galerie ou 
de musée, des étudiants et des amateurs éclairés.  
La réflexion portera principalement sur les 
connections entre « l’ancien » et le « contemporain » 
dans les expressions artistiques. 

Information et inscription  
Département arts plastiques et expositions 41 45 45

(1853-2005)

rencontres de la médiatheque

DES ANCRAGES LITTÉRAIRES  
ET IDENTITAIRES AU  
« DESTIN COMMUN »

VENDREDI
9 MAI
de 18h à 21h
Entrée libre et gratuite 

ET SAMEDI
10 MAI

Exposition

LES NUITS  
DES MUSÉES
Découvrez l’exposition « KANAK, l’Art est 
une Parole » animée par les sons oubliés.
Si les objets avaient des oreilles, peut-
être pourrions-nous voir frissonner leur 
âme au son de la flûte ou des sonnailles, 
en entendant de nouveau les chants 
qui ont traversé les siècles. Avec leur 
spectacle IPAREKE, sept musiciens vont 
animer l’exposition d’une bande son, 
jouée en direct, le temps de ces deux 
soirées exceptionnelles.
En collaboration avec le Département 
des musiques traditionnelles du 
conservatoire et l’AFMI.

Retrouvez aussi  
les « Nuits des musées » 
avec la compagnie Nyian 
au musée de Nouvelle-
Calédonie les 17 et 18 mai 
Renseignements 27 23 42
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festival
le 4 
YEIWÉNÉ YEIWÉNÉ,  
JM. TJIBAOU,  
25 ANS DÉJÀ,  
ILS SONT TOUJOURS LÀ 
à Maré

CONCERT

les 23 et 24
PASIFIKANASOUNDZ
2014 FESTIVAL
Associations 
Niuseed et Siapo

conférence
le 15
HISTOIRE  
LITTÉRAIRE DE LA  
NOUVELLE-CALÉDONIE

exposition
les 9 et 10

LA NUIT DES MUSÉES

SYMPOSIUM
du 24 au 25
AUSTRONÉSIE –  
UN VOYAGE ENTRE PASSÉ 
ET PRÉSENT

EN MAI, 
RETROUVEZ LES 
EXPOSITIONS :

KANAK, L’ART EST 
UNE PAROLE

EROTIK KANAK

SAISON2014        
mai

Prix d’entrée 2500 Frs – tarif réduit 1500 Frs
Place en vente par le collectif à partir du 1er Mai

VENDREDI
23 MAI
à 20h, salle Sisia
SAMEDI
24 MAI 
à 18h, salle Sisia

concert

PASIFIKANASOUNDZ

SYMPOSIUM

AUSTRONÉSIE   
UN VOYAGE  
ENTRE PASSÉ  
ET PRÉSENT
Organisée par PAA ( Pacific arts association )

Ces deux soirées de concerts sont organisées suite à 
un travail de réflexion et de création
commencé en 2013 avec des artistes de la région 
Pacifique. Au-delà d’une simple rencontre
c’est l’affirmation de cultures fortes et vivantes qui 
réunit ces artistes sur la même scène. Avec : 

    Koile (Nouvelle-Zélande, Cook Island, Tokelau) : 
leur musique est centrée sur un reggae très 
pacifique, une rencontre mélodique entre les îles 
et la vie urbaine

    Pacific underground (Samoa, Nouvelle-Zélande) : 
Collectif très actif dans la production d’événements 

et la création musicale, inspirée par les cultures 
des îles du Pacifique

    Tyssia (Nouvelle-Calédonie) : Son talent, son 
affection pour sa langue et pour les gens fontd’elle 
une chanteuse engagée et populaire

    Kalaga’la (Uvea-Futuna/nouvelle-Calédonie): 
C’est ‘’l’appel’’ à la rencontre et au rassemblement, qui 
a été entendu, autour de valeurs innées communes

C’est ‘’l’appel’’ à la rencontre et au rassemblement, qui a 
été entendu, autour de valeurs innées communes telles 
que la musique, l’art ou encore l’expression musicale de 
nos langues vernaculaires...

Œuvre de Shane Cotton © ADCK-CCT, photogr. E. Righetti

SAMEDI
24 MAI

ET DIMANCHE
25 MAI 

ngan jila, la maison des richesses.

Agenda annuel

SAISON
2013

Ag
en

da
 a

nn
ue

l   
   /

    
  c

en
tr

e 
cu

ltu
re

l T
jib

ao
u 

    
 / 

    
 s

ai
so

n 
20

13
 

ng
an

 jil
a,

 la
 m

ai
so

n 
de

s 
ric

he
ss

es
.

Conception et réalisation : 

Ag
en

da
 a

nn
ue

l   
   /

    
  c

en
tr

e 
cu

ltu
re

l T
jib

ao
u 

    
 / 

    
 s

ai
so

n 
20

14
ng

an
 jil

a,
 la

 m
ai

so
n 

de
s 

ric
he

ss
es

.

Conception et réalisation : Conception et réalisation : 

ngan jila,  
la maison des richesses

centre 
culturel 
Tjibaou

SAISON 2014
Agenda annuel

Exemple de 4x3

Couvertures de l’agenda annuel et d’un dépliant bimestriel

Affiche du département «spectacle» Affiches du département «médiathèque»

Couvertures de l’agenda annuel 2015, 2016 et 2017

2012

2018 -2019

2013 2014 2015 - 2017

Exemple d’emailing « Focus »

Gestion des posts et pubs FB

Exemple de Newsletter

ADCK - CENTRE CULTUREL TJIBAOU / Charte graphique et quelques exemples de supports de communication



ADCK - CENTRE CULTUREL TJIBAOU

2020 -

Tél. 41 45 45
www.adck.nc

Tél. 41 45 45
www.adck.nc
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Tél. 41 45 45
www.adck.nc

centre culturel Tjibaou
PATRIMOINE
DU MARDI AU DIMANCHE À 10H ET 14H30

VISITES GUIDÉES
Plein tarif : 2 000 XPF
Tarif réduit* : 1 000 XPF
Tarif enfants et abonnés : 500 XPF
(Tarif d’entrée inclus)
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Laissez-nous vous accompagner

Tél. 41 45 45
www.adck.nc Billetterie en ligne sur www.eticket.nc

centre culturel Tjibaou
THÉÂTRE  I  DU 27 AU 30 AOÛT À 19H  I  SALLE SISIA
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Par Pacifique et Compagnie
Texte : David Delaurey  I  Mise en scène : Isabelle de Haas
Avec Salatre Hoane, Abel Naperavoin, Elie Ounemoa, Israëla Sanchez, Maja Sawaza
Co-production : Pacifique et Compagnie / ADCK – CCT

Campagne de communication (institutionnelle et événementielle) Site internet

Carte de visite

F. 

T. 
M.

Rue des accords de Matignon - BP 378

98 845 Nouméa cedex - Nouvelle-Calédonie 

j.boanemoa@adck.nc

Service Accueil et Jeune Public
Joseph Boanemoa
Reception and youth program

(687) 41 45 31
(687) 79 13 89
(687) 41 45 46

www.adck.nc 
facebook/centre culturel Tjibaou

centre 
culturel
Tjibaou
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MAIRIE DE NOUMÉA / Calibrage du logotype et charte graphique de communication

1.  Calibrage du logotype à la verticale et à l’horizontale
2.  Exemples de supports de communication événementielle
3.  Exemples d’application de la charte sur d’autres services (centre d’Art)

MAIRIE DE NOUMÉA / Calibrage du logotype et charte graphique de communication



MAIRIE DE NOUMÉA

GUIDES ANNUELS (2017 -2020)
> Adaptation d’une charte graphique 

existante 
> Montage de divers 

brochures : Le p’tit 
Nouméen, les guides Sport 
Action, Seniors, l’agenda 
des quartiers.

Exemples de quelques pages intérieures du P’tit Nouméen (56 pages)

Pour la rentrée, soyons bien préparés !
La rentrée scolaire est toujours un moment important pour les familles et 
les services municipaux. C’est aussi une échéance majeure pour les équipes 
pédagogiques qui l’ont préparée durant leurs congés. Ensemble nous œuvrons 
pour que les jeunes Nouméens trouvent ou retrouvent le chemin de l’école dans 
les meilleures conditions possible. 

Les grandes vacances ont pris fin. C’est dans l’appréhension, mais aussi dans la 
joie et les rires, que les cours et les classes vont à nouveau se remplir d’enfants 
et que la vie des familles va s’organiser autour de l’emploi du temps des enfants. 

Afin de vous informer sur les services existants (dispositifs d’aides à la parentalité, 
modes de garde, inscriptions dans les écoles, à la cantine, aux garderies 
périscolaires, aux transports scolaires), la Ville de Nouméa met à votre disposition 
ce guide des parents 2018. 

Réussir la rentrée scolaire, c’est aussi trouver les bonnes activités pour vos 
enfants. Les activités extrascolaires éveillent l’esprit créatif, sportif, artistique, ou 
de groupe, et donnent la soif d’apprendre et de partager dès le plus jeune âge. 
Entre médiathèques, maisons municipales de quartier, équipements sportifs, parcs 
de jeux, nos « p’tits Nouméens » n’ont que l’embarras du choix.

Enfants, parents et enseignants, je vous souhaite à tous une excellente rentrée 
2018 placée sous le signe de la confiance, de l’engagement et de l’enthousiasme !

Sonia Lagarde
Maire de Nouméa

→ ÉDITO

SOMMAIRE
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p. 28
p. 30
p. 31
p. 33
p. 34
p. 35
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p. 38
p. 39
p. 40
p. 42
p. 48
p. 53
p. 54

ÊTRE PARENT
La Maison de la famille
Aide à la responsabilisation
Journée des droits de l’enfant
Pour les enfants en situation de handicap
Pour les enfants à besoins particuliers

AVANT L’ÉCOLE
Petite enfance : garde individuelle ou collective ?
Garde individuelle
Garde collective

ÉCOLE PRATIQUE
Les institutions et l’école
Inscriptions à l’école
5 écoles maternelles et primaires privées
51 écoles publiques maternelles et élémentaires
Matinées pédagogiques
Les acteurs de l’école
Opération de développement de l’Internet (ODI)

QUOTIDIEN DE L’ÉCOLIER
Cantine
Garderie périscolaire
Sécurité routière
La santé à l’école
Transport scolaire
Écocitoyenneté
Activités durant le temps scolaire

APRÈS L’ÉCOLE
Conseil municipal junior
Accompagnement à la scolarité
Le plein de loisirs
Activités culturelles et artistiques
Détente et sport
Plages
Vacances

ÊTRE
PARENT

P. 6
P. 9
P. 9
 
P. 10
 
 
P. 12

LA MAISON DE LA FAMILLE
AIDE À LA RESPONSABILISATION 

JOURNÉE DES DROITS DE L’ENFANT 
POUR LES ENFANTS 

EN SITUATION DE HANDICAP
POUR LES ENFANTS 

À BESOINS 
PARTICULIERS

→ ÉCOLE PRATIQUE→ ÊTRE PARENT

.6 LE P’TIT NOUMÉEN 2018

LES ANIMATIONS HEBDOMADAIRES

LA MAISON DE LA FAMILLE
La Maison de la famille est un espace d’accueil, d’écoute, 
d’accompagnement et de soutien à la parentalité, encadré par des 
professionnels. Elle est ouverte gratuitement et est en libre accès aux 
futurs parents, parents, grands-parents, enfants et adolescents.

Atelier bébé est arrivé
Les mardis, de 13h30 à 15h.
Espace d’échanges sur les préoccupations, 
les émotions et les expériences vécues
suite à l’arrivée d’un enfant (sommeil, 
alimentation, motricité libre, massage pour 
bébé…).
Inscription en ligne sur
noumea.nc/atelierbebeestarrive

Ludothèque petite enfance 
Les mercredis, de 9h à 11h30, pour les moins 
de 6 ans.
Espace dédié aux jeux et aux jouets où 
enfants et parents peuvent jouer ensemble 
et rencontrer d’autres familles. 
Entrée libre.

Bougeothèque
Les mercredis, de 9h à 11h30.
Espace de motricité aménagé pour les 
enfants de moins de 2 ans, dans lequel ils 
sont libres de leurs mouvements.
Entrée libre.

Espace ados
Les mercredis, de 13h30 à 17h, à partir de 
11 ans.
Un temps, seul ou en petit groupe, pour 
poser des questions ou échanger avec des 
éducatrices sur des sujets qui préoccupent 
les ados.
Entrée libre.

Jardinage en famille
Les vendredis, de 14h à 16h.
Parents, enfants et adolescents sont invités 
à planter, cultiver, récolter et entretenir le 
jardin partagé.  
Entrée libre.

Case Verte (DPASS)
Les vendredis, de 8h à 11h30.
Lieu d’accueil anonyme. Une équipe y 
accueille les enfants de moins de 4 ans 
et les adultes qui les accompagnent pour 
partager des jeux et des rencontres.
Entrée libre. 
Tél. : 78 43 18.

P. 28
P. 30
P. 31
P. 33
P. 34
P. 35
 
 
P. 36

CANTINE
GARDERIE PÉRISCOLAIRE

SÉCURITÉ ROUTIÈRE
LA SANTÉ À L’ÉCOLE

TRANSPORT SCOLAIRE
ÉCOCITOYENNETÉ

ACTIVITÉS DURANT 
LE TEMPS 
SCOLAIRE

Exemples de couvertures



MAIRIE DE NOUMÉA

AGENDAS CULTURELS TRIMESTRIELS (2015 -2019)

        2015
> Conception de la charte 

graphique 
> Réalisation des agendas en 

A5 d’une trentaine de pages

        2016 - 2017
> Évolution de la charte 
> Réalisation des agendas

        2018 - 2019
> Changement de format et 

adaptation de la charte.
> Réalisation des agendas en 

150x150 d’une vingtaine de 
pages

À L’AFFICHE
P  payant   G  gratuit (selon places disponibles)

Centre d'Art
Les artistes Liza Prouchandy, Julien Incontrol et la compagnie Ouhlala proposeront 
3 ambiances artistiques dans les espaces phares du site, passant de la danse, au théâtre, 
à la musique et aux arts plastiques. Un avant-goût de la saison 2019 placée sous le signe 
du rêve, du sourire et du rire. Tout public. Nombre de places limité sur retrait d’un ticket 
en billetterie.

SOIRÉE D’OUVERTURE
DE SAISON

Mardi 12 mars à 19h G

Du lundi 25 au vendredi 29 mars à 18h30

FESTIVAL FILMS DE GUERRE 
SOUS LES ÉTOILES 

Musée de la Seconde Guerre mondiale
Cinq films sur les préoccupations des enfants durant la guerre et leur regard sur cette période.
Entrée libre et gratuite. Projections dans le musée. Voir programme détaillé en page 5.

G

  De 9h à 12h à la médiathèque municipale de la presqu’île 
  De 13h30 à 16h30 à la médiathèque municipale de Rivière-Salée

Les médiathèques municipales s’associent à la fête des Bibliothèques de Nouvelle-Calédonie 
et organisent une journée d’animations gratuites, avec notamment des ateliers et des 
spectacles, sur le thème « Laissez parler les p’tits papiers ».
Inscription pour les ateliers et les spectacles.

FÊTE DES BIBLIOTHÈQUES 
Samedi 27 avril G

Photo d'archives

Photo d'archives

CENTRE D'ART  P

  11 et 12 mai à 10h et 16h  
RONDE LA LUNE  
Marie M.  
Théâtre de Poche. 
Pour les 1-6 ans

  16, 17, 23, 24 mai à 20h  
18, 19, 25, 26 mai à 18h 

ÇA N’EST PARCE QU’ON 
A RIEN À DIRE…  
La Fokesasorte Cie. 
Théâtre de Poche. 
À partir de 12 ans. 

Spectacles

MÉDIATHÈQUE DE LA PRESQU’ÎLE  G

  11 mai à 10h  
SAMEDI SPECTACLE : 
LE GRAND GOURMANLOU  
Compagnie Fariboles.
Spectacle familial pour enfants 
entre 5 et 8 ans. 
Sur inscription. 

MAI

MUSÉES DE LA VILLE
ET DE LA 2NDE GUERRE MONDIALE  G

17 et 18 mai de 17h à 22h
NUITS DES MUSÉES
Escape Game dans chacun des deux 
musées. Sur inscription.

À l’affiche

P  payant   G  gratuit (selon places disponibles)

PLACE DE LA MARNE    G

31 mai à 19h 
PROJECTION SUR ÉCRAN GÉANT 
EN PLEIN AIR
Programmation 15 jours avant la projection 
sur noumea.nc

Cinéma 

Photo d'archives

Photo d'archives

CENTRE D’ART

7 et 14 mai à 18h30
ART’PÉ MUSIQUE
Programme des concerts 15 jours avant 
sur noumea.nc
Scène extérieure. Nombre de places limité.

Concerts
G

Photo d'archives
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Exposition permanente

LA PREMIÈRE GUERRE MONDIALE, 
CHRONIQUES CALÉDONIENNES 
Musée de la Ville 

Exposition permanente

LA SECONDE GUERRE MONDIALE 
EN NOUVELLE-CALEDONIE 
Musée de la Seconde Guerre mondiale 

JEuNEs atELiErs artistiquEs à L’aNNéE au cENtrE d’art

ARTS PLASTIquES
mathieu venon (tél. : 84 29 69) 
Pour les 5-12 ans, le mercredi de 13h à 15h et/ou de 15h à 17h
dominique berton, art & action (tél. : 77 70 96) 
Pour les 5-12 ans, le mercredi de 13h à 16h

THéâTRE
catherine dinevan, compagnie Les Kidams (tél. : 77 54 77) 
Pour les 8-12 ans, le mardi de 16h30 à 18h15
Pour les 7-12 ans, le mercredi de 13h à 15h
Pour les 11-15 ans, le mercredi de 15h15 à 17h15
célia chabut, compagnie Les incompressibles (tél. : 74 72 12)
Pour les 6-9 ans, le mercredi de 13h à 15h
Pour les 11-15 ans, le mercredi de 15h15 à 17h15
Pour les 8-10 ans, le jeudi de 16h à 18h
Natalija stéfanovic-Frangeul, compagnie tandem (tél. : 93 63 46)
Pour les 3-5 ans, le jeudi de 16h à 17h
Pour les 6-9 ans, le lundi de 16h à 17h30
didier delahaye, acteur studio (tél. : 98 49 74)
Pour les ados à partir de 15 ans, le vendredi de 17h30 à 20h30

dANSE
stan gally (tél. : 91 16 38)
Pour les ados, le mercredi de 17h30 à 19h30 et le samedi de 14h à 16h
danses afro-caribéennes.

Emma sinemaja (tél. : 87 33 76)
Pour les enfants et les ados, le samedi de 8h à 12h
danses africaines.

PIANO
Julien Payet (tél. : 93 02 52)
Pour débutants et confirmés, du lundi au vendredi sur rendez-vous

GuITARE, PERCuSSIONS ET CHANT
éric dudognon (tél. : 82 68 02)
du lundi au vendredi, sur rendez-vous.

Renseignements sur les tarifs et inscriptions auprès des intervenants.
Cours et horaires des ateliers artistiques du centre d’Art sous réserve de modifications.
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ADOS
ADULTES
SENIORS
AIDANTS

FAMILIAUX

ADOS
ADULTES
SENIORS

Le mardi à 13h30 

ATELIER D’INITIATION OU DE
PERFECTIONNEMENT INFORMATIQUE
Médiathèque de Rivière-Salée
En partenariat avec le Centre communal d’action sociale de Nouméa, cet atelier de deux heures réservé aux seniors 
s’adapte à la demande des usagers et vise à les familiariser à l’usage des nouvelles technologies.
Gratuit sur inscription au 41 54 02 ou sur place.

ADOS
ADULTES

SAMEDI CRÉATIF

  Samedi 17 juin 
Médiathèque de la presqu’île 
Atelier modelage avec Corinne Belgeri. 
 Plus d’infos sur mediatheques.noumea.nc 15 jours avant. 
Gratuit sur inscription au 25 19 33 ou sur place.

  Samedi 5 août 
Médiathèque de Rivière-Salée 
Création de bijoux à partir du livre tressage en mode récup avec Julie Dupré. 
Gratuit sur inscription au 41 54 02 ou sur place.

Un jeudi par mois, une séance d’écoute de livres audio, allongés  
sur des nattes, pendant une heure et demie.

SIESTE LITTÉRAIRE

  1er juin, 6 juillet et 3 août à 13h30 
Médiathèque de Rivière-Salée
Gratuit sur inscription 41 54 02 ou sur place.

   22 juin, 27 juillet et 31 août à 13h30 
Médiathèque de la presqu’île
Gratuit sur inscription 25 19 33 ou sur place.

En lien avec l’opération nationale « Rendez-vous au jardin » sur le thème « Le partage au jardin », 
des ateliers d’arts plastiques, des expositions, des rencontres, des échanges autour d’un documentaire 
et un troc de plantes et de graines…
Gratuit sur inscription.

TOUT 
PUBLIC

Samedi 10 juin de 9h30 à 12h30 

LE PARTAGE AU JARDIN 
Médiathèque de Rivière-Salée

Un samedi tous les deux mois, de 9h30 à 12h30, un atelier de découverte 
artistique, à partir de 15 ans.
Programmation en cours. Plus d’infos sur mediatheques.noumea.nc  
15 jours avant.

Exemples de couvertures Quelques exemples de pages intérieures
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MOT DU
 MAIRE

 [...] le toit familial, 
les parents et les proches sont 
les meilleurs compagnons sur 
les chemins de la vie. 

zz

MOT DU
 MAIRE

L a sol idar ité à l ’égard des aînés anime toujours 
la v ie de nombreux Calédoniens. Cet engagement 
moral me confor te dans la v i tal i té du l ien qu i nous 

unit pour constru ire et v i vre ensemble.

Empre intes de sagesse, garantes de la mémoire , les personnes âgées sont 
la r ichesse des générat ions su ivantes. 

Chacun d ’entre nous peut être amené, un jour,  à assumer ce rôle et ce , d ’autant 
plus que la populat ion nouméenne v ie i l l i t .  Cependant , au-delà de nos choix de v ie , 
cet te a ide ,  qu ’e l le so i t  permanente ou ponctuel le ,  peut occas ionner une charge 
phys ique , morale et f inancière et devenir d i f f ici le à por ter. 

C ’ es t  pou r  accompagne r  les  Nouméens dans leu r  rô le  d ’ a i dant  que le  Cent re 
Communal d ’Act ion Socia le a réal isé ce gu ide.  Au travers de témoignages et de 
conse i ls ,  i l  cent ra l ise les ressources ex istantes pour une me i l leure pr ise en 
charge de l ’a idé mais auss i de l ’a idant .

N ’oubl ions pas que la major i té des personnes âgées expr ime le souhait 
de v ie i l l i r  chez el les , en toute dignité. En ef fet ,  le toit famil ia l ,  les 

parents et les proches sont les meil leurs compagnons sur les 
chemins de la v ie . 

     Sonia Lagarde 
 Maire de la Ville de Nouméa
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Bien s’orienter
1   AIDE ET 

ACCOMPAGNEMENT 
SOCIAL
CCAS de Nouméa
DPASS
Instance de Coordination 
Gérontologique
Minimum vieillesse
Protection d’un majeur
Succession
Auxiliaire de vie sociale
Liste des AVS agréés
Liste des transporteurs

2   ASSOCIATIONS
ACAPA
AQVP
ASNR
France Alzheimer NC
Les fils d’argent
GIP
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4  S ANTÉ 
Centre de 
Gérontologie Clinique
Directives anticipées
Personne de confiance
Mutuelle
Ophtalmologue
Orthophoniste
Ergothérapeute
Masseur-kinésithérapeute
Médecin gériatre
Psychologue
Psychomotricien

Centre d’accueil de jour Edouard 
Trubert
SOS Écoute

3   LOGEMENT 
Aide au Logement
Aide à l’aménagement du 
logement
APRAH
Bureau de la Maison de l’Habitat
Croix Rouge Française : résidences 
pour personnes âgées
Accueillants familiaux
Etablissement d’hébergement 
pour personnes âgées 
dépendantes EHPAD
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GUIDE DE L’AIDANT
> Brochure de 76 pages
>  Conception graphique et montage
>  Déclinaison d’une version numérique 

interactive pour le web

Couverture

Edito
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Le CCAS est un établissement public de la Ville de 
Nouméa. À ce titre, le maire est président de droit 
de son conseil d’administration qui est composé, en 

plus de son président, de 7 élus du conseil municipal et de 7 
personnes, nommées par le maire, représentant les secteurs 
de l’enfance, de l’insertion et de la lutte contre les exclusions, 

du handicap, des retraités et des personnes  âgées. 
Le CCAS intervient, de manière complémentaire, sur des 
champs de compétences dévolus au gouvernement 
(handicap) ou à la province Sud (petite enfance, personnes 
âgées, accompagnement social au relogement, grande 
exclusion, aide sociale facultative).

Le Centre Communal
d’Action Sociale de 

la Ville de Nouméa (CCAS)

Pour développer ses missions, le CCAS s’appuie sur quatre services, 
dont trois opérationnels qui mettent en œuvre la politique de 
solidarité communale :

  le service famille et coéducation, qui gère la crèche du Caillou 
blanc à Tindu et la Maison de la Famille au pôle de services 
publics de Rivière-Salée où se déroule le « café des aidants » ;

   le service accompagnement individualisé, qui intervient 
directement en information, conseil et accompagnement des 

publics : les personnes âgées, les personnes porteuses d’un 
handicap et les familles issues de sites de résorption d’habitat 
insalubre ;

  le service animation et actions collectives, qui développe 
différents programmes d’actions collectives à destination 
principalement des personnes en situation de handicap et des 
personnes âgées ou de leurs aidants. Il gère également les jardins 
familiaux de la Ville.
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PUBLIC
  Être âgé de 60 ans ou plus ;
 être ressortissant de la province Sud de Nouvelle-Calédonie.

#3 I Instance de Coordination 
Gérontologique (ICG)

  À QUOI SERT-IL ?
L’Instance de Coordination Gérontologique est le guichet unique 
en province Sud qui permet de répondre à une approche globale 
et coordonnée des besoins des personnes âgées en leur évitant 
d’effectuer de multiples démarches auprès de tous les services 
concernés.

  SES MISSIONS
  garantir la cohérence des actions en faveur des personnes âgées 
de 60 ans et plus ;

  assurer un accompagnement global et la coordination de tous les 
partenaires pour permettre de développer réellement un projet de 
vie, qui doit être placé au cœur des actions ;

  apporter une réponse individualisée, diversifiée et plurielle tenant 
compte de la diversité des publics âgés et de leurs aspirations.

  SON RÔLE
Informer et conseiller le public sur : 

  le soutien à domicile : accompagnement au quotidien, aménagement 
du logement pour favoriser l’autonomie ;

  les aides financières ;

  les différentes formes d’hébergement : accueil de jour, accueil 
familial (pension de famille), résidence pour personnes âgées, 
maisons de retraite (EHPAD) ;

  l’accompagnement des proches : orientation vers une aide des 
familles et vers les réseaux spécialisés ;

  les droits et les mesures de protection juridique ;

  la vie sociale et culturelle : activités, sorties… ;

  la prévention, la santé.

  le soutien aux aidants sous forme de consultations gratuites 
avec un psychologue, groupe de paroles, ateliers sur des thèmes 
concernant l’aidant (l’alimentation, sommeil...) et des formations.

  L’ÉQUIPE DE PROFESSIONNELS 
Il s’agit d’une équipe pluridisciplinaire, composée :

  d’une infirmière coordinatrice ;

  d’une assistante sociale ;

  d’une psychologue ;

  d’un médecin.

  SES ACTIONS AUPRÈS DE LA PERSONNE ÂGÉE 
L’équipe est chargée d’évaluer les besoins et les 
capacités de la personne âgée afin d’identifier les moyens 
nécessaires pour favoriser le maintien à domicile lorsque 
cela est possible ou de préparer l’entrée en structure. 
L’Instance de Coordination Gérontologique est le seul 
dispositif chargé d’élaborer les plans d’accompagnement 
personnalisé (dont le Gir).
Pour ce faire, et si nécessaire, l’équipe peut se déplacer au 
domicile de la personne âgée.

Elle remplit également un rôle d’information et de 
prévention sur les risques liés au vieillissement et à 
l’accompagnement de la personne âgée dépendante.

  PERMANENCES
Toute personne peut rencontrer soit l’assistante sociale, 
soit l’infirmière, sans rendez-vous, les lundi et vendredi 
matin et le mercredi après-midi aux horaires d’ouverture.

Des rendez-vous peuvent également être pris avec les 
professionnels en dehors de ces heures, en fonction de 
leur disponibilité.

SITE WEB
pole-gerontologique.nc

 ADRESSE 
Immeuble LE SANTAL, bâtiment B, 4e étage 
83, boulevard Joseph-Wamytan, 98835 Dumbéa-sur-mer

TÉLÉPHONE
24 66 99

EMAIL
polegeronto@canl.nc HORAIRES

Du lundi au vendredi de 8 h à 11 h 30 
et de 13 h 30 à 16 h 45
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GUIDE DE LA CAISSE DES 
ÉCOLES DE NOUMÉA
> Brochure de 40 pages
>  Conception graphique et montage
>  Création d’illustrations et 

pictogrammes
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PRÉSENTATION
La caisse des écoles est un établissement public communal créé le 23 
janvier 1992 par délibération du conseil municipal de la Ville de Nouméa 
(conformément au code de l’éducation).

Sa mission est de faciliter la fréquentation scolaire des élèves des écoles maternelles et élémentaires 
publiques de la ville de Nouméa. 

La caisse des écoles organise et gère dans les 51 écoles :

Elle intervient sur le temps périscolaire, en complément des autres institutions compétentes sur 
l’école : 

La province Sud emploie 
les enseignants (directeurs, 
instituteurs/professeurs des 

écoles et enseignants spécialisés), les 
psychologues scolaires, les éducateurs, 
les assistantes sociales et les 
médecins scolaires.

Le gouvernement de la 
Nouvelle-Calédonie prend 
en charge les programmes 
sco l a i re s ,  le  cont rô le 

pédagogique et la formation des 
enseignants.

Le vice-rectorat et l’État contribuent également à 
l’enseignement à Nouméa.

La Ville de Nouméa est responsable de la 
construction, de l’entretien et de l’équipement 
des écoles publiques (mobilier, fournitures, 
matér iels scolaires et informat iques , 

équipements nécessaires aux cantines). Elle emploie 204 
agents municipaux, dont des assistants maternels, des 
agents d’entretien et une partie des responsables d’office 
et agents d’office qui viennent compléter le personnel de 
la caisse des écoles. Elle apporte également une aide 
financière aux écoles élémentaires privées (DDEC).

les transports 
scolaires

les cantines les garderies 
périscolaires
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 Sa journée type en cantine

Jusqu’à 13h15, le SAP range son 
matériel et retrouve ses collègues 
pour échanger sur le déroulement de 
la journée.

IL PREND SON POSTE À 10H.

Il prépare les activités qu’il va mener 
avec les enfants durant le temps du midi 
(préparation du matériel, etc.) et déjeune 
avec ses collègues.

Si son groupe déjeune au 1er service, 
il fait passer les enfants aux toilettes et 
leur demande de se laver les mains, puis 
attend son tour pour se diriger à la can-
tine.

Il réceptionne les 
enfants à la sortie 
des classes.

Il encadre les enfants durant le 
temps du repas : il veille à ce qu’ils 
ne manquent de rien, il leur sert de 
l’eau, il aide les plus petits, il les 
surveille, il évite le chahut, les cris, 
le bruit, etc. jusqu’à la fin du repas. 
Il invite les enfants à goûter. Il crée un 
environnement convivial et bienveillant.

Après le repas, il mène 
des animations dans un 
espace identifié pour son 
groupe d’enfants.

Si son groupe déjeune au 2ème 

service, les enfants commencent par 
des activités, passent aux toilettes, se 
lavent les mains et entrent dans la 
cantine.

À 12h45, c’est la reprise du temps 
scolaire. Le SAP n’est plus responsable 
des enfants à partir de ce moment-là.

19Son personnel

 La caisse des écoles 
de Nouméa

Présentation

Gouvernance
 Son comité d’administration
 Son budget

P.5

P.6
P.6
P.8

PARTIE 01

La caisse des écoles de Nouméa4

DANS LA 
POUBELLE ORANGE

jette tes restes 
« alimentaires » et les 
serviettes en papier

APRÈS TON TRI
les déchets 

« alimentaires » et les 
serviettes en papier 

sont transportés dans 
un centre de 

recyclage

LE COMPOSTAGE
Les restes « alimentaires » 
et les serviettes en papier 

sont transformés en 
compost, puis mis en terre 
pour aider les plantations 

à pousser

LA CULTURE
Grâce à toi, les plantes 
font de bons fruits et 

légumes pour te régaler 
à la cantine

DANS LA 
POUBELLE ROUGE

jette tes 
« emballages »

À LA FIN DU REPAS
vide ton plateau en triant 
les restes « alimentaires » 

et les « emballages »

1

2 2
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4
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explicatives



MAIRIE DE NOUMÉA / CCAS

Soirée ludique et 
conviviale entre parents et 
adolescent à la maison de 
la famille.  
 Vendredi 9 mars à 18h.
 Vendredi 1er juin à 18h.

À la maison commune 
de Tuband.
Les mercredis à 18h.
Gratuit. Inscription 
conseillée au 46 63 82.
Réunions d’information 
et d'échanges autour 
d’un sujet lié à l’enfance, 
à la parentalité, à 
l’adolescence ou à la 
famille.
  Mercredi 21 mars : 
« Les relations dans la 
fratrie : entre amour et 
rivalités. »

  Mercredi 27 juin : 
« La place des écrans 
dans le quotidien 
des enfants et des 
adolescents. »  

ÉE

Entrée libre.
Informations sur les 
différents modes de 
garde proposés sur la 
commune de Nouméa.
  Lundi 26 février à 
17h30

Gratuit, inscription 
conseillée.
Réunions d’information et 
d'échanges destinées aux 
adolescents.
  Mercredi 4 avril à 17h : 
« La sexualité : 
parlons-en ! »

Le Centre communal d’action sociale 
de la Ville de Nouméa présente

Gratuité 
La Maison de la famille est gratuite

et ouverte à tous les Nouméens. 

Inscriptions en ligne.
Ateliers enfants-parents : 

noumea.nc/inscriptionatelierenfants-parents

Samedis découvertes : 
noumea.nc/samedidecouvertes

Ateliers futurs parents : 
noumea.nc/enfance-et-jeunesse/maison-de-la-famille/inscriptions-

aux-ateliers-futurs-parents

Ateliers Bébé est arrivé : 
noumea.nc/enfance-et-jeunesse/maison-de-la-famille/inscriptions-

aux-ateliers-bebe-est-arrive

Jours fériés et fermeture
La Maison de la famille sera fermée

les lundi 2 avril, vendredi 27 avril (à l’exception de la Case 
Verte), lundi 30 avril, mardi 1er mai, mardi 8 mai, 

du jeudi 10 mai au dimanche 13 mai et le lundi 21 mai.  

2018
DE FÉVRIER

À JUIN

C’est un lieu de partage entre parents, professionnels 
et bénévoles pour accompagner les familles dans leur 
rôle. Ouvert aux futurs parents, parents, grands-parents, 

adolescents et enfants, cet espace offre à tous : accueil, aide, 
conseils, écoute, échanges, orientations, soutien et rencontres.

Pôle de services publics 
de Rivière-Salée 

(à côté de la médiathèque 
municipale de Rivière-Salée)

7, rue Eugène-Levesque
Tél. : 46 63 82 / 46 63 71

Email :
maisondelafamille@ville-noumea.nc
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Médiathèque
de Rivière-Salée

La Maison de la famille est une structure ouverte à tous 
les Nouméens, petits comme grands. Toutes les rencontres, 
activités et animations proposées sont gratuites. Certaines 
sont sur inscription ou sur rendez-vous.

-VOUS

De 8h à 11h30.
Entrée libre.
Tel : 78 43 18
Lieu d’accueil anonyme 
en libre accès et espace 
de jeux, de rencontres et 
d’échanges pour les moins 
de quatre ans et les adultes 
accompagnateurs. 

(enfants et adultes)
De 13h30 à 17h.
Entrée libre. 
Espace dédié aux jeux 
et aux jouets où enfants 
et parents peuvent jouer 
ensemble et rencontrer 
d’autres familles.

De 14h à 16h.
Entrée libre.
Parents, enfants et 
adolescents sont invités à 
planter, cultiver, récolter et 
entretenir le jardin partagé.  

DREDI

De 9h à 12h
et de13h30 à 16h. 
Entrée libre.
Tél : 46 63 71 ou 46 63 82. 
Accueil et informations 
sur des questions liées à 
la parentalité, la famille, 
l’éducation et l’adolescence 
avec un professionnel.

Tél. : 76 48 19 (Béatrice) 
ou 76 28 64 (Gérard).
La médiation est un 
processus confidentiel de 
prévention et de résolution 
des tensions ou conflits. 
Un professionnel aide 
les personnes à trouver 
par elles-mêmes une 
solution au conflit tout en 
préservant les relations 
humaines.  

DI

DI

EDI

CREDI

De 9h à 11h30.
Entrée libre.
Pour les moins de 6 ans.
Espace dédié aux jeux 
et aux jouets où enfants 
et parents peuvent jouer 
ensemble et rencontrer 
d’autres familles.

DI

DE FÉVRIER
À JUIN 2018

La Maison de la famille 
est ouverte tous les 
samedis de 9h à 12h 
et de 13h à 16h à 
compter du samedi 24 
février. 

TOUS LES SAMEDIS 
(à l’exception des 
samedis découvertes) : 3E SAMEDI DU MOIS

DERNIER SAMEDI 
DE CHAQUE MOIS

De 14h à 15h30.
Sur inscription, ouvert 
à tous. 
Destiné aux futurs 
parents en quête de 
sérénité et de relaxation, 
cet atelier propose 
du yoga prénatal, 
de la sophrologie, 
de l’apprentissage 
aux techniques de 
soins, des informations 
sur la préparation à 
l’accouchement, ainsi 
que des échanges 
autour de la parentalité.

De 9h à 12h et de 13h 
à 16h. Entrée libre, 
ouvert à tous.
Espace favorisant les 
rencontres, avec des 
jeux et des jouets mis à 
disposition sur place.

De 9h30 à 11h30. 
Inscription en ligne. 
Atelier ludique ouvert aux 
enfants de 0 à 4 ans et à 
leurs parents et animé par 
un professionnel. 

Chaque mois, une journée 
festive et thématique 
avec des ateliers et des 
animations pour petits et 
grands.
Inscriptions et information 
sur noumea.nc un mois 
avant l’évènement.
  24 février :  
Sport en famille.

  31 mars : 
Pâques en famille. 

  28 avril : 
Bien-être en famille.

  26 mai : 
Journée internationale des 
familles.

  30 juin :  
Musique en famille. 

1ER SAMEDI DU MOIS

De 9h à 11h : permanence 
de l’association SOS 
Allaitement 
Tél. : 94 31 49

 Samedi 9 juin : 
Animations et informations 
dans le cadre de la 
semaine de sensibilisation 
sur l’infertilité organisée 
par le BAMP (collectif 
d’assistance médicale à 
la procréation)

1er mardi du mois (à compter 
de mars) :
De 9h30 à 11h30.
Inscription en ligne.   
Atelier ludique ouvert aux 
enfants de 0 à 4 ans et à 
leurs parents et animé par un 
professionnel.

De 13h30 à 15h.
Sur inscription.
Destiné aux nouveaux 
parents et à leur enfant 
de 0 à 6 mois, cet atelier 
favorise les échanges sur les 
préoccupations, les émotions 
et les expériences vécues 
après l’arrivée d’un enfant. 
Quatre thématiques seront 
abordées : le sommeil, 
l’alimentation, la motricité libre 
et le massage pour bébé.  

De 13h30 à 17h.
Entrée libre.
Pour les 11-16 ans.
Espace d’activités et 
de paroles réservé aux 
adolescents.

De 9h à 11h30.
Entrée libre.
Pour les moins de 2 ans.
Espace de motricité 
aménagé pour les 
enfants de moins de 
2 ans dans lequel ils 
seront libres de leurs 
mouvements. 

Le lundi de 13h30 à 16h, 
à compter du lundi 5 
mars.
Sur inscription au 
27 07 86. 
Ouvert à tous. 
Cet espace s’adresse 
aux aidants, personnes 
accompagnant un proche 
dépendant, famille, amis, 
voisins, etc. et leur permet 
d’échanger et de se 
rencontrer dans un cadre 
convivial.

QUESTION D’ADOS ATELIER JARDINAGE

LUDOTHÈQUE

Le Centre communal d’action sociale 
de la Ville de Nouméa présente

 PAUSE ADOS
Groupe de parole et d’échange sur un 
thème de prévention.
Le mercredi, de 14h à 15h.
Entrée libre.
  Mars : J’apprends à prendre soin  
de mon corps.

  Avril : J’apprends à me connaître.
  Mai : J’apprends à prendre 
confiance en moi.

  Juin : J’apprends à communiquer.
  Juillet : J’apprends ce qu’est la 
diversité culturelle. 

Programme

MARS À JUILLET  
2020

 ACTIVITéS DIRIGÉES 
Activités ludiques, sportives ou créatives.
Le mercredi, de 15h à 16h30. 
Entrée libre.
  Mars : Atelier boissons aromatisées, 
confection de pâte dentifrice, 
confection d’un parfum solide.

  Avril : Ateliers de méditation et de 
relaxation. 

  Mai : Ateliers récup’action.

 LES SORTIES 
De 13h30 à 17h, sur inscription.
  Juin : Visite NC la 1ère et Les 
Nouvelles Calédoniennes. 

  Juillet : Visite du Centre Culturel 
Tjibaou, de la Villa Musée de Païta, 
du conservatoire de l’igname, de la 
Maison Célières.

  Tous les derniers mercredis du 
mois : Projet avec des personnes 
âgées ou en 
situation de handicap.

ESPACE ADOS DU MERCREDI APRÈS-MIDI 

Pour les
11-16 
ans

MAISON DE LA FAMILLE (2014 - 2023)
> Conception graphique et réalisation Dépliants trimestriels avec programme pour «grand public» et «ado»
> Illustrations d’habillage

Exemples de dépliants « grand public « Exemples de dépliants « ado «

Samedis Découvertes : Quelques exemples d’affiches

ARTS DE RUE
LES

EN
FAMILLE

SAMEDI 26 AOÛT 9H à 12H & 13h à 16H

MAISON DE LA FAMILLE : Pôle de services publics. 7, rue Eugène Levesque, Rivière-Salée  -  Tél. 46 63 71  -  maisondelafamille@ville-noumea.nc

9H - 11H30

Musique

Ateliers initiation 
aux arts du 
cirque

9H30 - 11H30

Hip hop

Bulles  
géantes

Tresses 
africaines

Maquillage

Matin
Après-midi

13H30 - 15H 

Hip Hop

13H30 - 16H30

Bracelets 
élastiques

13H - 16H 

Echasses 
et jeux 

d'extérieur

CUISINE EN FAMILLE

SAMEDI 29 JUILLET 9H à 12H & 13h à 16H

MAISON DE LA FAMILLE : Pôle de services publics. 7, rue Eugène Levesque, Rivière-Salée  -  Tél. 46 63 71  -  maisondelafamille@ville-noumea.nc

8H30 - 9H

Petit-déjeuner partagé

Les fleurs et les 
plantes comestibles

ATELIERS

L'allaitement et 

votre alimentation

L'alimentation du 

jeune enfant (0-3 ans)

Confection d’un 
set de table

Crêpes 
sans Gluten

L’équilibre 
alimentaire et 

vivre sans gluten 

ou sans sucre, les 

alternatives

À la découverte 
des goûts chez les 

jeunes enfants

Matin
Après-midi

ATELIERS

À LA DÉCOUVERTE DES

PLANTES DE CHEZ NOUS

SAMEDI 30 SEPTEMBRE 9H à 12H & 13h à 16H

MAISON DE LA FAMILLE : Pôle de services publics. 7, rue Eugène Levesque, Rivière-Salée  -  Tél. 46 63 71  -  maisondelafamille@ville-noumea.nc

ANIMATION PÉDAGOGIQUE

sur le café et 

dégustation

ATELIERS

Agriculture 
urbaine

Fabrication 

d'instruments 
traditionnels

Matin
Après-midi

ATELIERS

Produits 
cosmétiques aux 

plantes locales

ESPACE D'ÉCHANGE 

sur les plantes et 

les fleurs locales

Graines germées 
et fleurs 

comestibles

Activités 
manuelles 

pour les tout-petits



MAIRIE DE NOUMÉA / Conseil Municipal Junior

CONSEIL MUNICIPAL JUNIOR
> Création de l’identité visuelle
> Brochure de 16 pages
>  Conception graphique et montage
>  Création d’illustrations d’habillage 

et explicatives

Couverture

Sommaire et édito

P4 
P5 
P6
P7
P8

P10
P12
P13
P14
P15

Pourquoi devenir conseiller municipal junior (CMJ) ?

Quel est mon rôle ?

Comment devenir un CMJ ?

Des idées pour ton projet

Comment se déroule la préparation de l’élection ?

Le parcours de l’électeur

Le dépouillement

Les résultats

Après l’élection : je m’engage !

Glossaire

sommaire

Conseil municipal junior
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Deux ans pour agir
Tu t’intéresses à la vie de ton école? À ta ville? Alors 

cette année tu peux participer à l’élection du 
conseil municipal junior de Nouméa. Tu peux 
participer au vote si tu es en CE2, CM1 ou CM2 
et te présenter à l’élection si tu es en CM1. 
Et dans ce cas, pendant deux ans, si tu 
es élu(e), avec tes camarades tu pourras 

contribuer à améliorer le cadre de vie de la ville 
pour les plus jeunes. 

Ta participation est pour nous très importante car, si nous avons, nous 
aussi été enfants, nous sommes tout de même intéressés par ton avis sur 
les différents sujets comme l’environnement, les jeux de plein air, la vie 
scolaire… Au conseil municipal junior, tu connaîtras la ville de l’intérieur. 

Participer au vote, être candidat(e) ou être élu(e), t’apportera une belle 
expérience et une grande leçon d’instruction civique. Ce livret, que tu 
pourras consulter en classe avec ton instituteur, t’indique tout ce que 
tu dois savoir sur le conseil municipal junior et sur l’élection. Prends-en 
bien connaissance.

Sonia Lagarde,
Maire de Nouméa

édito

Conseil municipal junior
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Double pages de contenu Schéma illustré de «parcours»

Quelques exemples de pages intérieures

Comme les « grands » du 
conseil municipal*, tu joueras 
un rôle important pour défendre 
des projets et les mettre en place 
pour l’ensemble des Nouméens. 

En devenant conseiller junior, 
tu auras la possibilité de :

  Représenter ton école et 
proposer des projets pour 
tes camarades et la ville,

 Faire passer tes idées,

  Découvrir des lieux et des 
établissements utiles pour tes 
missions,

  Participer à des activités 
tout en rencontrant des 
personnes avec qui tu 
partageras des expériences.

Pourquoi devenir
« conseiller junior » ?

Depuis 2002, le conseil municipal junior (CMJ) donne le 
moyen aux jeunes d’apprendre les règles de la démocratie*. 

Conseil municipal junior
Ville de Nouméa4

Le deuxième 
assesseur* 

tamponne ta carte 
et tu signes sur 

la liste.

5

C’est le moment de voter :

Tu te 
présentes 
au bureau 
de vote de 
ton école 

avec ta carte 
d’électeur.

Tu prends un bulletin 
de chaque candidat et 

une enveloppe.

  Tu glisses dans l’enveloppe 
le bulletin du candidat que 
tu veux élire, 

  Tu refermes l’enveloppe, 
sans la coller, 

  Tu jettes dans la poubelle 
de l’isoloir les bulletins* 
non utilisés.

Le parcours
de l’électeur

Tu entres seul 
dans l’isoloir :

1

2

3

Remplis
ton devoir
électoral.

* Voir définition dans le glossaire en page 15

Conseil municipal junior
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En devenant conseiller junior, tu t’engages pour 
2 années scolaires (CM1 et CM2). Tu dois être 
motivé(e) car c’est une mission importante qui 
t’est confiée ainsi qu’à ton (ta) suppléant(e).

Tu seras convié(e) à différents 
rendez-vous comme des 
réunions de travail en 
commission, en séances 
plénières ou encore tu 
seras amené(e) à agir sur le 
terrain. Tu vas vivre de nouvelles 
expériences !

Tes engagements seront de :

 Participer régulièrement 
aux rencontres du CMJ 
(programmation les mercredis, 
possibilités d’actions pendant les 
vacances, et représentation les 
jours de commémoration*),

 Travailler aux projets menés 
par le CMJ,

 Avoir une attitude 
citoyenne et responsable*,

 Contribuer à la rédaction 
du CMJ Mag.

Après l’élection :
je m’engage !

* Voir définition dans le glossaire en page 15

Il est important que 
tu communiques sur 
ton action. 

Ton enseignant est présent 
pour t’accompagner et te 
permettre de t’exprimer 
régulièrement dans ta classe 
ou devant ton école sur ce 
que tu as accompli. 

Tu participes à la mise en 
œuvre du projet voté par le 
CMJ, à différents événements 
(inaugurations, journées 
de sensibilisation) et à des 
cérémonies officielles.

mon rôle ?Quel est

Le conseil municipal junior 
représente la ville et met en 
place des actions pour les enfants 
et les habitants de Nouméa.

Tu es un 
ambassadeur* avec 
des responsabilités 

que tu exerces 
pendant les 2 ans 

de ton mandat.

* Voir définition dans le glossaire en page 15

Conseil municipal junior
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Tu reviens
vers la table de

vote avec ta carte
et ton enveloppe :

  Le premier assesseur* lit 
ton nom à haute voix sur ta 
carte d’électeur,

  Le deuxième assesseur* 
recherche ton nom sur la 
liste d’émargement (où sont 
inscrits les noms de tous les 
électeurs),

  Le président du bureau 
de vote actionne l’urne : tu 
peux glisser ton enveloppe 
dans la fente,

  Le président du bureau de 
vote prononce les paroles 
magiques : « A voté ! ».

4
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Etude pour la requalification et l’aménagement des maisons municipales de quartiers 1. Création d’un Label
2. Chartage de magazine
3.Chartage d’affiche 40x60
4.  Chartage de solutions interactives (site portail + page 

Facebook)
5.Signalétique
5.  Charte Graphique et montage du dossier du Projet d’étude

1

2

4

3

5

MAIRIE DE NOUMÉA // SVQ / Requalification et réaménagement des maisons de quartiers

6

MAIRIE DE NOUMÉA / Services Vie des Quartiers 



ENTRÉE GRATUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE POUR LE 

SAMEDI 18 SEPTEMBRE AU 25 07 52

1 8 H 0 0  -  2 0 H 0 0  A U 

CENTRE D’ART LORS 

D E  L ’ A R T ’ P É R I T I F 

SPÉCIAL "MAISONS DE 

MUSIQUE".
MILLENIUM
( ROCK )
ASSANYA
( KANEKA )

1 7 H 0 0  -  1 9 H 3 0  A U 

KIOSQUE À MUSIQUE.

WETCHAGUET
( KANEKA )
KACAAS 2010
( KANEKA / REGGAE )

WJ ONATR 
( KANEKA / REGGAE )

1 4 H 0 0  -  1 7 H 3 0  A U 

KIOSQUE À MUSIQUE.

ZANOUE SALYA
( KANEKA / REGGAE )

NAYASTILL 
( KANEKA FUSION )

SALVATION
( ROCK )

13H00 - 16H30 À LA SALLE 

D’HONNEUR DE L’HÔTEL 

DE VILLE.
SÉLECTION DE TROIS 

GROUPES ET UN GROUPE 

INVITÉ.

MAIRIE DE NOUMÉA / Quelques exemples de campagne (2007 - 2019)
MAIRIE DE NOUMÉA / QUELQUES EXEMPLES DE CAMPAGNE (2007 - 2023)

LE LORAX
Film d’animation
À partir de 5 ans

> JEUDI 16 MARS
Au complexe sportif 
Antinea Hawka de 
Normandie

> JEUDI 23 MARS 
Sur la place de la 
Transportation de Nouville

Stand de restauration sur place. Navettes gratuites au départ des espaces municipaux.
Apportez vos nattes, chaises et pique-niques ! 20

23

MARS 2023
TOUTES SÉANCES À PARTIR DE 18H30

2040
Documentaire
À partir de 8 ans

JEUDI 30 MARS
À l’espace municipal 
de Tuband



2009 2012 - 2014

Charte intérieure 2012 - 2016

Nouvelle 
formulaire du 
magazine culturel 
calédonien : 
Fusion de 
l’ancienne version 
d’Endemix et 
la revue Kibô 
(Maison du livre 
et bibliothèque 
Bernheim).

2015
Relookage de 
la couverture

Création du 
nom, et de 
la charte du 
magazine

Quelques exemples de page

PÔLE D’EXPORT DE LA MUSIQUE ET DES ARTS (POEMART)

ENDEMIX
> Conception graphique et réalisation
>  Magazine d’une soixantaine de pages



PÔLE D’EXPORT DE LA MUSIQUE ET DES ARTS (POEMART) / MAISON DU LIVRE

BIOS CD K MUZIK 
Monté tout spécialement autour de l’exposition Kanak, l’art est une 
parole, qui aura lieu du 15 octobre 2013 au 26 janvier 2014 au 
Quai Branly à Paris, le plateau « K muzik, le meilleur de la musique 
kanak » représente ce qui se fait de mieux en matière de musique 
kanak contemporaine.

Du slam habité et dansé de Paul Wamo, en passant par le blues aux 
accents ragga d’Ykson, pour finir sur les mélodies world de Gulaan et 
rock-reggae de Boagan, c’est un véritable voyage musical au cœur 
du Pacifique que vous vivrez à travers ces artistes.

K Muzik the Best of Kanak Music 

Specially created for the Kanak art exhibition “Kanak, l’art est une 
parole”, which will take place from 15 October 2013 to 26 January 
2014 in Paris’ prestigious Quai Branly museum, « K Muzik, the Best 
of Kanak Music » is a set that showcases some of the best work in 
contemporary Kanak music. 

Start a musical journey at the heart of the Pacific Ocean by discovering 
these four artists: Paul Wamo’s slam poetry in which he demonstrates 
a strong presence; Ykson’s blues with a hint of ragga; Gulaan’s songs 
with a world music edge and Boagan’s rock-reggae.

Depuis bientôt vingt ans, Gulaan 

écrit, compose et interprète une 

musique folk et de magnifiques balades.  

Il est l’un des artistes les plus plébiscités 

par le public calédonien. Edouard Wamejo, 

alias Gulaan a la musique qui lui coule dans 

les veines. En dix ans, Gulaan signe cinq 

albums pour le groupe OK ! Ryos. En 2004, 

l’artiste décide de poursuivre son chemin en 

solo. Il se constitue un répertoire orienté 

world music écrit en langue de Maré 

(nengone) mais aussi en français pour 

chanter la diversité.

Edouard Wamejo AKA Gulaan has been writing, composing and singing folk music and 
beautiful ballads for nearly 20 years. He is one of New Caledonia’s favourite artists. 
Music runs in Gulaan’s blood. In ten years, he wrote five albums for OK! Ryos, a local 
band, and, in 2004, he decided to start performing solo. In his repertoire written in 
Nengone, a language from small island Maré, and in French, he sings of diversity, with 
a clear world music influence. 

GULAAN
Henri Gorohouna alias BOAGAN, est 

un jeune artiste originaire de Koohnê 

(Koné), en Nouvelle-Calédonie. Il chante 

un kaneka vraiment original teinté de 

Rhytm’n’blues. En 2011 il remporte le 

concours « 9 semaines et un jour » et se 

produit aux Francofolies de La Rochelle. 

Pour sa première scène internationale, 

son charisme et son aisance conquièrent 

le public du festival. Son premier single 

« Retour aux sources » a été enregistré 

début 2012.  Un EP est en cours de 

réalisation.

Henri Gorohouna AKA Boagan is a young artist from Koohnê, in the north of New Caledonia’s main island. He sings 
about time going by with a very striking kaneka sound enhanced by rhythm’n’blues accents. Boagan won the 9 
semaines et 1 jour (9 weeks and 1 day) contest in 2011 and performed on stage at the Francofolies festival in La 
Rochelle, France, the same year. There, his charisma and his ease on stage immediately won the audience over in 
his first international stage appearance. His first single, “Retour aux sources” (returning to my roots) was recorded at 
the beginning of 2012. Boagan is currently working on an EP.

BOAGAN
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Initiatives

Pierre Faessel
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Entreprise et
mécénat culturel 

AUTEUR P. 3
Interview
Léopold Hnacipan
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Avez-vous déjà ressenti ce petit 
picotement de plaisir rien qu’à 
l’idée de retrouver un bon livre  ? 
Un vrai rendez-vous dont on s’empresse 
de précipiter l’heure. Il y a des choses 
comme ça : déguster un bon vin ou un 
plat savoureux, se jeter sur le chocolat et 
tant d’autres choses que chacun cultive ! 
Le livre est l’un des moyens par 

lesquels l’Homme se libère des craintes 
qui entravent son bonheur. Soyons 
épicuriens, lisons  ! Pour ce numéro 
deux, Kîbô vous propose une traversée 
riche en découvertes : des portraits 
d’auteurs, un dossier sur le mécénat, 
des critiques littéraires, des rendez-
vous à ne pas manquer... Bon Kîbô !
Henri Gama, rédacteur en chef.

2 Chronique PAR ALAIN CAMUS (TEXTE) & PAPOU (DESSIN)

ous représentons le monde, ses 
moindres détails, ses nuances, ses 
extrêmes. Nous nous nommons élite 
et piétaille, matériel et conceptuel, 
érudition et ignorance, désespoir et 
enthousiasme, sérénité et violence, 
affection et réflexion. Nous sommes 

las des mots trop utilisés, usés, abusés ; les mots détournés, 
embrigadés, trompeurs, trop bien habillés ; mots alignés, 
bien rangés, mots clichés qui rassurent la plume et l’œil, mais 
décharnés, désincarnés, vidés de leur sang, de leur sens. Nous 
en appelons aux mots dédaignés, mots simples, mots crus, mots 

nus, mots vérité ; les mots peau, chair et sang, les caressants et 
les torturants, les discrets et les tonitruants, les justes et les vrais, 
les mots raison et les mots folie. Vous pouvez nous bousculer ou 
nous bichonner, nous détester ou nous aimer, mais si vous nous 
trahissez, vous attentez au monde ! Alors ?... Fuite du sens, perte 
du souffle vivant, place à l’ennui, au silence, au désert ?... Non ! 
Dans vos bouches-paroles et sur la page-papier, prenez-nous 
pour ce que nous sommes. Affinez-nous au plus ténu de nos 
polysémies rayonnantes et subtiles. Faites de nous les porte-voix 
mais surtout les aiguillons de l’homme, de son réel, de ses rêves 
et de ses histoires ! 

ttribué par le Gouvernement 
de la Nouvelle-Calédonie, 
le prix Popaï (popaï signifie 
en langue paîci « parole », 
et par extension « histoire ») 
est né de la volonté de 
Déwé Gorodé, alors vice-
présidente du gouvernement 
et elle-même auteure, de voir 
décerner au salon du livre 
de la Nouvelle-Calédonie, 

à l’instar des autres salons internationaux, des prix littéraires 
ciblant les meilleures œuvres locales.

At tribué tous les deux ans, le prix Popaï a permis 
de récompenser jusqu’à six catégories d’auteurs dans 
les domaines de la fiction adultes et jeunesse, du livre 
documentaire scientifique et pratique/artistique, ainsi que, 
la première année, dans la catégorie « auteurs extérieurs 
de fiction invités du SILO ».

Sont mises automatiquement en compétition toutes 
les œuvres publiées entre deux SILO, en Nouvelle-Calédonie 
ou à l’extérieur (à condition qu’elles aient un lien - auteur 
ou texte - avec la Nouvelle-Calédonie). Mais depuis 2007, 
le prix Popaï a été revu en fonction de la qualité de l’actualité 
littéraire, et recentré en 2011 sur sa mission première, à savoir 

récompenser les deux disciplines reines que sont la meilleure 
fiction adultes et la meilleure fiction jeunesse. Se sont ainsi vus 
récompensés pour la fiction adultes, Nicolas Kurtovitch avec 
Les Heures Italiques, son deuxième roman publié aux Éditions 
Au Vent des îles, et pour la fiction jeunesse, Yannick Prigent 
et Caroline Palayer, auteur et illustratrice de l’album La Petite 
tresseuse kanak (Éditions Vents d’ailleurs, 2009).

Tous les ouvrages ainsi primés au fil des SILO sont disponibles 
en bibliothèque ou en librairie. Ces quelque quinze œuvres 
majeures du paysage littéraire océanien méritent de faire 
partie de la bibliothèque idéale du lecteur calédonien. 

Retour sur... PAR SOLANGE PAILLANDI

N

A
Depuis sa deuxième édition en 2005, le Salon International du Livre Océanien (SILO) décerne le prix Popaï.
Véritable gage de qualité pour les livres primés, puisque décerné par un jury de professionnels du livre et de la culture,
ce prix salue des œuvres remarquables de la littérature néo-calédonienne. Il est aussi devenu depuis sa création l’un
des moteurs de la production pays, en boostant le rythme des parutions dans l’année précédant le SILO.

 Fiction adultes
- 2011 : Nicolas Kurtovitch pour Les Heures Italiques 
- 2009 : Roland Rossero pour Nomade’s Land 
- 2007 : Déwé Gorodé pour L’Épave 
- 2005  (2 prix) : Frédéric Ohlen pour La Lumière 

du monde et Maléta Houmbouy et Isabelle 
Goulou pour L’Enfant kaori 

 Fiction jeunesse
- 2011 : Yannick Prigent et Caroline Palayer pour La Petite 

tresseuse kanak 
- 2009 : Bernard Berger pour Le Petit Marcel illustré 

- 2007 : Association Lire en Calédonie pour Toutoute, 
berceuses, comptines et jeux de doigts 

- 2005 : Firmin Mussard pour Balthazar est en pétard 

 Livre artistique ou pratique
- 2009 : Véronique Defrance pour L’Accord musical : 

histoire des musiques en Nouvelle-Calédonie 
- 2007 : Véronique Menet pour Promenade dans 

les jardins de Nouméa 
- 2005 : Hélène Ibanez Bueno pour Art vivant Nouvelle-

Calédonie : l’art au passage du XXIe siècle

 Livre documentaire scientifique
- 2009 : Christophe Sand, Jacques Bole, André Ouetcho, 

David Baret pour Parcours archéologique, deux 
décennies de recherches du département Archéologie 
de Nouvelle-Calédonie (1991 - 2007) 

- 2007 : Hamid Mokaddem pour Ce Souffle venu 
des ancêtres, l’œuvre politique de Jean-Marie Tjibaou 

- 2005 : Christophe Sand et Jean Monnin pour KIBO, 
le serment gravé : essai de synthèse sur les pétroglyphes 
calédoniens 

 Livre d’un auteur extérieur invité du SILO
- 2005 : Geoff Cush pour Graine de France

LES LAURÉATS DU PRIX POPAÏ                                                                                                                          

PoPAÏ, HISTOIRE
D’UN PRIX LITTÉRAIRE 

LE CHOEUR
DES MOTSou L’APPEL
DES MOTS

Chronique par 
Alain Camus

AVRIL - MAI - JUIN N°01  

Voici, à l’initiative de la Maison du 
Livre de la Nouvelle-Calédonie et 
de la bibliothèque Bernheim : Kîbô, 
votre nouveau rendez-vous avec 
les mots. La Nouvelle-Calédonie est 
riche de paroles, d’imaginaires, de 
talents. Alors pour savoir ce qui se 
lit, s’écrit, se publie, partagez avec 
nous ce voyage, fait de passions 

et de découvertes. Tous les trois 
mois, nous irons à la rencontre des 
auteurs et des acteurs de la filière 
livre. Rencontres, portraits, critiques, 
articles thématiques et événements 
marquants rythmeront nos pages. 
Bonne lecture et bon Kîbô !

Henri Gama, rédacteur en chef.
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INTERVIEW P.7

Paroles
Juliette Maes
& Liliane Tauru

LIBRAIRE P.4
Figure de pro  

Dominique Buzance

CRITIQUES D’OUVRAGES P.5 ET P.6
Lu relu  

AUTEUR P.3
Interview 

Nicolas Kurtovitch
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4 gure de pro PAR CLÉMENCE LEHOUX

Les livres en chiffres

ntrer à Calédolivres, 
c’est choisir de faire 
une rencontre. Avec 
les livres bien sûr, 
mais surtout avec un 
libraire. L’atmosphère 

est paisible, la présentation des ouvrages 
soignée, l’homme discret mais intarissable 
quand il s’agit d’échanger sur la « richesse 
de la littérature calédonienne ».

Deux films, un livre, une destination…

Malgré son engouement pour la littérature, 
Dominique Buzance, issu d’une famille 
ouvrière proche de Rouen, se dirige « par 
défaut » vers des études de droit et de 
comptabilité. Elles le conduiront à occuper un 
poste de chef de rayon en grandes surfaces. 
Il découvre alors Mon Oncle d’Amérique, un 
film d’Alain Resnais sur les comportements 
humains, dans lequel intervient le professeur 
Henri Laborit. Le coup de foudre pour ses 
théories neuroscientifiques est immédiat. 
Éloge de la fuite, son principal ouvrage, « est 
le livre qui m’a convaincu de faire le choix 
du départ ». Billet tour du monde en poche, 
Dominique s’offre son premier voyage en 
avion. Sa première (et dernière !) destination, 

là encore, ne doit rien au hasard. Un film, 
documentaire cette fois, sur la Nouvelle-
Calédonie, de la série Connaissance du 
monde, le fascine. « Je suis littéralement 
tombé amoureux de ses paysages », confie-
t-il, même si « le fait qu’on y parle français a 
aussi joué », avoue ce passionné de la langue 
de Molière. 

Retour aux sources

Avec des débuts au sein de la librairie 
scolaire Hachette Calédonie, puis de sa 
librairie généraliste (fermée depuis), il renoue 
avec ses premières amours, en profite pour 
apprendre à mieux connaître le pays au 
contact de la clientèle. Il présente alors ses 
premières chroniques littéraires dans la 
presse. Son intégration dans le petit monde 
du livre calédonien se poursuit avec un poste 
à la librairie Montaigne et l’organisation de 
l’événement la « Fureur de lire » pour la Ville 
de Nouméa. Il travaille ensuite chez 4’Zarts 
(l’ancêtre de Calédolivres). L’opportunité 
de reprendre la gestion de la librairie se 
présente : 4’Zarts est à vendre. Challenger 
à la tête sur les épaules, Dominique relève 
volontiers le défi et la rachète en mai 2000, 
avec pour objectif de « valoriser la littérature 

calédonienne qui était jusqu’alors souvent 
négligée, à tort, dans les rayonnages ». 

Une implication croissante 

Les causeries ont fait de Calédolivres un lieu 
désormais familier des lecteurs. Certaines 
rencontrent « un vif succès, avec parfois plus 
de 40 personnes », de même que les séances 
de dédicaces qui, comme pour La Brousse 
en folie, « suscitent un tel engouement qu’il 

a fallu mettre en place un ordre de passage 
pour éviter la cohue », raconte-t-il, amusé. 
Côté ventes, « les ouvrages historiques 
ont toujours autant de succès auprès des 
locaux, avides de comprendre les enjeux 
actuels. Viennent ensuite les livres de fiction, 
de cuisine ou les beaux livres », commente 
le libraire, ajoutant que la clientèle reste, 
malgré tout, principalement constituée par les 
gens de passage ou qui viennent d’arriver, 
car « ils ont (encore) cette soif de découvrir 

le pays ». Parmi les quelques belles plumes 
auxquelles le bibliophile est particulièrement 
sensible : « Sans hésitation, Claudine 
Jacques, notamment dans ses nouvelles dont 
les personnages, forts, me restent longtemps 
ancrés dans l’esprit ; ou encore Alin Laubreaux 
(né à Nouméa, le 9 octobre 1899, décédé à 
Madrid, le 15 juillet 1968), moins connu, et 
son Rocher à la voile, hélas épuisé ». Il soulève 
ainsi l’une des problématiques majeures 
de la littérature calédonienne : le manque de 

réédition de certains titres. 
L’occasion pour lui d’appeler 
de ses vœux « la création 
d’une maison d’édition 
néo-calédonienne, ce qui 
permettrait de remédier à 
l’autoédition, flirtant parfois 

dangereusement avec l’amateurisme, et à la 
‘’fuite’’ d’auteurs, contraints à se faire éditer 
ailleurs ». Un projet qui s’insérerait dans une 
politique globale du livre, pensée à l’échelle 
du pays, et qui permettrait aux ouvrages 
de circuler et de rayonner ailleurs. 

oD  MINIQUE
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DES COÛTS DE PRODUCTION 
SENSIBLEMENT IDENTIQUES 
À CEUX DE LA MÉTROPOLE...
Voici la répartition des coûts de production 
d’un livre papier tout au long de la « chaîne » 
de fabrication :

 Auteur (écrivain, illustrateur, 
photographe...) : entre 3 et 12 %,

 Fabrication (impression, façonnage...) : 
entre 20 et 40 %,

 Éditeur (accompagnement, maquette, 
correction, coordination, promotion) : 
entre 20 et 40 %.

Ces estimations varient évidemment en 
fonction du type de livre : un roman, 
un ouvrage documentaire et un album 
jeunesse ne concentreront pas la majeure 
partie des frais sur les mêmes postes. Tantôt, 
ce sont les coûts d’impression qui primeront, 
tantôt ce seront les frais de création et de 
mise en page. 

Les coûts de production, le nombre de 
volumes imprimés et le prix moyen du marché 
déterminent ensuite le prix de vente au public. 
La part de la diffusion-distribution représente 
environ 50 % du prix affiché en librairie en 
Calédonie, alors qu’en Métropole elle peut 
atteindre 60 et même 62 %. 

 Diffusion-distribution (commande, 
facturation, livraison) : entre 15 et 20 %,

 Librairie (vente et conseil) : entre 30 et
40 %.

... MAIS UN AMORTISSEMENT PLUS LONG
Si les frais fixes de création (comprenant 
l’écriture et/ou la réécriture, la correction, 
les illustrations, la mise en page), sont 
sensiblement identiques à ceux de la 
Métropole, reste qu’en raison de la taille du 
marché local et du coût unitaire supérieur 
des petits tirages, il est nécessaire de vendre 
une grande partie du stock pour amortir 
les sommes engagées dans l’édition d’un 
ouvrage. 

E
Valoriser la littérature calédonienne 
qui était jusqu’alors souvent négligée, 
à tort, dans les rayonnages...

PAR CLÉMENCE LEHOUX

Le livre calédonien a la réputa-
tion d’être cher. Voyons si c’est 
vrai et, si oui, pourquoi. 

En Métropole, on estime par exemple 
que le point d’équilibre, ou « point mort » 
(remboursement de l’investissement sans 
bénéfice), doit être atteint sur un tiers des 
exemplaires, ce qui est rarement le cas ici. 
Ceci engendre des difficultés : problèmes de 
rentabilité et donc de pérennité des structures 
existantes. 

En Calédonie, un roman ne devient rentable 
qu’au bout d’une année, tandis qu’un livre 
documentaire nécessite de deux à trois 
ans. Pour se faire une idée, voici les tirages 
moyens par genre : 

 Jeunesse : entre 1 000 et 2 000 
exemplaires,

 BD : entre 5 000 et 10 000 exemplaires,
 Roman : entre 500 et 1000 exemplaires.

Le prix de vente au public tient compte de 
cette problématique. Mais impossible de 
fixer des prix exorbitants sans prendre le 
risque de desservir les ventes. En Métropole, 
le coefficient entre le prix de revient et le prix 
de vente est de 3 à 5 ; en Calédonie, il est, 
tout au plus, de 2. 

Ainsi, le livre n’est pas en Calédonie une 
activité très rentable économiquement 
parlant - le petit nombre de maisons d’édition 
pérennes et viables en témoigne. « Il a donc 
besoin, pour se développer et continuer 
d’être cet éveilleur des consciences et des 
sensibilités, d’un volontarisme politique sans 
ambiguïté, non parce qu’il relèverait d’une 
activité déficitaire réclamant en permanence 
subventions et assistance, mais parce qu’il 
participe d’une activité nécessaire, vitale, 
exigeant de notre société qu’elle se donne 
les moyens de sa réussite humaine, au même 
titre qu’elle investit dans l’éducation ou dans 
la santé. » (AENC - Association des écrivains 
de NC - AEDE - Association des éditeurs de 
NC, 2005)

Sources : www.culture.gouv.fr/culture/dll/prix-
livre/prix-1.htm | www.syndicatlibrairie.fr/fr/
le_cout_d_un_livre_numerique | Book’in

il y a la naissance de Calédolivres, que Dominique Buzance, libraire passionné, dirige depuis maintenant douze ans. 
Portrait d’un natif du Mans, qui a su, après quelques détours, faire de sa vocation adolescente pour les livres et la littérature 
son métier. Une activité qu’il a habilement conjuguée à son amour pour la Nouvelle-Calédonie, découverte en 1982. 

Au croisement de deux amours...
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K-MUZIK
> Pochette de CD Sampler pour la promotion des artistes et musiques locaux
> Conception graphique et réalisation du livret 8 pages

KÎBÔ
> Journal sur la littérature calédonienne. 8 pages en A3
> Conception créative, graphique et réalisation
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  Votre arrivée en métropole
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 Qu’est-ce que le Dispositif Simplifié d’Emploi ?
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GUIDE PRATIQUE

Employeurs

DISPOSITIF
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 Les questions que vous vous posez
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RAPPORT
D’ACTIVITÉ

2021

Service Médical 
Interentreprises 
du Travail

pour une qualité de
vie professionnelle

Agir ensemble sur
LA PRÉVENTION
ET LA SANTÉ AU TRAVAIL

Rapport d’activité 2022

RAPPORT 
D’ACTIVITÉ 
2020

CAFAT / Éditions

Contactez la Case des Artistes

 26 40 01
 eouassaoua@casedesartistes.nc

Contactez le Recouvrement de la CAFAT

 25 58 20
 dossiers-cotisants@cafat.nc

POUR EN SAVOIR +
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ARTISTES
LE CALCUL ET LE PAIEMENT 
DE VOS COTISATIONS
ET CONTRIBUTION

Calendrier de fourniture des 
déclarations de ressources 
« artiste » et de règlement
des cotisations et contribution

Les artistes doivent déclarer leurs ressources chaque trimestre à 
la CAFAT.
Une formalité qui permet de mieux adapter les cotisations et 
contribution aux revenus.

15
Janvier

Déclaration Ressources
r  4ème trimestre

Février

31
Mars

Paiement RUAMM et CCS
r  2ème trimestre

15
Avril

Déclaration Ressources
r  1er trimestre

Mai

30
Juin

Paiement RUAMM et CCS
r  3ème trimestre

15
Juillet

Déclaration Ressources
r  2ème trimestre

Août

30
Septembre

Paiement RUAMM et CCS
r  4ème trimestre

15
Octobre

Déclaration Ressources
r  3ème trimestre

Novembre

31
Décembre

Paiement RUAMM et CCS
r  1er trimestre 5 rue du Général Gallieni - BP L5

98849 Nouméa Cedex

Travailleurs indépendants

4 rue du Général Mangin - BP L5
98849 Nouméa Cedex

Pour poser mes questions à un conseiller

Je retrouve toutes les informations sur mes allocations 
familiales sur 

J’appelle le 25 58 10
ou j’écris à pf@cafat.nc

POUR EN SAVOIR +

Mes allocations prénatales 
et de maternité

La venue de votre enfant est un événement important.
Cette brochure rassemble toutes les démarches importantes à 
effectuer durant votre maternité jusqu’aux premiers mois de votre 
enfant. Vous y trouverez des informations utiles et pratiques à 
consulter à tout moment qui vous permettront de bénéficier de vos 
allocations en toute sérénité.

ATTENTION
Si vous n’effectuez pas les examens et visites aux 
dates indiquées, vous perdrez le bénéfice de tout 
ou partie de vos allocations.
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Les allocations prénatales versées aux salariées

Les allocations prénatales de solidarité

r  Être salariée, ou conjointe, partenaire de PACS ou concubine   
d’un travailleur salarié (le concubinage doit être notoire, non 
adultérin et durer depuis au moins 12 mois consécutifs à la date 
présumée de la conception), ou enfant à charge d’un travailleur 
salarié.

r  Avoir exercé une activité minimum (ou perçu un salaire minimum) 
pendant la période qui précède la conception de l’enfant. 
L’étude de vos droits sera effectuée par le service Prestations 
Familiales lors de votre demande.

r  Vous ne devez pas bénéficier des allocations prénatales d’un autre 
régime obligatoire (fonctionnaires, salariés…).

r  Vos ressources (celles de votre ménage) ne doivent pas dépasser 
un  certain montant. Du 1er juillet 2021 au 30 juin 2022, 
nous prenons en compte vos revenus de l’année 2020. Ils ne 
doivent pas avoir dépassé 2.884.300 F.cfp.

r  Vous devez résider en Nouvelle-Calédonie.

r  Si vous êtes de nationalité étrangère, vous devez être en séjour 
régulier en Nouvelle-Calédonie.

r  Remplir les conditions exigées pour bénéficier des allocations 
prénatales versées aux salariées ou des allocations prénatales de 
solidarité (voir ci-dessus).

r  Avoir accouché sous contrôle médical en Nouvelle-Calédonie.

r  Avoir donné naissance à un enfant né en vie.

r  Avoir inscrit votre enfant à l’Etat Civil.

Les conditions pour avoir droit 
aux allocations prénatales

Les conditions pour avoir droit 
à l’allocation de maternité

MES ALLOCATIONS
PRÉNATALES
ET DE MATERNITÉ

Assurées

MES DÉMARCHES
PENDANT MA
PÉRIODE DE CHÔMAGE

5 rue du Général Gallieni
BP L5 - 98849 Nouméa Cedex

Assurés

 

UNE QUESTION, BESOIN D’AIDE ? 

EN CAS DE CHANGEMENT DE SITUATION, VOUS 
DEVEZ INFORMER LE SERVICE CHÔMAGE DE LA 
CAFAT EN REMPLISSANT CET IMPRIMÉ.

Je sousigné(e)  

              

N° Assuré CAFAT   

Certifie (cochez la case correspondant à votre situation) :

  avoir repris une activité salariée le                /              / 

pour l’employeur 

  avoir repris une activité indépendante (patente) 
depuis le                /              /    

  être admis(e) à la retraite depuis le                /              /      
(joindre votre titre de pension)

  être absent(e) de la Nouvelle-Calédonie 
du                /              /                            au                /              /                             

(joindre une copie de votre billet d’avion)

  être enceinte, avec une date d’accouchement prévue  
au                /              / 

  être en arrêt de maladie ou en rechute d’accident de travail 
depuis le                /              /  

(joindre votre certificat d’arrêt médical)

 autre (à préciser) 

À 

le

Formulaire à déposer à la CAFAT ou auprès de nos agents ou correspondants. Vous 
pouvez également nous le retourner par mail à chomage@cafat.nc en y joignant 
une copie de votre pièce d’identité.

suivez-nous sur

www.facebook.com/cafat.nc
Facebook

Je retrouve toutes les informations concernant 
l’assurance chômage sur 

 Pour poser mes questions à un conseiller :

J’appelle le 25 58 10

J’écris à chomage@cafat.nc (en précisant 
mon numéro d’assuré en objet du mail et en 
fournissant une copie de ma pièce d’identité).

Ou je rencontre un conseiller à l’accueil CAFAT 
de Nouméa Centre-Ville du lundi au jeudi de 
7h30 à 16h et 15h le vendredi.

Signature avec la mention « lu et approuvé »

ASSURANCE CHÔMAGE

jour mois année

jour mois

jour mois

année

année

jour mois année

jour mois année

jour mois année

jour mois année

JE SUIS EN
ARRÊT DE TRAVAIL
POUR MALADIE

4 rue du Général Mangin
BP L5 - 98849 Nouméa Cedex

Salariés

 

POUR EN SAVOIR +

suivez-nous sur

www.facebook.com/cafat.nc
Facebook

Je retrouve toutes les informations sur les arrêts de 
travail sur 

 Pour poser mes questions à un conseiller :

J’appelle le 25 58 10

J’écris à ijsante@cafat.nc

Ce que je fais
en tant qu’assuré

Pour bénéficier de mes indemnités, 
je respecte les règles !

C’est mon médecin qui décide si mon état de 
santé nécessite un arrêt de travail.

Il n’y a que le médecin qui a prescrit mon arrêt 
qui peut le prolonger.

Si j’ai le droit de sortir, 
je vérifie que les 
heures de sorties 
sont bien indiquées 
sur mon certificat  
(3h consécutives par 
jour).

Si je ne respecte pas ces règles, 
mes indemnités seront réduites 
ou supprimées

Le service du contrôle médical de la CAFAT peut me 
convoquer pendant mon arrêt de travail.
Ces contrôles ont pour objet de vérifier que l’arrêt de 
travail reste justifié par mon état de santé.

BON À SAVOIR

VOLET 1 : à transmettre à la CAFAT si l’arrêt de travail entraîne une perte de salaire,
accompagné de l’imprimé «attestation de perte de salaire» rempli par l’employeur.

Pour un traitement plus rapide de votre dossier, envoyez-nous vos documents
par e-mail à l’adresse ijsante@cafat.nc

Indemnités Santé
4 rue du général Mangin
BP L5 - 98849 Nouméa cedex
Tél. : 25 58 14
Fax. : 26 65 46
ijsante@cafat.nc

Ridet 112 615-001

À REMPLIR PAR LE PRATICIEN

Je soussigné, certifie avoir examiné ce jour : 

nom et prénom du patient

et avoir prescrit un arrêt de travail du au inclus

en rapport avec une Longue Maladie : oui non              

Le malade doit se reposer à son domicile.

Les sorties sont autorisées de :                 heures à                   heures

Observations particulières :

La prolongation d’un arrêt de travail doit être établie par le médecin qui vous a prescrit l’arrêt de travail initial (ou son remplaçant
ou son associé).
Si l’arrêt de travail est en rapport avec votre Longue Maladie, cet arrêt de travail doit être établi ou prolongé par votre médecin
référent (ou son remplaçant, ou par un autre médecin en cas d’urgence).
Sorties autorisées :  - la plage horaire doit être obligatoirement renseignée par le médecin et respectée par le patient ;

- elle est de 3 heures consécutives au maximum par jour.
Toutes les zones de cet imprimé doivent être obligatoirement remplies.

Si vous ne respectez pas ces dispositions, vos indemnités ne vous seront pas payées.

L’arrêt de travail pour enfant malade n’est pas pris en charge par la Caisse.
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Fait le    
jour                   mois                        année

À REMPLIR PAR L’ASSURÉ

Numéro assuré CAFAT        

Adresse où le malade peut être visité : bâtiment, immeuble, résidence

rue, avenue commune

Contact téléphonique (facultatif) : domicile                                                   mobile 

L’arrêt fait-il suite à un accident causé par un tiers ? oui non

jour                   mois                 année jour                   mois                 année

cachet d’identification du praticien

33  hheeuurreess  ccoonnssééccuuttiivveess  aauu  mmaaxxiimmuumm  ppaarr  jjoouurr, sauf
exceptions justifiées dans un but thérapeutique.

signature du praticien

IImmppoorrttaanntt

Article Lp 22-7 de la loi du pays modifiée n°2001-016 du 11.01.2002 : « Est passible d’une amende de 500.000 F.cfp quiconque se rend coupable de manœuvres frauduleuses ou de fausses déclarations pour obtenir ou tenter de faire
obtenir des prestations ou des allocations de toute nature, liquidées et versées par les organismes de protection sociale, qui ne sont pas dues, sans préjudice des peines résultant de l’application d’autres lois, le cas échéant.»
Les informations recueillies font l'objet d'un traitement informatique. Elles sont destinées à la gestion de votre dossier et à celle de nos fichiers assurés et cotisants. Vous disposez d'un droit d'accès, de rectification, d'opposition et de suppression
de ces données (Loi du 06.01.1978) auprès de la Direction de la CAFAT.

initial prolongation

Cadre réservé à la CAFAT

CERTIFICAT MÉDICAL
D’ARRÊT DE TRAVAIL

Certificat arret de travail_Mise en page 1  20/03/2020  15:28  Page 1

5 rue du Général Gallieni - BP L5
98849 Nouméa Cedex

UNE QUESTION, BESOIN D’AIDE ? 

La CAFAT met à votre disposition dans votre Espace Professionnels sur  
www.cafat.nc, un service en ligne qui vous permet d’effectuer vos déclarations 
nominatives trimestrielles, par Échange de Données Informatisé (EDI), en quelques 
étapes simples et rapides.

Conçu pour automatiser au maximum le traitement de l’information, ce 
service convient tout particulièrement pour les déclarations longues et/ou 
nombreuses.

Vous utilisez un logiciel de paie ou de comptabilité 
pour votre entreprise ? Vous êtes un cabinet comptable 
et vous établissez un grand nombre de déclarations 
nominatives pour le compte de vos clients ?...

Concernant la création de votre Espace Professionnels sur 
www.cafat.nc :

Concernant vos Déclarations Nominatives Trimestrielles :

J’écris à espace.pro@cafat.nc
Ou j’appelle le 25 71 10

J’écris à e-recouvrement@cafat.nc
Ou j’appelle le 25 58 20

À SAVOIR
Pour utiliser ce service en ligne, vous devez être en mesure 
de produire vos DNT sous forme de fichiers XML.

Le XML est un langage informatique créé pour faciliter les 
échanges de données entre les machines et les logiciels, à travers 
le réseau Internet.

Finie la ressaisie, longue et source d’erreurs : les données sont transmises, 
déjà formatées, à partir du logiciel de  paie ou de gestion de l’entreprise.

 RAPIDE  

L’EDI en ligne garantit un traitement sécurisé et un contrôle de conformité 
des données. Vous bénéficiez, en fin de procédure, d’un accusé de réception 

contenant un lien pour accéder à votre déclaration au format PDF.

 SÛR   

Toute la procédure est dématérialisée, vous n’avez plus à gérer ni papier 
ni support informatique (disquettes).  Si vous avez donné délégation à un 

cabinet comptable vous pouvez visualiser les dépôts réalisés pour vous.

 PRATIQUE  

LES AVANTAGES DE L’EDI 
SUR  

MES INDEMNITÉS
DE REPOS
MATERNITÉ

4 rue du Général Mangin
BP L5 - 98849 Nouméa Cedex

Salariées

 

UNE QUESTION, BESOIN D’AIDE ?

suivez-nous sur

www.facebook.com/cafat.nc
Facebook

Je retrouve toutes les informations sur mes
indemnités journalières de repos maternité sur 

Pour poser mes questions à un gestionnaire :
J’écris à ijsante@cafat.nc
J’appelle le 25 58 10

Ce que je fais
en tant qu’assurée

Documents à fournir
Pour obtenir mes indemnités journalières de repos 
maternité, je prépare et remets à la CAFAT les documents 
suivants :

Un certificat constatant mon état de grossesse établi par 
un médecin et mentionnant la date présumée de mon 
accouchement (à fournir au service Prestations Familiales 
avant la fin du troisième mois de grossesse ou au service Maladie 
accompagné des  documents ci-dessous le 1er jour  du congé 
maternité).

Un certificat de suspension du contrat de travail complété 
par mon employeur et moi-même (daté du 1er jour du congé 
de maternité). Imprimé intitulé « demande d’indemnités de congé 
maternité » disponible aux guichets de la CAFAT ou à télécharger 
sur www.cafat.nc.

Les 3 derniers bulletins de paie des mois précédant ma 
suspension du contrat de travail (exemple : si je pars en congé 
maternité le 1er septembre, je fournis les bulletins de paie des mois 
de juin, juillet et août).

Pour bénéficier de mes indemnités
journalières de repos maternité,
je respecte les règles !

Je dois respecter le repos que ma situation nécessite :
la CAFAT pourra contrôler que je n’effectue aucun travail 
salarié pendant les périodes de repos pré et postnatales.
Si la CAFAT ne parvient pas à exercer son contrôle du fait de 
ma responsabilité, mes indemnités journalières peuvent être 
supprimées (2).

(2) Article 37-4 de la délibération modifiée n°280 du 19.12.2001

           IMPORTANT
Si mon congé de maternité est prolongé, je fournis la prescription 
médicale au contrôle médical de la CAFAT dans les 48 heures suivant la fin 
de la période de congé postnatal.
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RAPPORT D’ACTIVITÉ (2020-2023)
CAFAT

GUIDES DES PRESTATIONS ET SERVICES DE LA CAFAT

RAPPORT D’ACTIVITÉ (2021-2022)
SMIT
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KO WE KARA

Centre
commercial
Centre
commercial

Rivière-SaléeRivière-Salée

Pont de
KO WE KARA

 VENIR EN VOITURE

 VENIR EN BUS
Le Centre Médico-Social
de la CAFAT est desservi tous les 
jours, par une des lignes TANEO 
ou KARUIA.

 D’INFO SUR :
www.taneo.nc
www.karuia.nc

 VENIR EN TAXI
 Depuis Nouméa : Tél. 28.35.12
  Depuis le Mont-Dore : 
www.mont-dore.nc 
Rubrique Pratique/transports/taxis

  Depuis Dumbéa : 
www.ville-dumbea.nc 
Rubrique Dumbéa pratique/transport

  Depuis Païta : 
www.paita.nc 
Rubrique Pratique/transports

 CONTACTS UTILES

 HORAIRES

Du lundi au jeudi
07h00 - 16h30 en continu

Vendredi
07h00 - 15h30 en continu

15 décembre 2020
OUVERTURE

NOUVELLE ADRESSE
6, rue Eugène Levesque
Rivière-Salée
( face au centre commercial )

Bienvenue
au Centre Médico-Social

de la CAFAT

Le Centre du Receiving ferme 
définitivement  le 9 décembre 2020.

Le service dentaire reste ouvert 
au Receiving jusqu’en février 2021.

i

6, rue Eugène Levesque
Rivière-Salée

cms@cafat.nc

Médecins :  26 02 10
Dentistes : 26 02 26

Laboratoire : 26 02 17
Radiologie : 26 02 15

RSVP avant le 27 nov. 2020
 23 01 50 ou 23 00 59
 communication@cafat.nc

INVITATION
Le président du Conseil d’Administration
et la Direction générale ont le plaisir de vous
convier à la cérémonie d’inauguration du
Centre Médico-Social de la CAFAT.

Vendredi 4 décembre, à 10h30
6, rue Eugène Levesque
Rivière-Salée

Avec la participation de l’association Joyful sound, 
chorale de Gospel.

CAFAT / Habillage de façade / V9
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Vue d’ensemble

CAFAT / Habillage de façade / V9
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Vue d’ensemble

BIENVENUE

GUICHET CAFAT
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RADIOLOGIE
CABINET DENTAIRE

MÉDECINS
INFIRMERIE
LABORATOIRE

Médecins I dentistes
In�rmerie I Radiologie
Du lundi au jeudi : 7h15 - 17h
Vendredi : 7h15 - 16h

HORAIRES D’OUVERTURE EN CONTINU
Laboratoire
Du lundi au jeudi : 7h - 17h
Vendredi : 7h - 16h

CENTE MÉDICO-SOCIAL
Communication et signalétique intérieure

AGENCE GALLIÉNI
Habillage vitrines

SÉMINAIRE
DES CADRES 
ET AGENTS

CAFAT / Supports de communicaton et signalétique



CAFAT / Communication externe et interne / Quelques exemples de supports

/groups/communaute.CAFAT

Soyons branchés,
mais pas trop !

  REMPLACEMENT 
DES AMPOULES 
EXISTANTES PAR 
DES LED

ACTIONS CAFAT

  PRIVILÉGIONS 
LA LUMIÈRE NATURELLE 
  ÉTEIGNONS LA LUMIÈRE 
EN SORTANT 

ÉCO-GESTES

PROFESSIONNELS

AIDENT DANS VOS 
DÉMARCHES.

À TOUTES VOS QUESTIONS ET VOUS
RÉPONDENT
DES CONSEILLERS CAFAT

POINDIMIÉ
07h30 à 11h30
12h30 à 15h30

KOUMAC
08h à 11h30
12h30 à 16h

MAR.

21
MARS

KONÉ
07h30 à 15h

JEU.

23
MARS

MER.

22
MARS

Cette mesure s’inscrit dans le cadre de la lutte 
contre la précarité et la promotion de la santé

OFFRE

2023
ÉTUDIANTS

en 2023, la CAFAT s’associe
au CNOUS et à la MDE

UNE AIDE POUR TOUS LES JEUNES INSCRITS DANS UN CURSUS POST-BAC 
EN NOUVELLE-CALÉDONIE, BOURSIERS OU NON

pour permettre à tous les étudiaNts

daNs les restauraNts uNiversitaires de Nouville et Bako.
de maNger gratuitemeNt

LE PASS SPORTS CAFAT,
C’EST QUOI ?
C’est un dispositif de la CAFAT pour faciliter l’accès de vos enfants 
à une pratique sportive : vous bénéficiez d’une aide pouvant aller 
jusqu’à 7 000 F.cfp sur le coût de la licence sportive.

Cette aide est réservée aux enfants : 
 âgés de 6 à 16 ans 
 dont les parents sont salariés 

… et dans la limite d’une licence par enfant et par an.

Renseignez-vous auprès des clubs sportifs !

CTOS : 28 10 57 I pass-sports-cafat@ctos.nc

NETTOYONS 
NOS BOITES MAIL,
NETTOYONS 
NOS SERVEURS !

Règlement et inscription sur
/groups/communaute.CAFAT

À GAGNER !

19
23
SEPT. 
2022

EN INDIVIDUEL
5 BONS D’ACHAT DE 5.000 À 20.000 F.CFP
valables chez Blue Barrel et Nature & Découvertes

EN COLLECTIF 
ESCAPE GAME
pour le service gagnant (ou la section gagnante)

Prestations familiales

Je recherche...

NOUVEAU SITE

Trouvez l’info qu’il vous faut,

en un coup d’oeil !

Dispositif Conventionnel

Je recherche...

NOUVEAU SITE

Trouvez l’info qu’il vous faut,

en un coup d’oeil !

NOUVEAU SITE

Trouvez l’info qu’il vous faut,

en un coup d’oeil !

Création d’entreprise

Je recherche...

INFORMER          ACCOMPAGNER          ÉCHANGER 

TOUT SAVOIR SUR
LA RETRAITE
RÉUNION D’INFORMATION

VOUS AVEZ DES QUESTIONS 
CONCERNANT VOTRE RETRAITE OU LA 
RÉCENTE RÉFORME MISE EN PLACE ? 
La DRH vous propose une réunion d’information 
en présence de professionnels et experts.

de 10h30
à 12h30
Auditorium de 
la province Sud

Merci de confirmer votre présence avant le 2 septembre 2022 
en remplissant le formulaire dédié sur votre p’tit cafat.
Pour toute information complémentaire, 
contactez Suzanne WETTA au 3128.

JEUDI

8
SEPT.

/groups/communaute.CAFAT

Intervenants
  CAFAT
  Malakoff Humanis
  Mutuelle du Commerce
  Association au Service de nos Retraités

DONNEZ-NOUS
ASSURÉS, EMPLOYEURS ET TRAVAILLEURS INDÉPENDANTS

VOTRE AVIS !

 communication@cafat.nc
  25 58 00

NOUS LANÇONS UNE
ENQUÊTE DE SATISFACTION

par  téléphone  et sur  www.cafat.nc 
pour connaître vos avis sur nos services.

Merci de votre participation !

DU 15 AU 30 NOVEMBRE

/groups/communaute.CAFAT

Gardons la tête froide,
mais pas trop !

  NETTOYAGE 
RÉGULIER DES FILTRES
  MISE EN PLACE DE 
« SUPERVISEURS 
DE CLIM »

ACTIONS CAFAT

  CLIM ALLUMÉE : 
FENÊTRES FERMÉES 
  BUREAU VIDE : 
CLIM SUR OFF
  INTÉRIEUR/EXTÉRIEUR : 
PAS PLUS DE 5°C D’ÉCART

ÉCO-GESTES

NEUVE

TRAVAILLEURS INDÉPENDANTS ET EMPLOYEURS

Plus pratique et dynamique,
votre espace Professionnels
FAIT PEAU                 !

CRÉEZ VOTRE ESPACE DÈS MAINTENANT !
  Connectez-vous à www.cafat.nc et créez votre espace dès maintenant !
  Besoin d’aide pour créer votre espace ? Appelez-nous au  25 71 10

Un menu permanent pour 
un accès direct à vos 
services en ligne

Un rappel 
de vos 
échéances 
en un coup 
d’œil

Un accès rapide aux 
informations grâce 
au tableau de bord

LES NUMÉROS

CE NUMÉRO D’APPEL UNIQUE REMPLACE TOUS LES ANCIENS NUMÉROS DES SERVICES :
Prestations Familiales, Retraite, Assurance Maladie, Chômage, Action Sociale, Accidents du travail

Clients
PARTICULIERS

25 58 10
ClientsPROFESSIONNELS25 58 20

pour joindre la CAFAT !

CENTRE MÉDICO SOCIAL
Centre Médico-Social Rivière-Salée

 26 02 10

Evasan 
 25 58 08

Contrôle médical 
 25 58 23

Contrôle accidents du travail 
 25 58 61

Contrôle dentaire 
 25 58 64

CONTRÔLE MÉDICALSANTÉ
Professionnels de santé

 25 71 44
Prévention risques professionnels

 25 58 74

Informations et création de compte
 25 71 10

 SERVICES EN LIGNE

On vous invite
Vendredi 28 octobre 2022
De 08h à 09h30
au Bout du monde

… et on vous dit tout sur :
#2 Feedback managériaux :
évolution des pratiques

Marie-Elmège TINK-LONG-KI
Teepee Consultants

Rdv animé par
Page suivante >

Les activités
lors de cette rencontre
Pour cette deuxième rencontre, 
Marie-Elmège TINK-LONG-KI de Teepee Consultants, 
vient vous parler des grands types de management et leur 
intérêt dans la notion de performance individuelle et collective. 

Elle traitera également de la puissance de l’outil Feed back dans 
une première partie théorique (les différents types de feedback, 
à quels besoins correspondent-ils...), suivie d’une mise en 
pratique... en couleurs !

Page suivante > < Page précédente



CAFAT / Films

 CAFAT
> 4 films d’animation de présentation sous 4 sujets thématiques

https://www.youtube.com/watch?v=-nBhMEBt0Zs
https://www.youtube.com/watch?v=ZiM8N_rUL00
https://www.youtube.com/watch?v=YkJzNpMHJ7U
https://www.youtube.com/watch?v=viNvIhYopX0


NEOFLY / Identité visuelle, charte graphique et communication numérique

EDITO

Si notre idée d’élever des insectes 
date de 2019, nous avons intégré 
l’Incubateur-NC mi-2020 et créé 
NEOFLY début 2021. Moins de 2 ans 
après, nous avons suffisamment 
avancé pour éditer cette newsletter 
en complément des réseaux 
sociaux,  afin de permettre à 
chacun de mieux connaître le 
développement de notre start-up 
BioTech.

Notre ambition est de contribuer à la 
sécurité alimentaire de la Nouvelle-
Calédonie et la réduction de son 
empreinte carbone, favorisant 
circuits courts, économie circulaire 
et sauvegarde des ressources 
naturelles, notamment de notre 
océan Pacifique.

Au c œ ur  d e  no t re  so l u t i o n 
innovante, nous avons choisi un 
insecte local, la Black Soldier Fly, 
dont l’adulte inoffensive pond 
discrètement dans les jardins. 

Pas d’inquiétude ! Nous allons 
potentialiser ses remarquables 
capacités de bioconversion au 
service de la valorisation de déchets 
organiques. Au salon Tech&Bio à 
La Foa et à d’autres événements 
régionaux, nous en avons expliqué 
le procédé. Découvrez-en plus 
maintenant.

Régis Bador
Co-gérant de Neofly

 ACTUS

Crevetticulture : notre 
farine de BSF à l’essai…
Neofly, l’ADECAL Technopole et l’UE1 dans 
le cadre du projet PROTEGE mènent depuis 
fin octobre, des essais d’incorporation de 
farine de BSF2 dans l’alimentation de la 
crevette bleue calédonienne au sein du 
Centre Technique Aquacole à Boulouparis.

Object i fs  :  démontrer  les  hautes 
performances nutritives des farines 
d’insectes pour la filière aquacole, et 
l’intérêt de cette nouvelle source de 
protéines 100% locale comme substitut aux matières premières importées.
La future usine NEOFLY fournirait dans sa première phase de production 
environ 500 tonnes de farine de BSF par an.
1 UE : Union européenne. 2 BSF : Black Soldier Fly / Mouche soldat noir

Protéines de BSF : bientôt alliées des 
aviculteurs locaux ? 
Jusqu’en avril 2023, Neofly, Bio Calédonia, l’UE dans le cadre du projet 
PROTEGE et la SCEA Kapo Jila (élevage certifiée Bio Pasifika), expérimentent 

l’incorporation de larves séchées dans 
l’alimentation de poules pondeuses.

De nombreux travaux soulignent que l’usage 
de protéines de BSF permet le retour à un 
régime alimentaire naturel des volailles et 
d’améliorer leur réponse immunitaire.

Rentabilité, durabilité environnementale, et 
circuit court d’approvisionnement comptent 
parmi les bénéfices de cette alternative aux 
aliments importés, et pour certains, non-
durables.

Envol au Tech4Islands
Summit Tahiti 2022 ! 
Mi-octobre, notre start-up biotech a 
eu l’honneur de participer au sein de 
la délégation du Gouvernement de 
la Nouvelle-Calédonie, au sommet 
polynésien dédié à l’innovation. 

C’est notamment en tant que lauréat de Tech for Good by NC 2022 que Neofly 
a pu s’y illustrer. La rencontre nous a ouvert des opportunités de coopération 
régionale avec les acteurs publics et privés, et de visibilité auprès des 
investisseurs du Pacifique.

Newsletter #01
DÉCEMBRE 2022

Nicolas Guillemot 
Co-gérant

 (+687) 96 79 91

 �Ootech�Business�Center 
34�rue�du�Général�Gallieni 
98800�Nouméa�-�Nouvelle-Calédonie

�nicolas.guillemot@neofly.nc

�neofly�nc
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organisé par
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Plus d'informations et billetterie :

francofoliesnc

Village NC ère centre-ville de Nouméa
lE samEdi dE 12h à 17h
ET lE dimanchE dE 11h à 16h
concerts, danses, dédicaces d’artistes, animations de rue, conte, etc.

+ 

sept.

VEn
08 l.e.J

clAudio cAPéo
BouleVArd des Airs
JuliA PAul

ouverture des portes : 17 h 30 
fin des concerts : 23 h 30

BlAck m
YoussouPHA
ioo fous  nAstY & rezA
section AutocHtone du PAcifiQue

sept.

sam
09

ouverture des portes : 16 h 15 
fin des concerts : 22 h 35

sept.

dim
10 H. f. tHiéfAine

miossec  cAli
celenod  edou

ouverture des portes : 15 h 30 
fin des concerts : 22 h 30
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En partenariat avec

Hôtel du centre
ducos (réception de l’hôtel)
tickets.nc
Quartier latin (dans les locaux)

 Pour TouTEs PlacEs

 uniquEmEnT PlacEs 1 soir PlEin Tarif
PHotodiscount
Anse Vata et koné (centre commercial Teari)

  Billet 1 soir lancement
jusqu’au 30/04

Pré-vente
à partir du 01/05

sur 
place

Plein tarif 7 500 f 8 500 f 9 500 f

Tarif -16 ans 6 500 f 7 500 f 8 500 f

ViP* 13 000 f 15 000 f -

Tarif famille
(2 adultes + 2 enfants)

28 000 f
soit 7 500 f/adulte 
et 6 500 f/enfant

-

  PAss

Pass 2 soirs

Pass 3 soirs

14 000 f
soit 7 000 f/soir

19 500 f
soit 6 500 f/soir

16 000 f
soit 8 000 f/soir

22 500 f
soit 7 500 f/ soir

-

moins de 16 ans 
Pass 2 soirs

moins de 16 ans 
Pass 3 soirs

12 000 f
soit 6 000 f/soir

15 000 f
soit 5 000 f/soir

14 000 f
soit 7 000 f/soir

18 000 f
soit 6 000 f/soir

-

ViP* Pass 2 soirs

ViP* Pass 3 soirs

24 000 f
soit 12 000 f/soir

33 000 f
soit 11 000 f/soir

28 000 f
soit 14 000 f par soir

39 000 f
soit 13 000 f par soir

-

Pass famille 2 soirs
(2 adultes + 2 enfants)

Pass famille 3 soirs
(2 adultes + 2 enfants)

52 000 f
soit 7 000 f/adulte 
et 6 000 f/enfant, 

par soir

69 000 f
soit 6 500 f/adulte 
et 5 000 f/enfant, 

par soir

-

* 1 place front de scène, 1 place de parking (minimum 2 personnes par 
voiture), 1 coupe de champagne offerte et stands de restauration dédiés

8 têtes d’AfficHe
internAtionAles

Plus de 100 musiciens
une VingtAine d’Artistes locAux

Au moins 4 Heures de concert PAr soir !

TMSAVOURE L’INSTANT

Gestion de la page FB, dont jeux : concours de reprises 
de chansons, relai du jeu SMS...

MUSICAL PRODUCTION / FRANCOFOLIES / Campagne de communication
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bilan des élections 
2014

bilan de mandature 
2009-2014

a fin de l’année 2014 a 
marqué la conclusion 
du Plan stratégique 
d e  d é v e l o p p e m e n t 
2009-2014. Un PSD et 
une année qui se sont 

terminés avec un chiffre fort : 93 % 
des projets définis comme prioritaires 
en début du mandat d’André Desplat 
ont été réalisés. Une année 2014 qui fut 
également marquée, le 10 décembre, par 
les élections consulaires avec plus de 13 000 
commerçants, industriels et prestataires de 
services appelés à voter pour les 31 élus qui 
les représentent. C’est ainsi qu’aujourd’hui, je 
suis fière de présider la chambre consulaire 
pour les 5 ans à venir et heureuse de vous 
présenter le rapport d’activité de l’année 2014 
et ses nombreux temps forts. 

Un premier focus sur la formation, tellement 
stratégique pour le développement de 
l’économie calédonienne et la montée en 
compétences des salariés calédoniens. 
C ’est  pourquoi  nous avons poursuiv i 
l’enrichissement de notre offre de formation, 
tant en direction des jeunes que des salariés, 
en créant des partenariats et en intégrant des 
programmes complémentaires, notamment en 
maintenance industrielle, dans le commerce 
et la distribution. L’accès à l’information et 
à la formation pour les porteurs de projet 

et les chefs d’entreprise confirmés 
s’est également étoffé avec deux 

Autodiagnostics supplémentaires, 
ces formations courtes et pratiques 

plébiscitées par les entrepreneurs. 
Autre temps fort : le lancement du 

site économique nc-eco.nc qui met 
à la portée des chefs d’entreprise 

l’information économique qui leur est 
indispensable pour se développer.

Af in  de soutenir  les  in i t ia t ives 
entrepreneuriales, quelles qu’elles 

soient, dans le Sud comme dans le Nord 
et les Îles, deux événements majeurs 

ont ponctué l’année : la  Journée de 
l’entreprise à Poindimié et la deuxième 

édition des Trophées de l’entreprise, 
récompensant 14 d’entre elles dans 
différentes catégories. 

Je tiens ici à saluer l’implication et le 
travail des permanents de la CCI-NC, 
sans lesquels nos ambitions pour le 
territoire et nos missions auprès de 
nos ressortissants ne pourraient être 
pleinement réalisées.

Jennifer SEAGOE 
Présidente de la CCI-NC
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2014, année d’élections
Le 10 décembre, plus de 13 000 commerçants, industriels et prestataires de services 
étaient appelés aux urnes pour élire leurs 31 représentants pour la mandature 2015-
2019. La liste Agir pour vous, emmenée par Jennifer Seagoe, a remporté les élections. 
Jennifer Seagoe est, par ailleurs, devenue la première femme présidente de la CCI-NC.

  Olivier Bigaud : La Winerie 
  Cédric Catteau : Société de distribution générale 
calédonienne 
  Jérôme Espalieu : Société de négoce & import 
  David Guyenne : Natura 
  John Henri Laen : SMR VII 
  Henri Lagarrigue de Meillac : Calebam 
  Guillaume La Selve : Cheval distribution 
  Frédérique Pentecost : Poindimié discount 
  Frédéric Pratelli : Rush Terra

  Jacques Beyneix : Plastinord 
  Jessica Bouyé : Pacific Tuna 
  Pierre-Yves Carassus : Technique bâtiment Pacifique
  Xavier Cevaer : Les bétons du Pacifique 
  Patrick Garrier : Switi Calédonie 
  Daniel Houmbouy : IAAI savonnerie des îles 
  Dominique Katrawa : Le Nickel SLN 
  Érika Rombaut : Millo 
  Thomas Sevêtre : ETTM centre 
  Marcel Thomas : Société minière du Sud Pacifique 
  Carold Vassilev : Teeprint distribution

  Axelle Bernut : VKP Communication 
  Sandrine Brizard : Banque de Nouvelle-Calédonie 
  Marc Déméné : Agence générale de propreté 
  Joël Despujols : Agri logic systèmes 
  Yannick Gloux Bauchet : Les Appartels de Port Ouémo 
  Samuel Hnepeune : Société calédonienne de transports 
aériens 
  Pierre Kolb : ADNord 
  Jennifer Seagoe : Société financière et industrielle 
de Nouvelle-Calédonie 
  Didier Tappero : Air Calédonie International 
  Johny Jean-Claude Wenisso : Wenisso Johny 
  Stéphane Yoteau : Fonds calédonien de l’habitat

 LE NOUVEAU BUREAU

  Présidente : Jennifer Seagoe
  Vice-président chargé des affaires administratives 
et financières : Guillaume La Selve
  Vice-président chargé des services et du tourisme : 
Yannick Gloux Bauchet
  Vice-présidente chargée de l’industrie : Érika Rombaut
  Vice-président chargé du commerce : David Guyenne
  Trésorier : Pierre Kolb
  Trésorier adjoint : Cédric Catteau
  Secrétaire : Frédérique Pentecost

sièges pour 
le commerce9 sièges pour 

les services11

sièges pour 
l’industrie11

LES INSCRITS, LES VOTANTS

Sur un total de 13 307 inscrits, ils étaient :

commerces dont 597 votants
4 051

industries dont 501 votants
2 850

services dont 1 042 votants
6 406
Parmi les 2 140 votants, 16,08 % se 
sont déplacés et 72,15 % ont voté par 
correspondance.
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260
îles

1 049
Nord

5 363
Sud

Services

Total : 6 672

Sud, Nord et Îles,  
le tissu des entreprises
Au 31 décembre 2014, 13 627 commerces, industries et prestataires 
de services sont recencés, contre 13 460 à la même période en 2013. 
Les sociétés représentent 9 903 entités et les entreprises individuelles 
3 724. Si l’activité est essentiellement concentrée en province Sud avec 
11 010 entreprises, l’implantation au Nord est en hausse avec 42 structures 
supplémentaires, soit plus de 2 %. Aux Îles Loyauté, l’activité est stable.

180
îles

469
Nord

3 466
Sud

Commerce

Total : 4 115

506
îles

2 111
Nord

11 010
Sud

Total

66
îles

593
Nord

2 181
Sud

Industrie

Total : 2 840

LES ENTREPRISES PAR SECTEUR D’ACTIVITÉ ET PAR PROVINCE EN 2014

LES ENTREPRISES PAR SECTEUR D’ACTIVITÉ ET PAR PROVINCE EN 2013

 VARIATION EN POURCENTAGE 2013-2014

Source : Fichier des entreprises de la CCI

187 
îles

514
Nord

3 602 
Sud

Commerce

Total : 4 303

501 
îles

2 069
Nord

10 890 
Sud

Total

Total : 4 303

64
îles

552
Nord

2 196
Sud

Industrie

Total : 2 812

250
îles

1 003
Nord

5 092
Sud

Services

Total : 6 345

entreprises 
en 2014

13 627

entreprises 
en 2013

13 460

Commerce

-4,37 %

Total

-3,78 %

Sud

-8,75 %

Nord

-3,74 %

Îles

Industrie
+1,00 %

Total -0,68 %

Sud

+7,43 %

Nord

+3,13 %

Îles

Services

+5,15 %

Total

+5,32 %

Sud

+4,59 %

Nord

+4,00 %

Îles

D É V E L O P P E M E N T
Total

+1,24 % +1,10 %

Sud

+2,03 %

Nord

+1,00 %

Îles
Total
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Les formalités d’entreprise
Dans un contexte conjoncturel plutôt morose, lié aux facteurs 

économiques ainsi qu’aux échéances électorales en 2014, le Centre 
de formalités des entreprises de la CCI a tout de même enregistré 
une légère hausse des créations pour les activités de services par 
rapport à l’année 2013. En revanche, les chiffres pour les secteurs 

du commerce et de l’industrie sont en baisse.

 LA CRÉATION D’ENTREPRISE EN 2014 PAR ACTIVITÉ ET PAR PROVINCE

  TOUTES LES DÉMARCHES EN UN SEUL LIEU

Création d’entreprise, extension de l’objet social, transfert du siège, changement 
d’établissement, augmentation du capital ou encore cessation d’activité : tous les faits 
marquants de la vie d’une entreprise sont enregistrés au Centre de formalités des 
entreprises dont l’activité est soumise à l’inscription au RCS, Registre du commerce et 
des sociétés.
En 2014, le CFE a reçu et accompagné plus de 7 000 clients pour un total de plus de 
10 000 formalités d’entreprises. Il s’agit des formalités de création, modification ou 
radiation auprès des différentes instances, réparties comme suit : 

  Tribunal mixte du commerce - Registre du commerce et des sociétés : 4 725 
  Institut de la statistique et des études économiques - répertoire RIDET : 4 967
  Chambre de métiers et de l’artisanat - Répertoire des métiers : 317

La moitié des clients sont représentés pour leurs formalités par des professionnels 
ou mandataires. 12 % d’entre eux ont effectué leurs formalités auprès des agences 
en Brousse.

33
îles

98
Nord

494
Sud

Services

Total : 625

18
îles

54
Nord

418
Sud

Commerce

Total : 490

2
îles

32
Nord

142
Sud

Industrie

Total : 176

  REGISTRE DU COMMERCE ET DES SOCIÉTÉS

  RÉPERTOIRE RIDET

  RÉPERTOIRE DES MÉTIERS

Personnes morales**

Total : 3 602

1 158 2 211

233

Personnes morales**

Total : 2 997

1 247 1 441

309

Personnes morales**

Total : 273

Total

Total : 4 725

1 696 2 336 693

Total

Total : 4 967

2 048 1 883 1 036

Total

Total : 317

Personnes physiques*

Total : 1 123

538

125

460

Personnes physiques*

Total : 1 970

801 442 727

Personnes physiques*

Total : 44

32 9 3

*Entreprise individuelle - **Sociétés : EURL et SARL

Légende :        Immatriculation          Modifications          Radiations

entreprises  en1 291 2014
53
Îles

184
Nord

1 054
Sud

237 77 3205 68 0

D É V E L O P P E M E N T
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2018

La volonté d’entreprendre, le choix de réussir

En 2016, dans un contexte économique préoccupant, 
la Chambre de commerce et d’industrie a déployé des 
actions pour toujours mieux représenter, défendre, 
accompagner et promouvoir l’entreprenariat en 
Nouvelle-Calédonie.

Nous avons tout d’abord élaboré un plan de relance 
pour assurer à court terme la survie des entreprises et les 
emplois des Calédoniens. Et nous avons pu constater avec 
satisfaction que certaines de ces propositions ont rapidement 
été entendues par les institutions.

Nous avons également mis en place de nouveaux outils 
pour mieux connaître et analyser la situation des secteurs : le 
Baromètre des industries, l’Observatoire économique maritime, 
etc. 

Cette année, le tourisme de croisière a aussi pris une place 
importante au sein de notre stratégie car nous l’envisageons 
comme un levier de croissance majeur pour le maritime.

En parallèle, la Chambre n’a cessé d’être de plus en plus reconnue 
pour son expertise en gestion d’infrastructures touristiques. En 
Nouvelle-Calédonie, mais aussi à international : Airports Vanuatu 
Limited a ainsi fait plusieurs fois appel à notre savoir-faire en 
management technique et opérationnel, ainsi qu’en formation de 
pompiers d’aérodromes.

La formation, un axe toujours aussi primordial pour la CCI. 
Cette année, l’École de gestion et de commerce a fêté son 30e 
anniversaire. Le cap des 500 diplômés a été franchi et leur taux 
d’insertion professionnelle est demeuré de 100 %. La première 
édition de la Semaine de l’apprentissage a aussi été un succès. Elle 
a mis en évidence à quel point il est nécessaire de renforcer les 
liens entre les différents acteurs de l’économie, du jeune apprenti 
à l’entrepreneur chevronné.

Enfin, élément essentiel dans l’ensemble de nos opérations : 
le numérique. Nous avons notamment beaucoup misé sur la 
dématérialisation des procédures administratives pour nos 
14 000 ressortissants, afin de simplifier leurs démarches et leur 
quotidien.

Pour conclure, il me semble que ce rapport est le meilleur 
témoin du travail des permanents de la CCI. Une implication 
qui, chaque jour, rend nos engagements un peu plus concrets 
et profitables à la société calédonienne. 

Jennifer SEAGOE 
Présidente de la CCI-NCa
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RAPPORTS D’ACTIVITÉS
> Charte graphique éditoriale
>  Réalisation des rapport d’activités de 28 pages

Couvertures des rapports imprimés
 (2014 - 2016)

Couvertures des rapports PDF interactifs
(2017 - 2019)

Extraits du rapport 2014 : Quelques exemples de pages intérieures
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//   unE oRIEnTATIon
vERS LES SERvIcES 

La composition du PIB de la Polynésie française 
et de la Nouvelle-Calédonie est assez proche 
d’un point de vue structurel. Comme en 
Métropole, la part des services est importante. 
En revanche, par rapport aux départements 
d’outre-mer, la Nouvelle-Calédonie possède un 
tissu productif (bâtiment, industrie du nickel et 
de transformation) plus important (24 % contre 
14 %).

PiB DEs COM DU PaCiFiqUE

Le PIB calédonien est estimé à 7,16 milliards 
d’euros (2012), tandis que le dernier PIB 
polynésien connu s’établit à 4,83 milliards6. Il 
n’existe pas de données récentes pour Wallis-
et-Futuna dont le PIB a été estimé à 0,15 milliard 
d’euros en 2005. 

Les collectivités françaises du Pacifique sud 
sont dotées de petits bassins d’emplois (89 656 
en Nouvelle-Calédonie et 60 703 en Polynésie 
française). À Wallis-et-Futuna, 2 155 personnes 
sont employées, essentiellement dans le 
secteur  public.
En dehors des services, les principaux secteurs 
d’activité calédoniens et polynésiens s’appuient 
sur des secteurs pivots :

  Nouvelle-Calédonie : exploitation du nickel

  Polynésie française  : développement du 
tourisme (16 % de l’emploi salarié)

Wallis-et-Futuna se caractérise par une part 
importante des secteurs non marchands (75 % 
de la valeur ajoutée totale). Cette situation 
est liée à la prédominance du secteur public 
et à l’autoconsommation des ménages 
(26  % des dépenses totales des ménages en 
équivalent monétaire).
La répartition des entreprises selon les classes 
d’effectifs montre également la spécificité du 
tissu économique de ces collectivités. Ainsi, 
près de 90 % des entreprises n’emploient 
pas de salariés (67 % en Métropole) et seules  
1 à 2 % emploient 10 personnes ou plus (6,7 %  
en Métropole).

59 865

C'est le nombre d'entreprises en Polynésie 
française en 2014, tandis que La Nouvelle-
Calédonie en comptait 54 408 en 2013 (contre 
3,6 millions en Métropole en 2012). Des chiffres 
qui illustrent la notion de petite économie.

Des économies diversifiées
et sensibles aux aléas

L'activité économique de la Nouvelle-Calédonie, de la Polynésie 
française et de Wallis-et-Futuna repose sur différents secteurs et évolue 

selon une trajectoire propre à chacune. Toutefois, ces collectivités sont 
tributaires de facteurs communs qui poussent leurs institutions à agir 

dans le même sens.
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Situation économique      Des économies diversifiées et sensibles aux aléas
Conférence sur les COM du Pacifique. Les enjeux économiques et stratégiques de l’outre-mer français du Pacifique

GrAPhIQUE 4 : COMPOSItION DU PIB
DE LA POLyNéSIE FrANçAISE
Et DE LA NOUvELLE-CALéDONIE

Source : rapports annuels de l'IEOM sur les situations des différentes 
CoM

La Nouvelle-Calédonie est logiquement 
orientée vers des projets industriels, tandis que 
la Polynésie française a privilégié les projets 
touristiques, secteurs pivots de leurs économies 
respectives. Le logement est également très 
présent dans les dossiers calédoniens, où les 
besoins sont significatifs, tant dans le secteur 
aidé que dans le secteur intermédiaire. En 
Polynésie française, les projets associés au 
secteur du logement sont surtout observés dans 
les mesures de défiscalisation locale.
Les projets agréés ont permis de réaliser des 
investissements visant à limiter les contraintes 
structurelles de ces territoires. Parmi les 
exemples marquants :

  le projet PHOTOM d’électrification solaire 
de 1  500 foyers isolés en Polynésie 
française (en remplacement des groupes 
électrogènes)

  les projets de câbles sous-marins en 
Polynésie française et en nouvelle-
Calédonie

  le transport aérien international au 
travers des compagnies polynésiennes 
et calédoniennes

  le transport maritime vers les Îles 
et archipels

Depuis quelques années, les dossiers éligibles 
ont été considérablement réduits, limitant ainsi 
les possibilités d’investissement, notamment 
dans le secteur du logement. Par ailleurs, d’après 
les professionnels, il semble que la doctrine ait 
évolué avec la prise en compte de la date de 
mise en service des projets à la place de la date 
d’agrément. Comme la défiscalisation se termine 
en 2017, les projets structurants, qui s’étalent 
sur quatre ans ou plus (exemple du secteur 
des transports), ne peuvent plus solliciter un 
agrément. Cette incertitude contribue fortement 
au mauvais climat des affaires.

GrAPhIQUE 19 : réPArtItION DES 
INvEStISSEMENtS AGrééS PAr SECtEUr
(aux arrondis près)

Flux financiers      Les apports indispensables aux collectivités du Pacifique

POINtS CLéS
  Transferts financiers, aides et 
défiscalisation sont indispensables au 
développement économique des coM 
du Pacifique

  Des réformes économiques engagées  
pour améliorer les finances publiques

  Une incertitude pénalisante quant à 
l'avenir de la défiscalisation

19FLUX FINANCIERS

Conférence sur les COM du Pacifique. Les enjeux économiques et stratégiques de l’outre-mer français du Pacifique

BTP est le secteur qui génère les effets les 
plus importants dans l’économie (coefficient 
multiplicateur de la dépense). 

En Nouvelle-Calédonie, dans le secteur du 
BtP, l’emploi est ainsi passé de 4 600 à 9 000 
entre 1995 et 2012. toutefois, il stagne en ce 
moment du fait du ralentissement de l’activité 
et de l’investissement. Actuellement, l’économie 
polynésienne est dans une situation délicate 
tandis que l’économie calédonienne marque le 
pas. Ces tendances apparaissent nettement au 
niveau de l’emploi  salarié.

Ainsi, le taux de chômage est passé de 12,8 
à 22,8 % entre 2007 et 2012 en Polynésie 
française. En Nouvelle-Calédonie, il était stable 
aux alentours de 14 %. Dans les départements 
d’outre-mer, à la même période, il oscillait entre 
21 et 28 %. Ces évolutions sont à rapprocher des 
besoins annuels de création d’emploi de ces 
économies. Ainsi, l’Institut de la statistique de 
Polynésie française estime qu’il faudrait créer 
au moins 2 000 emplois par an pour absorber 
le seul flux lié aux nouveaux entrants sur le 
marché du travail. toutefois, une partie des 
offres d’emploi n'est pas pourvue en Nouvelle-
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L’enjeu de la formation est donc primordial.

3,75 MILLIonS D’EuRoS

C'est le montant des importations de ces 
territoires en 2013, directement lié à leur activité 
économique. Sa progression est de 6 % par an 
à Wallis-et-Futuna et de 2,5 % en Nouvelle-
Calédonie. En Polynésie française, elle stagne. 
Cependant, l’évolution des importations 
de Wallis-et-Futuna est pour partie liée à 
l’organisation des Mini-Jeux du Pacifique en 
2013.

//  unE SITuATIon conTRASTéE,
UN EFFET MajEUr Lié
À L’InvESTISSEMEnT

Les indicateurs économiques sont orientés 
différemment en Polynésie française et en 
Nouvelle-Calédonie. En effet, l’investissement 
a clairement entraîné l’économie calédonienne 
ces dernières années.
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direct avec les projets précédents, mais 
aussi et surtout grâce à la construction de 
logements. Il convient de rappeler que le 
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FrANçAISE (MILLIArDS D’EUrOS)
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Conférence sur les COM du Pacifique. Les enjeux économiques et stratégiques de l’outre-mer français du Pacifique

Les enjeux économiques
et stratégiques

de l’outre-mer français
du Pacifique

Situées au cœur du plus grand océan de la planète, 
les trois collectivités d’outre-mer du Pacifique  
– la Nouvelle-Calédonie, la Polynésie française et 

Wallis-et-Futuna – représentent à elles seules 62 % de la zone 
économique exclusive (ZEE) de la France. Ces archipels sont 

ancrés dans un espace maritime de près de 7 millions de km2, 
à la fois source de grandes richesses et d’éloignement avec les 

principaux centres économiques. Ils doivent donc faire face à 
des contraintes structurelles importantes, qui sont aussi liées 

à la taille des marchés et aux conditions d’approvisionnement.  
Le dynamisme de ces petites économies est pourtant bien réel 

et leur tissu productif se développe. Une volonté d’initiative qui 
se manifeste également grâce à l’autonomie dont disposent ces 

territoires.

Le Pacifique est le berceau économique de demain 
et les collectivités de l'outre-mer français concentrent 

une grande partie de ses richesses. Ainsi, la Nouvelle-
Calédonie dispose de 25 % des ressources mondiales 

de nickel, métal qui attise de plus en plus de convoitise. 
Dans les eaux wallisiennes et polynésiennes, des campagnes 

d’exploration ont montré la présence probable de métaux 
stratégiques pour la France et l’Europe, dont des terres rares. 

La chimie du vivant, liée en partie à la biodiversité exceptionnelle, 
est une source de croissance importante, tandis que l’extension 

de la ZEE française permettrait d’élargir le champ des prospections 
pour les ressources minérales profondes. L’exploitation de 

l’énergie renouvelable de la mer, grâce à l’énergie thermique 
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CNrS, universités...) sont d’ores et déjà en phase d’exploitation 
comme l’extraction d’essences ou de souches bactériennes 

ayant des applications en cosmétologie. Actuellement, des 
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Valorisation des richesses marines, protéines végétales, chimie 
du végétal : ces axes de développement clairement identifiés 

pour la France à l’horizon 2025-2030 sont parfaitement en 
phase avec les potentialités de ces collectivités d’outre-mer.  

À l’heure où la sphère d’influence chinoise monte en puissance 
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Pour tout renseignement : 
FEDOM, contact@fedom.org

CCI /  Conférence sur les COM du Pacifique

LES ENJEUX ÉCONOMIQUES ET STRATÉGIQUES 
DE L’OUTRE-MER FRANÇAIS DU PACIFIQUE
>  Brochures de 28 pages
>  Conception de la charte graphique éditoriale et réalisation
>  Design de cartographie, 

graphiques et tableaux

Cartographie, éditos et sommaire

Exemples de 
page intérieure

Dernière de couverture
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 « Hier, apprentie assistante
gestion PME/PMI à

la CCI Apprentissage. 
Aujourd’hui, agent

comptable à la BNC. »
Alexandra, 27 ans

La CCI Apprentissage,
accélératrice d’insertion professionnelle

de taux d’insertion
professionnelle83 %

cfa.cci.nc

 Partagez avec nous 
votre réussite :

CCI 
Apprentissage NC

 « Hier, apprenti en
négociation relation client

à la CCI Apprentissage.
Aujourd’hui, responsable 

de secteur chez CIPAC. »
Luigi, 31 ans

La CCI Apprentissage, accélératrice 
d’insertion professionnelle

cfa.cci.nc

 Partagez avec nous 
votre réussite :

CCI 
Apprentissage NC

de taux d’insertion
professionnelle83 %

 « Engager des collaborateurs 
opérationnels et

compétents est un enjeu
pour toutes les entreprises.

Chez Reprex, nous recrutons
à la CCI Apprentissage. »

Séverine, co-gérante

La CCI Apprentissage, accélératrice 
d’insertion professionnelle

 « Hier, apprenti en logistique
à la CCI Apprentissage. 

Aujourd’hui, logisticien 
au Groupement des 

pharmaciens de
 Nouvelle-Calédonie. »

Cédrick, 24 ans

La CCI Apprentissage,
accélératrice d’insertion professionnelle

de taux d’insertion
professionnelle83 %

1. Presses et 4x3
2. Exemples de déclinaisons en encarts Facebook
3. Exemples de bandeaux web.

1
2

3

 « Engager des collaborateurs 
polyvalents et qualifiés 

est un enjeu pour 
toutes les entreprises. 

Chez L@goon, 
nous recrutons à l’EGC. »

Hélène,
directrice commerciale

L’EGC,
accélératrice d’insertion professionnelle

de taux d’insertion
professionnelle100 %

de taux d’insertion
professionnelle100 %

 « Hier, étudiante à l’école
de gestion et de commerce. 

Aujourd’hui, commerciale et 
assistante marketing aux 
Nouvelles calédoniennes. »

Kathleen, 24 ans

L’EGC,
accélératrice d’insertion professionnelle
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Louis-Jacques Vaillant

Directeur général

C e rapport d’activité témoigne de la conception 

de la responsabilité sociétale de la Société 

Immobi l ière de Nouvel le-Calédonie qui 

anime et engage les administrateurs, les 

dirigeants et l’ensemble des salariés de l’entreprise : 

répondre aux besoins quotidiens des locataires et 

relever les défis de l’habitat de demain en vivant 

avec force nos valeurs de solidarité et d’équité ; 

conjuguer performance et innovation au service de 

notre mission d’intérêt général.

Le contexte économique et social 

es t  connu  e t  peu t  lég i t imer  des 

i n t e r r o g a t i o n s  e n  m a t i è r e  d e 

financement du logement, de capacité 

à répondre aux besoins de logement 

des plus modestes, de gestion des 

aides aux familles nécessiteuses, de 

sécurisation du paiement des loyers, 

de qualité de vie dans certains quartiers, etc.

Pour y faire face, la SIC sait réactualiser les enjeux 

et les défis auxquels elle doit faire face mais surtout 

elle a appris, après plus de 60 ans d’existence, à 

gérer la complexité, à prendre en compte la montée 

des individualités, à réagir face aux incertitudes et 

à utiliser les interdépendances pour faire vivre les 

partenariats en particulier avec les provinces et les 

communes.

Son object i f  constant  est  de répondre v i te  et 

mieux, d’adapter son organisation, ses produits et 

services en faveur des locataires, des populations 

et  des terr i to i res et  d ’ant ic iper  les évolut ions. 

Cela nécessite d’améliorer l’agilité de son modèle 

opérationnel (processus, pratique, organisation et 

gouvernance) et de son système d’information ; c’est 

aussi développer une culture d’entreprise forte qui 

valorise les salariés et transforme les changements 

continus en opportunités.

Cet te agi l i té  est  au serv ice de la 

recherche rap ide de so lu t ions et 

des décis ions opérat ionnel les en 

sauvegardant la force de propositions 

de p lus  long terme que la  S IC a 

a c q u i s e  e n  m a t i è r e  d ’ h a b i t a t  e t 

d’urbanisme.

Cet édito veut inciter à prendre connaissance des 

différentes actions menées en ce sens par la SIC 

au cours de l ’année 2017 avec le souci  central 

de sat is fa i re ses locata i res et  sa c l ientè le,  en 

accompagnant les fami l les avec l ’appui  de ses 

partenaires, notamment associatifs, en développant 

et  entretenant le patr imoine dans le sens d’un 

développement durable, enfin, en participant, à son 

échelle, à l’aménagement des territoires.

édito

  Répondre aux 
besoins quotidiens des 

locataires et relever 
les défis de l’habitat de 
demain en vivant avec 

force nos valeurs de 
solidarité et d’équité.  
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             ANS 
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            LOGEMENTS 
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DES RÉSIDENCES

3,3 %
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QUI REPRÉSENTE

10 624
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SIC
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Le patrimoine de la SIC compte 
10 624 logements et 196 locaux 
commerciaux, dont 7% en 
province Nord.

La progression du parc est de 3% par an en moyenne, avec un pic à 10% sur 
2011 du fait de la livraison des 500 logements de la résidence universitaire 
de Nouville et une année de stagnation en 2015 du fait de la démolition de 
4 tours de Saint Quentin.

LE PATRIMOINE

La SIC a pour vocation de répondre à la diversité des besoins en logements 
des familles calédoniennes. Elle construit et gère ainsi à la fois des logements 
locatifs aidés, des logements locatifs intermédiaires, des logements en 
accession à la propriété, des logements pour étudiants ou pour séniors…
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10 624

  ÉVOLUTION DU NOMBRE DE LOGEMENTS GÉRÉS

80 %
Locatif aidé

17 %
Locatif 

intermédiaire

1 %
Accession aidée

2 %
Locaux commerciaux

RÉPARTITION 
DU PATRIMOINE 
PAR CATÉGORIE

Stéphane Laugé (droite), Chargé d’opérations construction
et Mathieu Letellier (gauche), Directeur d’agence
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LA SIC EST PRÉSENTE SUR 21 DES 33 COMMUNES DE NOUVELLE-

CALÉDONIE ET LOGE 1 CALÉDONIEN SUR 6.

UN CINQUIÈME DES LOGEMENTS DE LA SIC, SOIT 2 274 LOGEMENTS, 

DATENT DES ANNÉES 70. CE PARC HÉBERGE AUJOURD’HUI 

ENVIRON 9 000 NOUMÉENS.

  LOCALISATION DU PATRIMOINE PAR COMMUNE

LE PARC ANCIEN 
DE LA SIC

(nombre de 
logements)

331
Tindu

388
Pierre Lenquette

188
Rivière-Salée

849
Magenta Tours

73
Boutonnet

130
Port N'géa 315

Saint-Quentin

PROVINCE SUD
9 867

PROVINCE NORD
752

PROVINCE DES ÎLES
5

Boulouparis 36

Nouméa 7 866

Mont-Dore 402

Thio 13

Lifou 5

Canala 8

Hienghène 20

Poindimié 70

Touho 27Kaala-Gomen 15

Voh 44

Koumac 82

Koné 325

Pouembout 151

Poya 10

Yaté 11

Farino 1

La Foa 104

Dumbéa 1 174

Païta 208

Bourail 52

Véronique Mocellin
Directrice de crèche
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Conception de la charte graphique et réalisation.
Design de pictogrammes, cartes et tableaux. Charte photographique, dont suivi des prises de vue avec le photographe.
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UN CINQUIÈME DES LOGEMENTS DE LA SIC, SOIT 2 274 LOGEMENTS, 

DATENT DES ANNÉES 70. CE PARC HÉBERGE AUJOURD’HUI 

ENVIRON 9 000 NOUMÉENS.

  LOCALISATION DU PATRIMOINE PAR COMMUNE

LE PARC ANCIEN 
DE LA SIC

(nombre de 
logements)

331
Tindu

388
Pierre Lenquette

188
Rivière-Salée

849
Magenta Tours

73
Boutonnet

130
Port N'géa 315

Saint-Quentin

PROVINCE SUD
9 867

PROVINCE NORD
752

PROVINCE DES ÎLES
5

Boulouparis 36

Nouméa 7 866

Mont-Dore 402

Thio 13

Lifou 5

Canala 8

Hienghène 20

Poindimié 70

Touho 27Kaala-Gomen 15

Voh 44

Koumac 82

Koné 325

Pouembout 151

Poya 10

Yaté 11

Farino 1

La Foa 104

Dumbéa 1 174

Païta 208

Bourail 52

Véronique Mocellin
Directrice de crèche
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Conception de la charte graphique et réalisation.
Design de pictogrammes, cartes et tableaux. Charte photographique, dont suivi des prises de vue avec le photographe.

Famille

Entreprises

Logements et 
commerces livrés

Logement adapté 
aux PMR

Construire

Entertien du 
patrimoine

Équipé d’un chauffe-
eau solaire

Collectivités 
publiques

RAPPORT D’ACTIVITÉ
>  Charte graphique éditoriale et réalisation du rapport de 36 pages
> Design de pictogrammes, cartes et tableaux.
>  Charte photographique, dont suivi des prises de vue avec le photographe

ZV NC

Quelques exemples de pictos créés

Couvertures

Quelques exemples de pages intérieures



Chers clients, 

Parce que l’assurance est un 
mét ier  de conf iance,  nous 
mettons tout en œuvre pour 
gagner la vôtre. Au quotidien, 
nous nous efforçons de vous 
apporter les meilleurs conseils, 
de vous proposer les meilleures 
garanties du marché et une 
qualité de service à la hauteur de 
vos attentes. 

Notre ambition : être plus proche 
de vous, mieux vous connaître 
pour vous apporter la qualité de 
service et la reconnaissance de 
la fidélité que vous êtes en droit 
d’attendre. 

Parce que la proximité, c’est 
également partager avec vous 
nos actualités et des conseils 
pratiques, vous découvrirez 
dans ce magazine les nouvelles 
garant ies santé,  les atouts 
de notre offre auto, notre 
programme fidélité ou encore les 
grands rendez-vous de l’année 
2014.

Bonne lecture. 

Jean-Baptiste Desprez, 
Directeur Général Délégué 
Groupama-Gan Pacifique

dito NOTRE PRIORITÉ :
LA SATISFACTION DES ASSURÉS

Groupama-Gan Pacifique, la direction générale 
et ses 120 collaborateurs, œuvrent au quotidien 
pour améliorer la qualité du service et des 
prestations qui vous sont apportés :
  Création d’une plateforme téléphonique 
en 2013

Une équipe dédiée à l’accueil téléphonique 
des clients de Nouvelle-Calédonie a été mise 
en place à Nouméa. Joignable du lundi au 
vendredi, de 8 h à 17 h, elle répond à la 
plupart de vos demandes : informations sur 
des garanties, remise d’attestation, rendez-
vous avec un conseiller, devis en temps réel 
(habitation, automobile, etc).

  Réalisation d’enquêtes de satisfaction 
Un questionnaire est adressé à tous les clients 
qui ont eu un sinistre afin de mesurer leur 

niveau de satisfaction dans la gestion de 
celui-ci. Et, une fois par an, une partie des 
assurés est également questionnée sur la 
qualité des garanties et services proposés 
en matière de complémentaire santé. 
Les réponses à ces enquêtes nous permettent 
d’identifier ce qui doit être amélioré dans un 
souci de satisfaire pleinement nos assurés. 

  Mise en place d’un dispositif de 
traitement des réclamations
Une réclamation ? Contactez votre conseiller 
ou notre service réclamations. Elle sera 
transmise au service concerné et une réponse 
vous sera donnée dans un délai maximum de 
2 mois. 

Vous êtes client depuis au moins 4 ans, vous 
avez au moins 2 contrats d’assurance actifs, 
moins de 2 sinistres automobiles responsables 

AVEC GROUPAMA-GAN,
VOTRE FIDÉLITÉ EST RÉCOMPENSÉE !  

VOUS SOUHAITEZ FORMULER
UNE RÉCLAMATION ?
  Par courrier : 
NC et WF : BP DCS 14 - 98865 NOUMEA 
PF : BP 339 - 98713 PAPEETE TAHITI 
  Par téléphone : 
NC et WF : (687) 25 55 00 
PF : (689) 40 48 55 00 
  Par mail : 
NC et WF : contact@groupama-gan.nc 
PF : gan@gan-tahiti.pf

En 2014, vous êtes plus de 17 000 clients à 
pouvoir bénéficier des avantages fidélité. 
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au cours des 3 dernières années et vous êtes 
à jour de vos cotisations, Groupama-Gan 
vous offre (1) :
  jusqu’à 20 000 F CFP de réduction 
pour toute nouvelle souscription ou 
remplacement d’un contrat (auto, habitation, 
santé…),

  jusqu’à 20 000 F CFP de réduction sur 
votre franchise en cas de sinistre (auto, 
habitation…),

  3 500 F CFP pour l’achat d’un extincteur, 
d’un détecteur de fumée ou d’une alarme,

  3 500 F CFP pour l’achat d’un siège auto 
pour enfant.

Appelez vite votre conseiller pour en bénéficier ! 

NC : Nouvelle-Calédonie - PF : Polynésie française
WF : Wallis-et-Futuna

| 2014 N° 01p.2

G
’ t

o
uj

o
ur

s 
p

lu
s

Chers clients,
Votre magazine change de format, se 
modernise et s’enrichit de nouvelles 
rubriques. 
« Gardez la forme ». C’était la Une du 
G’echos de 2014. 
En 2019, le monde connaît un véritable paradoxe sanitaire. 
D’après des données collectées dans 187 pays, on meurt 
aujourd’hui davantage de sur-alimentation, que de sous-
alimentation ! Les maladies liées à la surcharge pondérale 
tueraient en effet trois fois plus que la sous-alimentation. En 
tant qu’assureur-préventeur impliqué, nous partageons avec 
vous dans cette édition quelques conseils « santé » sur ce 
thème d’actualité. Il sera d’ailleurs le thème central de notre 
assemblée générale d’avril 2019.
Soulignons également que nos offres complémentaires frais 
de soins incluent de nombreuses garanties innovantes, 
comme la consultation homéopathique ou le sevrage 
tabagique… nous sommes aussi partenaires de l’appli Santé 
911, 100 % locale. 
Nouveauté 2019  : devenez ambassadeur avec l’offre 
parrainage et profitez de nombreux chèques cadeaux !
Merci de votre confiance et bonne lecture,

NOUVELLE-CALÉDONIE
Accueil 8h-17h* : 25 55 00
Déclaration sinistre 7h30-17h* : 25 55 55
Assistance auto 24h/24 7j/7 : 25 55 50
Fax : 25 55 99 - Email : contact@groupama-gan.nc
Vos agences : Nouméa Victoire : 25 55 20
Nouméa Ducos : 25 55 01  I  Normandie : 25 55 25
Dumbéa : 25 68 31  I  Païta : 25 55 28  I  La Foa : 25 55 33
Bourail : 25 55 35  I  Koné : 25 55 37  I  Koumac : 25 55 42
Poindimié : 25 55 44  I  Lifou : 45 13 13
Vos agents généraux : Gan Centre : 24 12 22
Gan de Gaillande (Quai Ferry et Sainte-Marie) : 27 32 38
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2 MARQUES
GROUPAMA ET GAN

3 TERRITOIRES
NOUVELLE-CALÉDONIE, 
POLYNÉSIE FRANÇAISE 
ET WALLIS-ET-FUTUNA

132
SALARIÉS

57 580
CLIENTS SOCIÉTAIRES

109 059
CONTRATS

CHIFFRES DU PACIFIQUE

Jean-Baptiste Desprez 
Directeur Général 
Groupama-Gan Pacifique
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Accueil 7h30-17h* : 40 48 55 00
Déclaration sinistre 7h30-17h* : 40 48 55 55
Assistance auto 24h/24 7j/7 : 40 48 55 66
Fax : 40 43 19 18 - Email : gan@gan-tahiti.pf
Vos agences : Pont de l’Est : 40 48 55 11
Fare Ute : 40 48 55 05  I  Punaauia : 40 48 55 33
Moorea : 40 48 55 40  I  Taravao : 40 48 55 44
Votre agent général : Gan Pirae : 40 50 67 20

WALLIS-ET-FUTUNA
Mata Utu : 72 21 85

*Du lundi au jeudi. 16h le vendredi.
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Fax : 40 43 19 18 - Email : gan@gan-tahiti.pf
Vos agences : Pont de l’Est : 40 48 55 11
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Moorea : 40 48 55 40  I  Taravao : 40 48 55 44
Votre agent général : Gan Pirae : 40 50 67 20

WALLIS-ET-FUTUNA
Mata Utu : 72 21 85

DOSSIER 
SANTÉ

La santé est « un état complet 
de bien-être physique, mental et social », 

selon l’Organisation Mondiale de la Santé. 
Le dossier de ce numéro fait le point sur 

comment la préserver et l’améliorer pour 
se prémunir des conséquences que peuvent 

entraîner les problèmes médicaux…

3#5   2019

  L e s  co m p o r t e m e n t s  q u i 
favorisent l’embonpoint ont 
augmenté à cause notamment 
de la consommation en masse 
d’aliments gras et sucrés (sodas, 
snacks…) et de la diminution de 
l’activité physique au quotidien.

Tester la qualité 
de ses aliments 
en 1 clic !
L’application Yuka permet 
de scanner les étiquettes 
des produits alimentaires 
pour évaluer leur qualité 
n u t r i t i o n n e l l e .  E l l e 
analyse l’ impact sur la 
santé  :  excellent,  bon, 
médiocre ou mauvais . 
Simple d’uti l isation et 
indépendante de tout 
i n d u s t r i e l ,  Yu k a  e s t 
téléchargeable sur yuka.io.

1.  Selon une enquête de la Direction de la santé de la Polynésie française datant de 2010.
2.  Selon le Baromètre santé 2015 de l’Agence sanitaire et sociale de la Nouvelle-Calédonie (ASS-NC).
3.  Groupama-Gan prend en charge tout ou partie de vos consultations diététiques, psychothérapeutiques et d’acupuncture en fonction 

des tarifs appliqués.

  Souvent, un régime ne suffit pas. 
Il faut changer ses habitudes de 
vie.

  Pour cela, mon 1er conseil : 
être patient et tolérant avec 
soi-même  ! Parce qu’acquérir 
de nouvelles habitudes de 
vie (alimentation et pratique 
d ’ u n e  a c t i v i t é  p h y s i q u e 
régulière) demande courage et 
persévérance.    

  Ensuite il est préférable de se faire 
accompagner par des spécialistes 
(diététicien, psychothérapeute, 
acupuncteur, etc.3) pour effectuer 
le travail sur soi nécessaire à une 
perte de poids durable.

  Et s’assurer du soutien de proches 
(famille, amis, collègues, etc.).

   Mais aussi prendre soin de soi 
en passant par la pratique d’une 
activité physique, qui doit être 
progressive, régulière et… qui 
nous fait plaisir ! 

Diététicienne-
nutritionniste du 
centre L’Îlot santé, 
à Nouméa.

VAINCRE LE SURPOIDS 
EN SE RÉAPPROPRIANT 
SON CORPS…

Maladies cardiovasculaires, 
d i a b è t e ,  d o u l e u r s 
articulaires, dépression… 

La liste des complications liées 
au surpoids est longue. Ce 
dernier touche particulièrement 
nos îles : 40 % de la population 
de Polynésie française souffre 
d’obésité et 70 % présente une 
surcharge pondérale1, tout comme 
67 % des adultes calédoniens2.

BÉNÉDICTE MEUNIER

EXPLICATIONS ET 
RECOMMANDATIONS

#5   20194
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SANTÉ
Les vertus médicinales
de nos plantes…

DOSSIER P. 3

AUTO P. 6

L’ÉCOMOBILITÉ 
ASSURÉE !

GROUPAMA RACE  P. 13

LA TEAM GROUPAMA 
CONCOURT POUR VOUS !

 À NE PAS CONFONDRE ! 
Ce sont deux types de 
garanties différentes, mais 
néanmoins essentielles !

L’ASSURANCE JURIDIQUE
ET LA RESPONSABILITÉ CIVILE

Votre responsabilité civile est une garantie 
souscrite dans le cadre de votre assurance 
habitation. Grâce à cette garantie, votre 
assureur prendra en charge la réparation des 
dommages que vous pouvez causer à un tiers.

L’assurance juridique est une garantie 
qui vous aide à défendre vos droits 
e n  c a s  d e  l i t i g e  a v e c  u n  t i e r s .  
De nombreuses situations de la vie quotidienne 
vous exposent à des difficultés juridiques 
dont les conséquences financières peuvent 
être lourdes. En cas de litige, il n’est jamais 
simple de faire valoir vos droits car les règles 
juridiques et les procédures administratives ou 
judiciaires peuvent s’avérer très complexes. 
Concrètement, l’assurance juridique vous 
permet d’avoir une équipe de juristes à 
votre écoute et qui vous accompagne 
dans vos démarches : conseils, recherche 
d’une solution à l’amiable avec la partie 
adverse et si nécessaire accompagnement 
lors du procès et prise en charge des frais. 
L’assurance juridique, c’est donc un moyen 
simple d’accès à la justice pour défendre 
et faire valoir vos droits, et ce dans de 
nombreux domaines : consommation, 
lo is i rs ,  automobi le,  habitat ,  santé… 

J’ai fait appel au service 
assurance juridique Groupama-
Gan pour résoudre un conflit 
avec mon garage. En effet, 
quelques jours seulement après 
avoir fait réparer ma voiture, 
elle est de nouveau tombée 
en panne. Le service assurance 
juridique a missionné un 
expert qui a déterminé que le 
garagiste n’avait pas effectué 
les réparations correctement. 
Et en s’appuyant sur le rapport 
de l’expert, les juristes ont 
pu obtenir le règlement de la 
facture des réparations par le 
garagiste. 

Gilbert, 52 ans, Nouméa.

Le FGAO, c’est le « Fonds de Garantie 
des Assurances Obligatoires de 
dommages ». Il intervient pour 
rembourser les dommages subis lorsque 
le conducteur responsable d’un accident 
automobile n’est pas identifié ou pas 
assuré. Ce fonds permet d’indemniser 
les victimes les plus gravement atteintes 
en leur versant une indemnité dont le 
montant est revalorisé chaque année. 
Depuis 2013, le coût des revalorisations 
a été transféré sur les assureurs et la taxe 
pour financer ce fonds a sensiblement 
augmenté. Au 1er janvier 2014, elle est 
passée de 1,2 % à 2 %.

LES DÉPENSES D’UN ASSUREUR

Remboursements
et frais de 
gestion liés aux 
sinistres

Taxes et 
contributions 

obligatoires 
(fonds de garanties)

Frais de 
fonctionnement 

de l’entreprise 
(logistique, 

informatique, gestion 
des bâtiments et 

du personnel)

73 % 
20,5 %

6,5 %

FGAO, de nouvelles 
taxes pour les assureurs 
sur les contrats 
automobiles 
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Vous pouvez souscrire la garantie « assurance 
juridique » avec votre assurance habitation (en 
option).

GROUPAMA-GAN
Les +

Ex. : vous avez commandé un article sur 
internet qui n’est jamais arrivé, mais que 
vous avez payé ; vous avez un conflit avec 
votre banque, un commerce, un réparateur 
d’électroménager ou votre voisin ; vous 
avez un litige avec votre propriétaire, 
un  acheteur,  une  admin i s t ra t ion… 
Avec l’assurance juridique, Groupama-Gan 
vous accompagne jusqu’à ce que votre 
problème soit résolu. 

Sources : 2013 – GAN OUTRE MER IARD, Nouvelle-Calédonie

En 2013, un seul accident automobile 
avec blessé grave a été évalué à 

1,1 milliard de F CFP (indemnisation, 
frais d’hospitalisation, soins…)
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Habitation    

Bien assuré
contre le 
cambriolage

p.3

Assuré d’avancer

Assurer, c’est 
bien, prévenir, 
c’est mieux !

Philippe 
Courbet,
un assuré 
calédonien 
investi

Revivez la 
Groupama Race 
2016
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Santé    

Médecines
alternatives
Un recours croissant

p.3

Assuré d’avancer

Des stages 
qui peuvent 
sauver des vies
Un assureur qui 
s’investit dans
la sécurité routière

Akileo Suve,
chef 
d’exploitation 
agricole
Le cœur sur la main 
(verte)

5e édition de la 
Groupama Race
Départ le 25 septembre
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2015 - 2018

Autres exemples de couverture

Couverture du n°6 (2020)

2019 - 2020

G’ÉCHOS 
Chartes graphiques éditoriales et réalisations du magazine annuel des assurés de Groupama-Gan Pacifique.

8 pages A4

Relookage du magazine. 16 pages A5.

GROUPAMA 



Exemples de double pages intérieures : pages d’entrée de partie et de contenuEdito et sommaire

02
ANIMATION,
JEUNESSE ET SPORT

Pour une jeunesse
dynamique et responsable.

Avec une population jeune 
dont une bonne partie 

venue d’autres communes pour 
fréquenter collèges et lycées, 
Bourail se devait d’innover 
pour ne pas laisser enfants et 
adolescents dans l’oisiveté. Les 
manifestations et actions sportives 
mises en place par le service 
animation, l’OMS et les diverses 
associations, ont permis de 
proposer un meilleur encadrement 
des jeunes et de favoriser leur 
insertion harmonieuse dans la vie 
de la cité.

Aux racines
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Formations
 Formations BAFA 
dispensées à 24 
jeunes Bouraillais.
 Formations à 
l’encadrement 
BPJEPS.

Investissements pour le sport
 Remise en état de la salle 
polyvalente, de la halle des sports, du 
stade communal et assainissement du 
plateau sportif d’Azareu (18 M).
 Remise en état du plateau sportif 
d’Azareu (15 M – partenaire : PS).
 Mise aux normes de l’hippodrome 
de Téné (8,7 M – partenaires : Gouv., 
PS).
 Remise en état des vestiaires de la 
base nautique à la Roche percée.
 Aide à l’installation d’un practice de 
golf sur la commune.

NOS ACTIONS

chiffres clés
800 : participants hébergés à Pothé durant la 
Transcalédonienne 2010.
24 jeunes Bouraillais formés au BAFA.
56% de la population bouraillaise ont moins de 30 ans.

Organisation d’activités sur la commune
 

Mise en place en 2009 de 3 raids équestres/an. 
(partenaires : association des cavaliers de Dumbéa, 
Sem Mwé Ara et PS).
 Participation à l’organisation et à l’accueil de la 
Transcalédonienne 2010.
 2010 : Organisation des jeux inter provinciaux 
(partenaire : CTOS).
 2011 : Mise en place de 2 jours d’animation 
dans le cadre du passage de la flamme des Jeux du 
Pacifique Sud.
 2012 : Accompagnement à l’installation d’un centre 
technique d’entraînement de surf sur la Roche Percée.
 2010 à 2013 : Organisation d’une étape du tour 
cycliste de Calédonie à Bourail.
 Soutien à la mise en place de nouvelles disciplines 
sportives : rugby, haltérophilie, taekwondo, futsal.
 Revalorisation de la Bourail Cup devenue la course 
la plus dotée de Calédonie.
 Soutien à l’organisation annuelle de la foire de 
Bourail (partenaire : CFAAB-Gouv.).
 Organisation tous les 2 ans du festival Plein champ 
(partenaire CACB, Gouv., PS).

Etat des lieux sur 
la jeunesse
Enquête sur la 
jeunesse commandée 
à l’institut TNS.

Semaine thématique
Organisation en 2010 (CLSPD) 
d’une semaine thématique sur les 
événements et les démarches de 
réconciliation en partenariat avec 
l’ADCK, le Gouvernement, la PS 
et le CACB pour faire connaître 
les accords de Matignon.

Conseil municipal junior
2010 : l’A.D.E.R. remet en place le 
conseil municipal junior, composé 
de 27 jeunes. Le CMJ fut reconduit 
en 2012 pour 2 ans.

 Activités culturelles et sportives
Le Centre d’actions culturelles de 
Bourail assure l’encadrement des camps 
de vacances.

 Ouverture des salles de sports pendant les vacances. 
 Réorganisation du service sport-jeunesse-animation, 
regroupé avec l’OMS pour un travail partenarial à la 
Maison des associations.
 Accueil du challenge Michelet 2011 durant une 
semaine à Bourail (25 équipes de 12 enfants et 3 
accompagnateurs).
 Création en 2009 avec la PS du Contrat d’animation 
local de Bourail de qui les associations peuvent 
percevoir un soutien financier pour leurs activités en 
direction de la jeunesse.
 Participation de 2 élus aux travaux de réflexion de la 
place des jeunes Kanak dans la société contemporaine 
avec le Sénat coutumier.

Sortie du Conseil municipal des jeunes au Parc 
des grandes fougères.

Sports des rues
2011 et 2012 : des jeunes de 15 
à 25 ans suivent des formations de 
sports de rues (hip hop) et de graff 
(organisées par le CLSPD).

Accompagnement de jeunes
Création de l’association Odowa 
Impact regroupant une trentaine 
de jeunes souhaitant mettre leurs 
compétences au service des 
autres jeunes : journées d’activités 
(sports de glisse, sports de rues, 
slam, chansons...).

Animations du 
mercredi
2013, mise en 
place d’activités 
ludiques, éducatives 
et solidaires le 
mercredi après-midi à 
Bouirou, Ny, Azareu, 
Nessadiou et au 
village (partenaires : 
PS et CACB).

Sous l’impulsion du CLSPD, le 
speedball, jeu de raquette, a pris 
racine dans les écoles.

MAIRIE DE BOURAIL /  Bilan de mandature

09
Grande commune de par sa 

taille, Bourail accueille des 
habitants de la Chaîne jusqu’au 
fond des vallées en passant par 
le littoral. Les problématiques 
d’accès et de raccordements 
sont à chaque fois différentes. 
Tout l’effort de cette mandature 
a consisté à désenclaver le 
maximum d’administrés, tout 
en sécurisant les routes et les 
équipements à usage collectif 
comme les écoles ou la Maison 
des associations.

URBANISME,
INFRASTRUCTURES
ET AMÉNAGEMENT

Aux racines
Des routes plus sûres,
des projets solides.
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Aménagements paysagers et parcs
 Poursuite de la création du parc urbain budgété 
par l’équipe précédente et réalisé en 2009.
 Etude complète en phase de réalisation des 
aménagements paysagers des ronds-points sud et 
nord (partenaire : DITTT).

Rénovation de bâtiments 
communaux
 Toiture, plafonds et électricité de la 
mairie abîmés depuis le cyclone Erika.
 Aménagement extérieur de l’immeuble 
des instituteurs, peinture et électricité 
de l’école Louise Michel, peintures 
extérieure et intérieure de la cantine 
scolaire.
 Rénovation de la maison des 
associations.
 Réalisation du nouveau cimetière.

Urbanisme
 Réorganisation complète du service de l’urbanisme.
 Instruction de 350 demandes de permis de 
construire, de 155 dossiers fonciers et de 166 
demandes d’autorisation de voierie.
 Elaboration et révision du Plan d’urbanisme directeur 
(PUD) de la commune, en vigueur depuis 1998 : 
redéfinition du zonage et des réglementations.
 Etude de l’extension d’une nouvelle zone industrielle.
 Relance du projet d’aménagement de la future zone 
urbaine «Colline aux Perruches» (partenaire : SIC).
 Suivi du foncier communal, du classement et 
reclassement du réseau routier.
 Conventionnement avec la fourrière du grand 
Nouméa pour évacuation des véhicules «dangereux».
 Achat de foncier (50 M), réflexion sur la 
construction de la zone industrielle d’Ourail et plan 
d’aménagement du secteur en cours. 
 Amélioration des outils informatiques (SIG). 
 Réactualisation des études concernant les zones 
inondables. 
 Contrôle de la conformité de l’hôtel Sheraton en 
cours. 

NOS ACTIONS

chiffres clés
Financements sur Contrat de développement (Commune, Etat, PS)

832 : coût, en millions, des investissements réalisés pour les 
voiries et les ouvrages d’art.
500 : coût, en millions, de la restauration et de 
l’aménagement des bâtiments communaux.
60 : coût, en millions, de la création du nouveau cimetière.

Voierie
 Réfection (ouvrages d’assainissement et 
revêtement compris) des routes suivantes : 
toutes les voies urbaines du village (sauf 
lotissement Bellevue & Ballande), lotissement FSH, 
transversale Bouirou-Borégahou, Boghen, col 
de Borégahou, Pouéo, Poé, Taraudière, Nékou, 
ancienne gendarmerie.
 Terrassement du parking du collège Louis 
Léopold Djiet.
 Réalisation de 15 ponts cadres et Dalots sur 
les routes de Gouaro, Nékou, Nessadiou, La 
Taraudière, Boghen, Mecougna, Ny et Haute 
Téné.
 Revêtement de la rue Simone Drémon (RT1) 
par la Nouvelle-Calédonie à la demande de la 
collectivité municipale.

Le contrôle de la conformité de l’hôtel 
Sheraton est assuré par le service 
urbanisme et foncier.

à brève 
échéance
 Revêtement des routes 
de : Nessadiou, Nekou, 
Pothé et Ny.
 Ponts cadres à Ny, 
Boghen et Téné.

Zoom
Suivi de 21 projets structurants, 
dont :
 Négociations préalables à la 
reconstruction d’une caserne 
de gendarmerie au cœur du  
centre-ville – livraison prévue 
début 2016 (partenaire : 
commune, Etat, PS, SIC).
 Hôtel Sheraton et village de 
vacances de Déva.
 Peloton de sécurité et 
d’intervention à cheval à Déva.

 Auberge de jeunesse.
 Hôtel de Poé.
 Hôtel Bétikuré Parc Lodge.
 Lotissement social Filao 2 
( centre-ville).
 Espace commercial Leader 
Price.
 Espace commercial «Le 
Passage».
 Parc d’activité de Néméara.
 2 quincailleries...Pont cadre sur la route de Nessadiou.

BILAN DE MANDATURE
>  Brochure de 24 pages
>  Conception de la charte graphique 

éditoriale et réalisation

ÉDITO
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Une commune plus solide

Il nous paraît utile de rappeler l’action 
municipale telle qu’elle a été conduite par 
l’équipe en place depuis mars 2008. 
Aussi souhaitons-nous revenir vers vous 
pour un bilan des réalisations effectuées 
durant cette mandature. 
Les choix que nous avons faits et les 
opérations que nous avons réalisées 
répondent aux engagements pris vis-à-vis 
des électeurs ; certaines, comme l’adduction 
en eau potable ou l’assainissement, se 
voient peu mais ont un impact considérable 
sur nos conditions de vie et sur notre 
environnement ; elles sont dimensionnées 
pour un avenir à long terme.
Toutes les actions contenues dans ce bilan 
à l’attention des Bouraillais participent 
d’une même vision, qui nous a guidée tout 
au long de la mandature : faire de notre 
commune une collectivité qui maîtrise son 
développement, qui offre à ses habitants 
un cadre agréable, des équipements et des 
services adaptés à leurs besoins. 
Une commune attentive à la diversité du 
tissu social. Une commune, comme nous 
l’avions dit en 2008, où tout un chacun 
a accès aux équipements primaires que 
sont l’eau, l’électricité et un réseau routier 
convenable. Une commune où il fait bon 
vivre.
L’équipe municipale est fière de vous 
présenter ce bilan qui traduit concrètement 
notre devise dès le début du mandat : servir 
et non pas se servir.

L’équipe municipale

01020304 0805 0906 1007 11

Éducation
P.04-05

Animation,
jeunesse 
et sport
P.06-07

Tourisme et 
communication
P.16-17

Culture
et patrimoine
P.14-15

Environnement
et développement
durable
P.12-13

Réseaux
P.18-19

Urbanisme,
infrastructures
et aménagement
P.20-21

Finances
communales
P.22

Liste des 
acronymes 
utilisés, 
remerciements 
et crédits
P.23

Secours
et sécurité
P.10-11

Action sociale,
insertion
et santé
P.08-09
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NOS ACTIONS

chiffres clés
70 : coût annuel, en millions, du 
ramassage scolaire.
15 : coût, en millions, des rénovations 
des écoles primaires et maternelles.
31 : en millions, montant annuel des 
charges communales en direction des 
enseignements public et privé.

ÉDUCATION

Avec 7 établissements 
scolaires, dont 2 collèges 

et 2 lycées professionnels, 
notre commune se devait 
d’encourager les initiatives 
visant à améliorer les conditions 
d’apprentissage, à développer 
l’offre pédagogique et à 
favoriser l’harmonie de la vie 
scolaire. D’où un ensemble 
de mesures pour mieux 
accompagner les enfants 
lors des temps libres et des 
transports. L’enfant, au cœur

de nos préoccupations.

Rénovations
 Remise aux normes électriques des écoles : Louise Michel 
et maternelle Les Lys d’eau.
 Peinture extérieure de l’école «Louise Michel» et des 
logements des enseignants.
 Travaux sur l’école maternelle de Bouirou.
 Equipement d’aires de jeux pour les cours des maternelles 
du centre-ville et de Bouirou et du cycle 2 du centre-ville 
(partenaire : APE).

Contre les addictions
Initiés par le CLSPD et les partenaires institutionnels : 
 Mise en place d’une permanence mensuelle de DECLIC 
dans le cadre de consultations pour les jeunes de 12 à 25 
ans en addiction ;
 Journées de sensibilisation sur les conduites addictives, 
les dangers de la route, la consommation d’alcool et de 
cannabis.
 Depuis 2012, des «théâtres forums» sont organisés dans 
les classes de 3e des deux collèges de la commune. Cette 
opération se renouvellera chaque année (coût partagé entre 
la Commune et le Kiwani’s Erythrines).

Une tenue réglementaire à l’école
 2011/2012 : le CLSPD propose la mise en place dans 
2 établissements scolaires volontaires (Louise Michel et St. 
Joseph) de la tenue réglementaire, avec l’accord d’une 
immense majorité de parents. Cette tenue, financée la 1ère 
année par la mairie et des mécènes, permet à tous les élèves 
d’être sur un pied d’égalité dans l’espace école. Elle permet 
également aux enfants de mieux intégrer leur statut d’écolier, 
les règles et codes qui en découlent.
 A la rentrée 2013, devant le succès rencontré, 2 autres 
établissements adoptent la tenue réglementaire : le collège 
Sacré Cœur et le lycée professionnel Père Guéneau.
 La Province Sud accompagne ce projet à travers des aides 
spécifiques à l’achat des tenues.

 Signature en 2008 du contrat d’association 
(Loi Debré) avec la D.D.E.C. qui induit une 
augmentation de l’aide communale :
de 2 à 7 M/an. 
 Extension et amélioration en 2009, du 
ramassage scolaire avec double rotation 
pour les petits (3 soirs/semaine) et ajustement 
des horaires scolaires pour limiter le temps 
d’attente ; le coût du service s’élève à 
70 M/an.

Transports scolaires et pause méridienne
Fin 2012 : une opportunité financière est offerte. Dans 
un souci de lutter contre l’absentéisme, les violences 
à l’école et dans sa périphérie, le CLSPD propose de 
mettre dans chaque circuit de ramassage scolaire, un 
régulateur chargé d’aider les enfants à monter et à 
descendre du car, à traverser la route et respecter les 
consignes de sécurité (partenaires : Gouvernement, 
O.M.S, P.S., services communaux).
Profitant de l’aide du Gouvernement et du dispositif 
régulateur dans les transports scolaires, il est mis en 
place un renforcement des animateurs de cantines 
publiques et privées, de 11 h à 13 h. Trois animatrices 
par établissement, chargées d’encadrer les enfants à la 
cantine, de les accompagner du déjeuner à la cour de 
l’école et d’y mener des animations jusqu’à la reprise des 
cours.

Les régulateurs de bus sécurisent les enfants, 
entre l’école et la maison.

L’école Louise Michel, dont la peinture extérieure 
a été entièrement refaite.

Mise en place de la tenue réglementaire dans deux écoles
- suivie par deux autres établissements dès l’année suivante.

Aux racines
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 El ma con ent parcim errorum ipsusa sunt 
eumquibus volores ut eate coribus. Nam quid 
qui dolum doloreped estotatibus, quam et odicias 
eos eum volupta tiustem aut et moloriat eumquias 
ma doluptio moluptate abo. Alianis ipsum ab incil 
is eatem fuga. Us verum, assim demolor umquam, 
tempore cus ut faccus.
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eliciis eliquam asperunt.

 El ma con ent parcim errorum ipsusa sunt 
eumquibus volores ut eate coribus. Nam quid qui 
dolum doloreped estotatibus, quam et odicias eos 
eum volupta tiustem aut et moloriat eumquias ma 
doluptio moluptate abo.

> Nati berci rehenie nihille ctusaectiae endant reprehe 
ndebis vit vellitia quat essitas sitatias vel ium erovidi 
squiaep eliciis eliquam asperunt.

> Nati berci rehenie nihille ctusaectiae endant reprehe 
ndebis vit vellitia quat essitas sitatias ve.
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MEDEF / Logotypes et charte graphique administrative 

1. Logotype du MEDEF-NC et ses commissions
2. Calibrage du logotype Numérique et Innovation
3. Quelques exemples de supports de papeterie 

(Papier en tête, signature mail, carte de visite, 
modèle powerpoint)
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TERRE D’ENTREPRENEURS, TERRE DE VALEURS AJOUTÉES
>  Réalisation du livre de 44 pages en dos carré collé

RAPPORT D’ACTIVITÉ
> Brochure de 36 pages

Terre d’entrepreneurs, Terre de valeurs ajoutées10

N
ée en 1981, elle arrive en Nouvelle-Calédonie 

à l’âge de 5 ans, dans les bagages de ses 

parents qui viennent y retrouver une 

tante, installée depuis longtemps sur le 

territoire. Au Vietnam, où elle est née, son 

père était musicien, sa mère travaillait dans 

une banque. Tout va changer.

Line Hoang
Itinéraire
d 'une battante

Terre d’entrepreneurs, Terre de valeurs ajoutées 11

Que la chasse commence !
Mais l’appel du large est plus fort. Elle n’a que 24 ans et repart à la découverte du monde et de ses opportunités, 

avec l’aide de ses parents pour payer le voyage. Elle se rend d’abord en Allemagne, à Dresde, où elle a 

quelques contacts, puis en Bretagne où son oncle, qui l’héberge, lui conseille de reprendre des études. 

« J’ai très vite compris qu’un Bac + 2 français et un Bac + 3 
australien, ça ne faisait pas un Bac +5 ! »

Qu’à cela ne tienne. Line Hoang accumule les défis : direction 

Paris où ses compétences linguistiques lui garantissent un 

job d’hôtesse à Roissy. Moyennant une organisation de vie 

acrobatique, elle parvient à potasser les livres qui pourraient 

lui ouvrir les portes d’une école de commerce. Soutenue 

par ses parents, accumulant les petits boulots, Line intègre 

l’Ecole de management à Lyon, où elle passera deux ans 

avant de trouver un stage de fin d’études en tant que 

Une enfance calédonienne
Ce n’est pas une période facile en Nouvelle-Calédonie. La maman, couturière, 

le papa, dans la bijouterie, repartent de zéro pour élever Line qui observe ses 

parents travailler, économiser puis acheter un snack où ils travaillent de 9 

heures à 23 heures, Line dormant dans la voiture à l’arrière du snack « parce 
qu’ils ne voulaient pas me laisser seule à la maison le soir ».

Le bac en poche, en considération des moyens familiaux, Line s’oriente 

vers un BTS de commerce international, des études qu’elle prévoit courtes 

à cette époque. Mais une fois le diplôme gagné, elle parvient à obtenir une 

bourse avec le soutien du consulat d’Australie qui lui permet d’entamer 

un Bachelor à Sydney. Trois ans plus tard, elle est de retour en Calédonie 

où son père a depuis trouvé un poste dans une bijouterie tandis que sa mère maintient à flots, s’épuisant à la 

tâche, le business familial que Line est alors chargée de vendre, ce qu’elle réalise en six mois.

Eramet lui propose un poste à la 

Sln, à Nouméa, mais elle préfère se 

frotter au poste d 'auditrice financière 

chez Ernst & Young, à Lyon, avant 

de retourner à Paris et d 'intégrer 

Aston Carter, du groupe Allegis, qui 

la bombarde chasseuse de têtes

Sommaire
06

10

14

18

TARI SUSHI / TOP
Line Hoang
Itinéraire d’une battante

ANGAREK
Mireille Levy
De la « self-made-woman » 
à l’engagement humanitaire

FIDEC NC
Jean-Malo Villejiquel
Le baromètre de l’avenir 
d’une économie

26
30

34

38

LEGISCAL
Sarah Paiman
Du cœur et du cranFRIGODOM

Bertrand Courte
Ma confiance dans ce 
pays est totale

ÂBORO
Danièle Brault-Delahaie

Comme une pierre fine

LA FABRIK
Mathieu Derex

Négocier le virage

42HESTIA
Valérie Zaoui

L’hospitalité, le pragmatisme 
et l’audace

REMERCIEMENTS

22

46

PUSH&PULL
Franck Savreux
De Mallicolo à 
Nouméa, un parcours 
vers l’entreprise riche 
d’humanité

CLINIQUE KUINDO-MAGNIN
Jean-Jacques Magnin
Du pionnier à l’entrepreneur

Edito

C omme le disait Winston Churchill, on perçoit 
trop souvent les patrons comme des loups à 
abattre ou des vaches à traire mais rarement 

comme les chevaux qui tirent leurs charrues au bénéfice de 
tous. Et pourtant, l’entreprise qui est au cœur de la vie socio-

économique calédonienne et que je ne cesserai jamais de défendre, 
repose en premier lieu sur des réussites humaines, tant du patron que 

de ses salariés.

Au-delà de sa vocation première qui est de créer de la richesse et des emplois 
en fournissant à ses clients produits et services, l’entreprise est avant tout le 

premier vecteur de progrès humain, d’échanges et de liens multiculturels, permettant 
à chacun de s’accomplir tant individuellement que collectivement. L’entreprise constitue 

bien un creuset essentiel du « vivre ensemble ». L’entreprise d’aujourd’hui se doit également 
d’intégrer, dans sa mission, sa responsabilité sociétale et environnementale dans le cadre d’un 

développement durable et pour une croissance responsable. 

Rêver de changer les choses et réaliser ce rêve en faisant naître une société, une entreprise, mener 
sa barque librement, gagner la confiance d’autrui, prendre des risques, rebondir face à des échecs, 
rassembler des compétences, promouvoir ses salariés, transmettre des savoir-faire, se renouveler 
sans relâche, … l’aventure entrepreneuriale, loin d’être un long fleuve tranquille vers la réussite, se 
construit pas à pas avec pugnacité et persévérance.

Les chefs d’entreprise sont avant tout des personnalités singulières venant d’horizons très variés ; 
leur parcours est façonné par leur milieu familial et social, par leur histoire personnelle. Devenir 
chef(fe) d’entreprise ne répond à aucun profil prédéfini et à aucune capacité pré-requise.

L’ouvrage est né de cette volonté de faire découvrir divers parcours de chefs d’entreprises 
sous d’autres visages : dix femmes et hommes du MEDEF Nouvelle-Calédonie, 
entrepreneurs engagés, nous confient en toute humilité leur expérience et partagent, 
à grand livre ouvert, leurs chemins originaux vers la réussite. 

Daniel Ochida
Président du MEDEF Nouvelle-Calédonie
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1. LE MEDEF-NC

1.4 Les adhérents du MEDEF-NC

Au 1er septembre 2012 le MEDEF-NC compte 750 adhérents 
dont 23 syndicats professionnels, qui représentent 28 000 salariés.

 Adhérents 
directs par taille 

d’entreprises 

 Adhérents par 
affiliation à un 

syndicat adhérant 
au MEDEF-NC

 Par taille 
d’entreprises pour 

la totalité de nos 
entreprises

Tranche C > 26 à 50 

Tranche A > 1 à 10 

Tranche D > 51 à 100  

Tranche D > 51 à 100  

Tranche E > 101 à 200 

Tranche E > 101 à 200 

Tranche F > 201 à 500 

Tranche F > 201 à 500

Tranche G > 501 à 1000  

Tranche H > 1001 à 3000 

Tranche B > 11 à 25 

Tranche C > 26 à 50 

Tranche A > 1 à 10  

Tranche B > 11 à 25  

Tranche C > 26 à 50

Tranche D > 51 à 100  

Tranche E > 101 à 200

Tranche F > 201 à 500 

Tranche G > 501 à 1000

Tranche H > 1001 à 3000 

Tranche A > 1 à 10  

Tranche B > 11 à 25 

39% 

18% 

20%

10,5%

 5%

 6%

1% 
0,5% 

81%

13% 
3% 

1%
1%
1%

16% 

59%

12% 
5,5%

 3% 

3% 1% 
0,5% 
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    La Commission Paritaire sur l’Emploi Local 
(CPEL)

La CPEL, composée d’un collège de 7 employeurs 
et d’un collège de 7 salariés issus des syndicats et 
organisations reconnus représentatifs sur le territoire, 
est l’organisme chargé de contrôler la bonne 
application de la loi.

Dominique LEFEIVRE, co-président du MEDEF-
NC en charge de l’emploi-formation, a été élu 
président pour l’année 2012. L’année 2013 
verra un président issu du collège des salariés. 
Les mandataires MEDEF-NC désignés à cette 
commission sont les personnes qui siégeaient pour 
partie à la CIPEL (commission interprofessionnelle 
paritaire pour l’emploi local, créée en amont de 
la CPEL pour négocier le tableau des activités 
professionnelles, partie intégrante de la loi).

Notons également que les entreprises n’ont pas 
attendu ces textes pour embaucher localement 
puisqu’au dernier recensement de la population, 
84% des emplois pourvus le sont par des 
citoyens ou par des personnes justifiant des 10 
ans de durée de résidence.

Ce qu’il faut retenir des cas étudiés en CPEL 
depuis sa mise en route, c’est que ce ne sont pas 
les chercheurs d’emploi mais les patrons qui 
saisissent la CPEL. Au total, 52 dossiers ont été 
reçus et traités entre février et août 2012.

Nous avons beaucoup 
travaillé pour que les contraintes imposées 
par la loi soient le moins paralysantes pour 

le marché du travail et nous restons vigilants 
dans cette phase d’application, pour que le 
mode opératoire entrave le moins possible 

le développement, la compétitivité et la 
performance des entreprises ".

Catherine Wehbé, 
Directrice du MEDEF-NC

"

         Aujourd’hui on voit que beaucoup 
d’employeurs sont dans la précaution et 
veulent absolument être rassurés donc 
c’est surtout eux qui font des demandes 
de constats de carence car ils n’ont 
pas trouvé chaussure à leur pied sur 
le territoire avec le fameux tableau des 
activités professionnels ".

Dominique Lefeivre, 
Co-Président du MEDEF-NC 

en charge de 
l'Emploi Formation

"

2. LES TRAVAUX DU MEDEF-NC

Quant aux questions aux services « juridique » et 
« emploi-formation » de votre fédération, les plus 
fréquentes portent sur :

> Comment  l i re  le  tab leau des act iv i tés 
professionnelles en fonction des intitulés de leur 
poste : Pour cela il faut se référer aux codes ROME 
sur le site Internet de Pôle emploi en métropole ;

> Les délais à respecter avant de procéder à une 
embauche ;

> Le rôle de la Commission Paritaire de l'Emploi Local.

Tout cela nous y répondons dans le guide pratique.

MEDEF NC / Charte graphique et montge d’éditions
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graphiques et 
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1. Pages d’accueil du MEDEF-NC 
2.  Exemple de pages d’une 

commission : pages d’accueil + 
de contenu 

3.   Exemple de newsletter généré 
suivant le gabarit

 medef.nc

Site portail d’une centaine de pages regroupant les 4 commissions du MEDEF-NC
Suite au relookage du logotype, définition de l’arborescence, ergonomie et charte graphique web.
Accès privatif avec différents niveaux d’autorisation.
Inscription et définition d’un modèle de newsletter pour une diffusion gérée en interne.
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Brochure 16 pages
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VELONA, LA TÉLÉPHONIE À WALLIS ET FUTUNA
> Dossier de présentation en format classeur. 180 pages
>  Conception grahique et réalisation

Couverture
Intercalaires des grandes parties

Sous-intercalaires de sous parties (ex. partie B) Quelques exemples de pages intérieures

VELONA WF
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Restructuration en groupe et design du logotype mère «Aceste Cnam»
et d’une mention labellisante déclinée pour chaque centre de formation

Logotype1

2

Déclinaison IRS NC Déclinaison CNAM Déclinaison CFPB Déclinaison ACESTE

Mention labellisante (apposée sur tous les suppports de centres de formations liés à l’Aceste Cnam)

4 centres de formation
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Quelques exemples de supports administratifs et de communication

1. Carte de visite
2. Oriflamme

3. Modèle de brochure
4. Pochette chemise

5. Modèle Powerpoint
6. Dépliant de présentation

1
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Titre du document Titre de la partie

1. premier niveau

 Deuxième niveau

• Troisième niveau

• Quatrième niveau

2

Promoteur de talents.

Prénom
NOMDE FAMILLE
Fonction

mob. 00 00 00
tél. 28 02 98 - fax : 27 79 96
nomprenom@acestecnam.nc
centre ville 30 rue g. clémenceau
galerie espace de paris, 1er étage
bp3562 98846 nouméa cedex
www.acestecnam.nc

4

5

6

Promoteur de talents.

Titre de 
brochure

Sous-titre de brochure

1.1  Titre  
de contenu

           Chapeau viverra quis ultrices condimentum,
       faucibus nec velit. Proin justo quam, volutpat   
commodo piscing.

> Titre A niveau 2

Introduction de partie,  viverra quis ultrices condi-
mentum, faucibus nec velit. Proin justo quam, 
volutpat eu commodo vel, adipiscing venena-
tis purus. Quisque rhoncus sem sit amet ligula 
viverra, non arcurutrum. Pellentesque id metus 
venenatis,accumsan nunc quis, bibendum eros. 
Praesent lorem nulla, semper lacinia gravida 
sed, imperdiet ac lectus. Proin congue elit  lacus, 
egetu egetutate mi cursus id. Sed eget diam 
consectetur, molestie est eu, sagittis urna.
umsan nunc quis, bibendum eros. Praesent lorem 
nulla, semper lacinia gravida sed, imperdiet ac 
lectus. Proin congue elit lacus, eget vulputate 
mi cursus id. Sed eget diam consectetur, molestie 
est eu, sagittis urna.

At laoreet odio bibendum feugiat. Nunc imperdiet 
eros id rhoncus convallis. Fusce euismod magna quis 
arcu gravida luctus. Donec venenatis gravida felis 
non dictum. Aliquam erat turpis, interdum vel justo 
quis, dignissim faucibus justo. Suspendisse magna 
diam, ornare sed semper in, condimentum a est. 
Donec non sapien eros. Donec eleifend massa mau-
ris, vitae sagittis lacus volutpat quis. Nulla tincidunt 
dolor vel pulvinar mollis. Praesent dapibus enim eu 
fringilla egestas.

« Encadré Sed pulvinr
 molestie sem »

Sed pulvinar molestie sem, vel sodales dui ultricies 
id. Curabitur tincidunt volutpat risus ac cursus. Ali-
quam dapibus dolor in arcu ullamcorper fringilla. Nam 
imperdiet orci a

 -  Titre niveau 3 
Porta facilisis. Aliquam ante sapien, pellentesque 
sed nibh in, fermentum tincidunt metus. Quisque at 
massa et lacus hendrerit dapibus at vel leo. Duis 
blandit leo sit amet tincidunt aliquam. Proin dui ma-
gna, rhoncus at feugiat quis, mollis in ipsum. Sus-
pendisse faucibus rhoncus eros, eu semper urna 
egestas eget. Sed semper ac mi vel commodo.

Porta facilisis. Aliquam ante sapien, pellentesque 
sed nibh in, fermentum tincidunt metus. Quisque at 
massa et lacus hendrerit dapibus at vel leo. Duis 
blandit leo sit amet tincidunt aliquam. Proin dui 
magna, rhoncus at feugiat quis, mollis in ipsum. 
Suspendisse faucibus rhoncus eros, eu semper 
urna egestas eget. Sed semper ac mi vel commodo.

Introduction de partie,  viverra quis ultrices condimen-
tum, faucibus nec velit. Proin justo quam, volutpat eu 
commodo vel, adipiscing venenatis purus. Quisque 
rhoncus sem sit amet ligula viverra, non arcurutrum. 
Pellentesque id metus venenatis,accumsan nunc 
quis, bibendum eros. Praesent lorem nulla, semper 
lacinia gravida sed, imperdiet ac lectus. Proin congue 
elit  lacus, egetu egetutate mi cursus id. Sed eget 
diam consectetur, molestie est eu, sagittis 
urna.
san nunc quis, bibendum eros. 
Praesent lorem nulla, semper 
lacinia gravida sed, im-
perdiet ac lectus. Proin 
congue elit lacus, eget 
vulputate mi cursus 
id. Sed eget diam 
consectetur, moe-
ros. Praesent lorem 
nulla, semper laci-
nia gravida sed, 
imperdiet ac lec-
tus. Proin congue 
elit  lacus, egetu 
egetutate mi cursus 
id. Sed eget diam 
consectetur, molestie 
est eu, sagittis urna.um-
san nunc quis, bibendum 
eros. Praesent lorem nulla, 
semper lacinia commodo vel, 
adipiscing vene

> Titre B niveau 2

1      Titre du document Titre de la partie

tél : 28 02 98
acestecnam.nc

promoteur
de talents.

promoteur de talents.

tél : 28 02 98
fax : 27 79 96
centre ville
30, rue georges clémenceau
galerie espace de paris
bp3562
98846 nouméa cedex
info@acestecnam.nc
www.acestecnam.nc

tél : 28 02 98 - fax : 27 79 96

centre ville 30 rue georges clémenceau

galerie espace de paris, 1er étage

bp3562 98846 nouméa cedex

info@acestecnam.nc

www.acestecnam.nc



1. Modèle de fiche technique
2. Tampon

1. Objectif(s)

Au terme de cette action, les stagiaires seront capables :
≥  D’identifier les différentes dimensions de la conduite d’une séquence pédagogique. La positionner dans son 

contexte et ses objectifs.
≥  D’analyser les problèmes méthodologiques et psycho - sociologiques qui se posent dans l’exercice de la fonction 

d’animation. Repérer les moyens d’y répondre.
≥  De clarifier les paramètres logistiques, relationnels et pédagogiques intervenant dans la gestion et la régulation 

d’une séquence pédagogique.
≥  De situer les enjeux et les modalités de l’évaluation d’une séquence pédagogique.

2. Public

Formateurs permanents ou occasionnels, formateurs d’entreprises, responsables formation souhaitant acquérir des 
compétences pédagogiques pour animer des séquences de formation auprès d’adultes.

3. Moyens et modalités pédagogiques

Cette formation, organisée en 3 modules,  se déroulera  sous la forme « séminaire » sur des journées bloquées 
facilitant ainsi les mises en situations pratiques , les études de cas et les échanges avec les autres stagiaires.

4. Contenu et validation des modules

Module 1 – Concevoir une séquence de formation
≥ Définir l’objectif de la séquence de formation
≥ Choisir des méthodes et techniques pédagogiques adaptées à la nature des objectifs pédagogiques
≥ Etablir une progression pédagogique
Modalité de validation du module :
Conception de la trame d’animation d’une séquence de formation pour un objectif donné

Module 2 – Animer une séquence de formation
≥ Mettre en œuvre une communication pédagogique ( être écouté et compris)
≥ Animer le groupe
≥ Utiliser des supports et auxiliaires pédagogiques variés
Modalité de validation du module :
Animation d’ une séquence de formation pour un objectif pédagogique donné :
- Soit en salle lors des regroupements (mise en pratique)
- Soit en situation professionnelle réelle
Dans les 2 cas l’animation sera filmée puis fera l’objet d’une analyse critique par l’apprenant 

Formateur
d’Adulte
Concevoir, Animer, Evaluer une séquence de formation

Tél : (+687) 28 37 07
Fax : (+687) 27 79 96

Centre Ville 30 rue Georges Clémenceau
Galerie Espace de Paris 1er étage

BP3562 98846 Nouméa Cedex
info@acestecnam.nc. 
www.acestecnam.nc 

Tél : (+687) 28 37 07 / Fax : (+687) 27 79 96
Centre Ville 30 rue Georges Clémenceau

Galerie Espace de Paris 1er étage
BP3562 98846 Nouméa Cedex

info@acestecnam.nc / www.acestecnam.nc
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ACESTE. Quelques exemples de supports développés

Association Calédonienne d’Enseignement 
Scientifique, Technique et Economique

Prénom
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Fonction de la personne
Centre Ville 30 rue Georges Clémenceau

Galerie Espace de Paris 1er étage
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1. Premier niveau
1.1 Deuxième niveau

• Troisième niveau

> Quatrième niveau

Titre de page

sous titre sous titre sous titre 

Association Calédonienne d’Enseignement 
Scientifique, Technique et Economique

> Formation continue à Nouméa 
(enseignements variés dans les 

secteurs tertiaire et de l’industrie)

> Ingénierie pédagogique du 
programme «400 CADRES»

> Accompagnement pédagogique 
des stagiaires et étudiants en 

Nouvelle-Calédonie et en 
métropole (Toulouse).

Au service 
de la réussite 
des jeunes 
Calédoniens

30 rue Georges Clémenceau
Galerie Espace de Paris 1er étage

BP3562 98846 Nouméa Cedex
www.acestecnam.nc 

info@acestecnam.nc
Tél : (+687) 28 02 98

Fax : (+687) 27 79 96

Centre Ville 30 rue Georges Clémenceau
Galerie Espace de Paris 1er étage
BP3562 98846 Nouméa Cedex
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Association Calédonienne 
d’Enseignement 

Scientifique, Technique 
et Economique

À Mr Nom Prénom
BP 1234 
123 rue de la Ville
98 800 Ville Cedex

A Nouméa, le 00.00.2014

Objet : Lorem epsum dolor
Référence : n°000 / 000
 

 Monsieur,
 
 Beriaerupturi tecusam a de ne sim es sunte ea perrum velit, sequissit, tecatur aspicip santibus, torpor aut 
aris solorei caborep taerum conecum invelec aborem. Quis sendia porem rest a ne eliatec aeceri si alitatem et as 
eostis aliquia voluptatem dis dus, nonsed untur ma quasped et est, enitiss imusae magnis dolo el ipit liquo et, qui 
aut rerio. Sus.

 Picitae volupta nis que dem eat molorporem lam, cupturitata num eatur, aliquo ium que et ab in plitiae 
quam fugiae voloritiis invelic tiaeperspid maio ea nos ea venem et volore arum volupta aut faccum sin cumet aut 
eat occatus accatus eturibu sdandus et fugita accatqui rendit omni dolum arum fugit harum rem nimus.
Nime pos exces apictibus ex eniatem eaque nus reped mod ut estrum elest ipsum fugit eum everi consequi 
nullatur acil et et alit dollore stioreperion parit quaspeliquia ventorum fugiae non estrum fugitae scipsa volorem 
porepe dusandam, conet platatisquis et velesciet expe quiatetur?

 Ita nihilitat odist qui que siminvelit offi cipsunt, aciatem eum facilis prem et ari non conest volore, quiberit 
occuptatque eum volorem dem ad eaquo eos que core dolo qui di dolum inullaut estiatque dolecto quas autem 
nis sum quam que con et ab ipsunti con ra vellabo restiur audae quaspera susam, sitatur, nectin et volor am repero 
explaborenti reruptaes aliqui torrum et, nima assequas maionestium audi que dolupta cullaborerum ad quia dolut 
eos unte num harum nobis dolores trumque voluptas dolorepel mos vel molendus num inte molor aribusti solorro 
voluptur?

 Ictota sit etur, tetur sum alibea a sequi nimaxim volenih itiisciet rernatiumet offi ciis millect empedit que con 
pratestium ditibus aspieturerum nobis mi, offi cabo. Et alique que numenis estotatqui dolorio. Nem et quo et quat 
acerat dipit, voluptatur? Volecabor aut fuga. Ut od quid ut quuntiorum quaest qui ulluptur? Ectem amet velecabo. 
Ent, sam hicias doloribuscit voluptias eseque pellest quam idundandae verrum fugita alibus.
Uga. Ationseque verum utest voluptatur sed molorit deruptatium solor aut laceper aerenitet lab issimus quibus 
asperfera dolore pellab inum nes sunt. Offi cil lentur, secta aut dolo id maximperi conessus, sed ut veratemo qui 
restiur? Ationseque verum utest.

ACESTE CNAM // ACESTE et CFPB / Calibrage des chartes graphiques des centres de formation

1. Carte de visite
2. Modèle Powerpoint
3. Papier en tête
4. Kakémono

CFPB. Quelques exemples
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ACESTE CNAM / CNAM / Mise en application de la charte graphique du centre de formation 

Les formations aux métiers d’aujourd’hui et de demain.

Prénom Nomdefamille
Fonction de la personne

tél (+687) 00 00 00 fax (+687) 00 00 00

prénom.nomdefamille@cnam.nc

Centre Ville  30 rue Georges Clémenceau 98800 Nouméa 
Galerie Espace de Paris 1er étage

centre ville  30 rue Georges Clémenceau
Galerie Espace de Paris 1er étage

BP3562 98846 Nouméa 
tél (+687) 28 37 07 fax (+687) 27 79 96

 info@acestecnam.nc
acestecnam.nc

LES FORMATIONS 
AUX MÉTIERS 
D’AUJOURD’HUI 
ET DE DEMAIN.

centre ville
30 rue Clémenceau

Galerie Espace de Paris
1er étage
BP3562

98846 Nouméa
  tél (687) 28 37 07

fax (+687)27 79 96
info@acestecnam.nc
www.acestecnam.nc
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CNAM. Quelques exemples de supports développés

1. Carte de visite
2. Brochure de présentation (8 pages)
3. Fiches techniques des formations par secteur
4. Fiche technique détaillée d’une formation (VAE)
5. Pochette chemise
6. Supports web (emailing, bandeau web, habillage de site)
7. Oriflamme
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centre ville 30 rue Clémenceau, Galerie Espace de Paris, 1 er étage  98800 Nouméa

  tél 28 37 07  fax 27 79 96  www.acestecnam.nc  info@acestecnam.nc

Licence sciences,

technologies, santé,

mention informatique générale

Formation diplômante [ CODE : LG025p-1 ]
Niveau : II - Bac +3 

Durée maximum :  1 800 heures en présentiel – préparation partielle 

possible en formation ouverte à distance.

Niveau d’entrée :  Bac

Inscrit RNCP :  inscrit de droit
 Emploi / Compétences visées

Ce diplôme offre une formation générale couvrant les principaux domaines de l’informatique : développement, 

programmation, réseaux, multimédia, etc.

Le titulaire occupe en général un emploi de technicien supérieur ou de responsable informatique, au sein 

d’entreprises du secteur de l’informatique ou dans un service spécialisé. Il conçoit et développe des applications 

informatiques, il assure l’exploitation, l’administration et la maintenance informatique et il peut aussi occuper 

des fonctions liées à la gestion et à la clientèle (démarche technico-commerciale).

 Cheminement

Pour obtenir l’ensemble du diplôme, il faut avoir validé toutes les UE décrites ci-après, soit un total de 180 crédits.

Pour plus d’informations, nous contacter.

centre ville 30 rue Clémenceau, Galerie Espace de Paris, 1er étage  98800 Nouméa

  tél 28 37 07  fax 27 79 96  www.acestecnam.nc  info@acestecnam.nc
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AssistantcomptableFormation qualifiante [ CODE : CP02p-1 ]

Niveau : IV - BacDurée maximum : 500 heures en présentiel

- préparation possible en formation ouverte à distance (foad)

Niveau d’entrée : Bac, fin d’études secondaires ou demandeur d’emploi

Inscrit RNCP : non

 EmploiL’assistant comptable travaille au sein de cabinets comptables ou dans les services comptables d’organisations 

publiques ou privées, aux secteurs d’activités et aux tailles très diversifiés.

Il enregistre et centralise les données commerciales, industrielles ou financières de la structure pour établir, 

selon les obligations légales, la balance des comptes, les comptes de résultat, les bilans, etc. Il contrôle 

l’exactitude des écritures comptables et rend compte de la situation économique.

 Compétences visées
Pour occuper ce métier, il doit être capable de :

  comptabiliser les documents utiles à production des états comptables ;

  participer à la préparation des déclarations fiscales ;

  suivre la trésorerie et utiliser les logiciels courants de comptabilité ;

  rédiger et présenter des documents administratifs  ;

  faire les contrôles comptables élémentaires et suivre les opérations liées à la vie de l’entreprise (rapports des 

associés-actionnaires, emprunts, répartition de résultats, etc.) ;

  participer à  la détermination des résultats, à l’établissement des comptes individuels  et à la clôture de 

l’exercice comptable ;
  mettre en oeuvre des outils d’analyse et de gestion et interpréter les informations dégagées.
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centre ville 30 rue Clémenceau, Galerie Espace de Paris, 1er étage  98800 Nouméa

  tél 28 37 07  fax 27 79 96  www.acestecnam.nc  info@acestecnam.nc

Licence droitéconomie gestion,mention droit et ressources humaines, 
gestion des ressources humaines
Formation diplômante [ LG021p-2]

Niveau : II - Bac +3Durée maximum : 1 800 heures en présentiel – préparation partielle 

possible en formation ouverte à distance.
Niveau d’entrée :  BacInscrit RNCP :  inscrit de droit

 Emploi / Compétences viséesCe diplôme forme à la gestion des ressources humaines dans l’entreprise et aux bases administratives et 

techniques des processus RH. Le titulaire est capable de prendre en charge des tâches précises : il applique 

la politique de gestion du personnel déterminée par la direction, il utilise les outils et les méthodes de la 

fonction (recrutement, formation, paie, préparation des élections professionnelles, etc.). Il assure la gestion 

administrative du personnel et les relations avec les organismes extérieurs et il veille à l’application de la 

législation et aux évolutions juridiques.
 Cheminement

Pour obtenir l’ensemble du diplôme, il faut avoir validé toutes les UE décrites ci-dessous, soit un total de 

180 crédits.
Pour plus d’informations, nous contacter.
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centre ville 30 rue Clémenceau, Galerie Espace de Paris, 1er étage  98800 Nouméa

  tél 28 37 07  fax 27 79 96  www.acestecnam.nc  info@acestecnam.nc

Responsable de
projets de formation
Formation diplômante [ CODE : CPN03 ]

Niveau : II - Bac +4 
Durée maximum :  1 200 heures en présentiel – préparation partielle 
possible en formation ouverte à distance.
Niveau d’entrée :  Bac +2
Inscrit RNCP :  oui

 Emploi
Le responsable de projets de formation travaille dans des organisations publiques ou privées, de secteurs 
d’activités et de tailles très diversifiés.
Il est un professionnel de l’ingénierie de formation. Sur la base d’une analyse du travail, il conçoit une stratégie 
de développement des compétences déclinée en projets de formation. Il pilote ces projets, et en accompagne 
les bénéficiaires. 

 Compétences visées
Pour occuper ce métier, il doit être capable de :
  analyser les besoins ou les demandes de formation émanant d’entreprises, de branches professionnelles, 
d’organismes publics, de personnes en voie de professionnalisation ou de réorientation professionnelle, etc. ;
  accompagner les décideurs dans le montage de leur plan de formation par la conception de dispositifs 
contribuant au développement des compétences et à la professionnalisation des personnes ;
  mettre en œuvre et évaluer ces dispositifs.

ACESTE CNAM / CNAM / Mise en application de la charte graphique du centre de formation



Galerie Espace de Paris, 1er étage 
30, rue Georges Clémenceau
BP 3562 - 98 846 Nouméa Cedex  

Institut des Relations Sociales
de Nouvelle-Calédonie

Réunir et former les acteurs du dialogue social.

Tél. : 24 23 79
Fax : 27 79 96
contact@irs.nc | www.irs.nc

Galerie Espace de Paris 
1er étage  
30, rue Georges Clémenceau
BP 3562  
98 846 Nouméa Cedex  

Tél. : 24 23 79
Fax : 27 79 96
contact@irs.nc | www.irs.nc

Négocier Communiquer Représenter Mieux
comprendre

Laure CHARLIER
Responsable de l’IRS NC

Tél. : 24 23 79
laure.charlier@irs.nc
Galerie Espace de Paris, 1er étage
30, rue Georges Clémenceau 
BP 3562 - 98 846 Nouméa Cedex
www.irs.nc

Réunir et former les acteurs du dialogue social.

Négocier Communiquer Représenter Mieux
comprendre

IRSPapier en tête / 1ère page

Galerie Espace de Paris, 1er étage 
30, rue Georges Clémenceau
BP 3562 98846 Nouméa Cedex 

Tél. : 24 23 79
Fax : 27 79 96
adm@irs.nc  |  www.irs.nc

À Nouméa, le 01.01.2014

Référence : Immatricule de référence
Objet : Titre de l’objet

 Monsieur,

 Luptae offi  cil is et aut ma volorum, qui optae lias ped qui blaccatio. Ra accus ipitatu 
saperspe parum sum cones in rerferi venia vent et modit istrum vende plicipitat qui ium, quam 
ullitis dolute consequi ulla nectatem. Nem lab in poriatur, esequid utem evendistiam eatio. Ugitis 
molo offi  cidus aut et qui simin reprore cestibusci volorum rempore hendam, simus explias ideliqui 
quam, totatiis eliquid quo etur audio eos earion est qui ressequidus digentiandel moluptur, incip-
sam ut et quod quo mint.
Igenis aut apidic tem estrum et optur? Atiorrovit quae coreper uptur? Qui beribus daeptam 
facitat empori re, sinctem. Ebis as verum aut aut volectia dustia quodipsandam que soluptu reptur, 
necab ipis esequi dolupta ecessima parunt dellique poruptas nulparciae cum quatur?

 Aque pedic totatur eceaquae expeliqui dolore peratet a nonsero exeribusant. Libus 
coreicipsae. Itatiamus net odit que voluptatem es si dolorehent voluptae nullut dendisit earchil is 
corio imin es iunt odicimped que ma cusda dus debit voluptatem earchicate dolorem sunt reium-
quo quibus quam re preserum elestisitat. Porro diosam sus aut quam quaectem arum fuga. Omnit, 
aut et qui nonse doluptatem quia nim dolor accus.
Arum samentotate sitibusam et quam et am que conesectem quatium que latum es necus.
Exeriantur, num vit, soles as nus, omnis et alignitae ressit expliqui iusdandaest a qui blabor auta qui 
dolupti atusapid eum et ut et aut venihil laceptatur raero berum sunt doloritatur, consed mo to 
ent ommolut untions endaes et excepero temporion repudaes volore des quibus, nia culpa den-
duci endipsamet aut mostrum imin entoriam quatur?
Pienece rnatius volori voluptat apid modita quame dolorerit rehent. Archiciis ium voluptature, 
adi quo que cone dolorep erroratius doluptas expe re volo blabo. Tor simolupid ut lab id molore 
susdam laborempos susti tem inulliquo doluptatem fuga. Tat. Ut aut alique pario omnis unt eosam, 
sum essintia expe amus ma voluptatus eosam fugia venditempos et occaectatur aut voluptus ant 
et plitem ex eritibusame corrumque eaquam que nus ditat.
Exeriantur, num vit, soles as nus, omnis et alignitae ressit expliqui iusdandaest a qui blabor auta qui 
dolupti atusapid eum et ut et aut venihil laceptatur raero berum repudaes volore des quibus, nia 
culpa denduci endipsamet aut mostrum imin entoriam quatur?

Aci comnis reserum debit ventiis et que vendemp orepti autet eosandel moloremquo volupti 
dolendam volorumet as nobitis eati te dolum velendenimet aut prepelit as veniet ea volorem-
poris id expedi audiorrum verecae nonsed quassus volorent dellam, quam, sanda quid que ipsanti 
volesto quam isquam vide nonsectem ut versper ferumqui solupti oratio que simus sim qui 

À Mr Nom Prénom
BP 1234 
123 rue de la Ville
98 800 Ville Cedex

groupe formation acestecnam

Institut des Relations Sociales
de Nouvelle-Calédonie

1. Carte de visite
2. pochette chemise
3. Modèle Powerpoint
4. Kakemono
5. Papier en tête

2

3

4

5

1

IRS NC. Quelques exemples de supports développés

ACESTE CNAM / IRS NC / Mise en application de la charte graphique du centre de formation
ACESTE CNAM / IRS NC / Mise en application de la charte graphique du centre de formation



ACESTE CNAM / Site internet

1. Page d’accueil du groupe
2. Les espaces dédiés aux 4 centres de formation
3. Page de contact avec plan d’accès

 acestecnam.nc

2

3

Site portail de +50 pages, regroupant les 4 centres de formations.
Chaque centre conserve sa charte graphique sous l’enseigne-mère ACESTE-CNAM. 

1

ACESTE CNAM / Site internet



ACESTE CNAM / Signalétiques extérieure et intérieure
ACESTE CNAM / Signalétiques extérieure et intérieure



PACIFIC TUNA / CHARTE GRAPHIQUE ET DIVERS SUPPORTS DE COMMUNICATION

pacifictuna.nc

Jessica Bouyé
Directrice d’exploitation
Operating manager

(+687) 76 74 10 
Tél : 28 52 38 
Fax : 28 52 39

export@navimon.nc

46, avenue James Cook Nouville 
BP 3867 - 98846 Nouméa 
Nouvelle Calédonie

Tél. : 28 52 38 
Fax : 28 52 39
46, avenue James Cook, Nouville 
BP 3867 - 98846 Nouméa Cedex 
Nouvelle-Calédonie
export@navimon.nc 
pacifictuna.nc

M. Leon NIDAS
BP. 12002
98800 Nouméa Cedex
Nouvelle Calédonie

Objet. : transport de marchandise
Nouméa, le 08 juillet 2017

Madame, monsieur

transport de marchandiseHenimusam laccupietur rectae que lacitis quiasi te inulpar chicit iniento re-
praerum ipsapienda nessit at faceri re, aut lati debis ut a nonse laudaer rorehenisci tem estions equiatet 
peria solum nat quam aborerrunt.

Dandi cone estis velessi blab il estiatum hitiori aute nobit, nobis audae eum inimpos dolent molo volorec-
tet parchit iatemquia sequi consed quis desto berovidebis pro cupiendel inciis voles aut autem fugiant 
ernatio mo ea et, suntiaestem quiani sectia quia aut ut a ni od evelisci optum iusda doluptas quam, 
sed et volut omnisi sequae pratiis erio occaborro estio es dolorpore nem nobis ea volupid et labor aut 
apidunt a volorunte offictotae solore percipicit, odigenim aspit dolorestem quos maio con nimodisi 
quiatio nsequas pediosam cupta dio. Ucilit vollacese non cusam facit res audi oditios moluptam atur, non 
eum eaque vendisc illaut eos in nobit ex et elit rest, tet omnieni dus volorit est iliqui tem volest, autem 
eum, cuptam a desequo corem repudae veribus re corro tem exerrum samus excepta spelent, sam andis 
dolupti ullest exero omnisimi, eturion plia voluptatur, senimag nihiciendae consequo et quis evelenis 
sapidus alis dolo endelesent quasimi ncipsandis pro ommollo rumque nime accae debisquatem rem 
aci suntior ianiet imuscim que doles dolest volupta qui at occab intis eum delicip saepudis nobit autaspi 
citiasit faccae poreicid quia volendae nes modis ut aut harchil iciisciene molorehentis eatquaepudis 
parciis enihici llabor rentur accae que eaquatu ressed mi, cullatiis dolupta tibuscim ab idisquiamus ex 
estis debis sant molorem poratus que sus rehendi tasperum et dolorehento omnis dit expedit, ut odion-
sequae. Nam labo. Et est magnam, voluptur, eneceat emporitatene ommod eatiisc imetuscil et ex estrum 
dolorehenis dolupta demquia cuptatur aut aut aut utenda velenis sedistio. As sint eos ium ipic te invelec-
tum raeceru ptuscid quaepediti debitior a sincto eici omnist rehenis mi, sus.

Caturep udantianim aturest acias conest, simus, cus aute molorit hil entiore, quatibusant que venimus 
anderum aut excerch icatectorpor sin cuptam, aut rerio volecest quiandusa es et peria dolutet alia nim 
eatia sedia sam aut ea vitatet velestia de voluptae quo con consectam num fuga. Ur, consed ea nis 
magnis explam seque millenda volor rem ius.

Magnatur arum fuga. Rum nobis simolo temporempor auditium harum fugiatin nat.
Mi, volenima cus, sit, sin periberi blat apeliqu iscipsam, ipit lam si rehenimus ni cus dolestest vel iligent 
lacepeliquas vel illaccabo. Ut ut eaquatque dem id est, ipsunt voluptat.

Rorum quatem nihilignis etur? Odia volupta tiaeria spicipsae vendaes autemolorro et laborectiis modip-
sum et vel ipic tem. Itatur adic temporectis solendi unt etur?

Parum fugiaturem. Atur re ius, optus velenderum que et eum rem repro omnis doluptae. Itam, voluptur 
audi dolut dolorerat ex eos et ut auta volorestis pliquo et veliquiat re volupta apedit aute preptur?
Otaqui audit deligentibus disquidiciis sent la voloruptatia venimil iquiatum inistiatum autatiis ditis estiore 
mpore, as volor rat eatiatiorror remodiatem seribus sintiat ecatiandi ut evendi utem re

TiTre de la 
présenTaTion
Sous titre de la présentation
27 juin 2017

1 TiTre du chapiTre
Sous titre du chapitre

2
titre de la présentation

3

Titre de la partie
Sous titre de la partie

1er niveau
● 2e niveau

● 3e niveau

titre de la présentation

Merci de votre attention.

(+687) 28 52 38 46, avenue James Cook, Nouville 
Nouméa Nouvelle-Calédonie

export@navimon.nc
pacifictuna.nc

Jessica Bouyé
Directrice d'exploitation 

Tél. : (+687) 76 74 10

3

1

1. Site internet vitrine
2. Enseignes, signalétique directionnelle et habillage de 

camion de livraison
3. Charte administrative et calibrage d’outils (cartes de visite, 

papier en tête, modèles powerpoint, signature mail...)

2

PACIFIC TUNA / Charte graphique et divers supports de communication



Gouvernement NC / Guichet-entreprise.nc

SITE INTERNET

FILM EXPLICATIF

2
TROUVER DES FONDS

3
S’INSCRIRE AU RIDET

6
S’ENREGISTRER DANS UN RÉPERTOIRE /

REGISTRE LIÉ À VOTRE ACTIVITÉ

5
CONNAÎTRE ET CHOISIR

VOTRE IMPOSITION

4
CHOISIR VOTRE

COUVERTURE SOCIALE

7
ÊTRE EN RÈGLE (POUR LES

PROFESSIONS RÉGLEMENTÉES)

Les étapes pour
créer votre entreprise

1
CONSTRUIRE VOTRE ENTREPRISE

RIDET

Ces 4 démarches sont réalisables sur

IMPÔTS

https://www.youtube.com/watch?v=F3CcZtxKwKU&t=13s


MÉNARD AUTOMOBILE / Campagne de communication et sites internet promotionnels

1

2

3

4

1. Exemples de campagne (4x3)
2.  Site promotionnel regroupant les marques PEUGEOT, 

CHEVROLET et ISUZU
3. Site promotionnel regroupant les marques BMW et MINI
4.  Jeu en ligne, Grand Jeu des Jeux de TOTAL et PEUGEOT : 

inscription, participation au jeu et parrainage en ligne 
+ envoi d’emailings  personnalisés chaque semaine 
participants et filleuls.

MÉNARD AUTOMOBILE  / Campagne de communication et sites internet promotionnels



1

2 3

4

1. Page d’accueil
2. Exemple de page de contenu type
3. Newsletter (emailing)
4. Animation (flash) d’une carte interactive

OEIL /  Webdesign / Quelques exemples de pages chartées et déclinées
OEIL / Webdesign / Quelques exemples de pages chartées et déclinées



2

3

1. Simulation d'affichage sur écran PC 
et Smartphone

2. Page d'accueil
3. Quelques autres exemples de pages

MAIRIE DE POUEMBOUT / Site internet d’information (en cours)
MAIRIE DE POUEMBOUT / Site internet d’information



Divers exemples de solutions interactives (site internet, application interne)

Création des labels de qualité de Nouvelle-Calédonie Quelques exemples de supports de communication réalisés

Site portail d’une cinquantaine de pages sur les labels qualité de Nouvelle-Calédonie : Fiches explicatives sur 
chaque label, mise à disposition de documents téléchargeables et des réglementations. Espace d’informations 
pour enfant.

Dépliant 3 volets de présentation

kakémono explicatif du 
processus

Design d’une série de signes de certification agricole officielle. Mise en place 
d’une mécanique de déclinaisons par nature des certifications.

ERPA // SIGNES D’iDENTIFICATION DE LA QUALITÉ ET DE L’ORIGINE / Labels et site internet

Charte de marque : Dépliant explicatif d’utilisation fourni avec le logotype sous 
tous ses formats (ai; eps, png, jpg...) sur CD

Divers exemples de solutions interactives (site internet, application interne)



FACEBOOK : Autres pages gérées (gestion, animation, ligne éditoriale, pub...)

FACEBOOK / Autres pages gérées (gestion, animation, ligne éditoriale, pub...)



Simulations sur plans d'architectue 2D et 3D

CARRE SAINT-HUBERT / Logotype + habillage de façade et signalétique
CARRÉ SAINT-HUBERT / Logotype + habillage de façade et signalétique



Dépliant explicatif d’utilisation fourni avec le logotype sous tous ses formats (ai, eps, jpg, png) sur CD.

Version standard :

Il n’existe pas de version verticale du logotype.

Le pictogramme ne peut être dissocié du logotype. Sa taille et son 
emplacement par rapport à «industria» ne peuvent être modifiés.
L’emplacement du logotype à l’intérieur du cartouche ne peut être 
modifié.

La mention «Agence de développement de l’industrie de Nouvelle-
Calédonie» ne peut être dissociée du logotype dans sa version 
avec cartouche.

Sur cette version, la mention «Agence de développement de 
l’industrie de Nouvelle-Calédonie» peut être dissociée du logotype 
uniquement si le logotype complet apparaît à un autre endroit sur 
le support.

Pour les fax et tampons, le logotype est utilisé en noir.
Le contour du cartouche blanc n’existe que sur la version 
monochrome du logotype.

Les couleurs autorisées pour le logotype sans cartouche et 
les pictogrammes sont l’orange, le blanc, le gris et le noir, en 
opacité 100% ou en trame à 10%, 15% ou 20% d’opacité.

Le pictogramme peut être utilisé seul uniquement si le logotype 
complet apparaît à un autre endroit sur le support.

Variante :

QUADRICHROMIE

PANTONE SOLID COATED

MONOCHROMIE / AU TRAIT

PANTONE Hexachrome Orange C

C0 / M0 / J0 / N100 PANTONE Process Black C

C0 / M0 / J0 / N0  PANTONE Process White C

PANTONE Process White C

PANTONE Process Black C

PANTONE Cool Gray 10 C

01. Logotype 01. Logotype 03. Valeurs chromatiques

Selon les supports, une version du logotype sans cartouche peut 
être utilisée :

Variante sans cartouche :

C0 / M0 / J0 / N100

C0 / M0 / J0 / N60

C0 / M60 / J100 / N0

C0 / M0 / J0 / N0

02. Pictographie / Co-marquage

Les pictogrammes «industria» peuvent être utilisés 
comme éléménts graphiques ou associés au 
logotype «industria» sur certains supports de la 
charte graphique.

Ils ne peuvent être utilisés uniquement si le logotype 
complet apparaît à un autre endroit sur le support.

S’ils sont utilisés ensemble, ils doivent être alignés 
horizontalement ou verticalement.

Les mentions «INDUSTRIA», «HOMMES & FEMMES», 
«REFLEXION & STRATEGIE», «INNOVATION 
INDUSTRIELLE» et «DEVELOPPEMENT & 
EVOLUTION» qui leur sont rattachées ne sont pas 
obligatoires, elles peuvent apparaître ou non selon 
les supports (se référer à la charte graphique).

ATTENTION : en aucun cas le premier pictogramme 
ne peut se substituer au logotype «industria».

PICTOGRAPHIE COMPLÉMENTAIRE

CO-MARQUAGE

Charte de marque : Définition de toutes les règles d’exploitation du logotype, des codifications colorimétriques et typographiques, 
les déclinaisons autorisées et interdites afin d’assurer un respect de l’identité visuelle et une lisibilité optimale.

INDUSTRIA // LOGOTYPE ET CHARTE DE MARQUE

Déclinaisons : Pictogrammes déclinés du logotype

Création de l’identité visuelle de INDUSTRIA

INDUSTRIA / Logotype et charte de marque



BP 27827
98863 Nouméa Cedex
Nouvelle-Calédonie

www.industria.nc
info@industria.nc

Tél : (+687) 28 64 12
Fax : (+687) 28 62 12

1 / 2

Date :

Référence Client  :

BON DE COMMANDE
N°

Nom :

Société :

Adresse :

Ville :

Téléphone :

Coordonnées Client :

Province : Code Postal :

Mobilis : Fax :

QTÉ RÉF DÉSIGNATION PRIX UNITAIRE

SOUS TOTAL

TSS (5%)

TOTAL TTC

TOTAL

Signature Client et Tampon
précédés de la mention manuscrite "Bon pour accord"

BP 27827 - 98863 Nouméa Cedex
Tél : (+687) 28 64 12  |  Fax : (+687) 28 62 12
www.industria.nc  |  info@industria.nc
RIDET : 948612.001  |  APE : 913E

Conditions de paiement :

Observations :

Michelle PONCE
Responsable de communication

Mob : (+687) 75 92 13
Mail : mponce@industria.nc
Tél : (+687) 28 64 12 | Fax : (+687) 28 62 12

BP 27827 98863 Nouméa Cedex
www.industria.nc

1. Carte de visite (recto/verso)
2. Carton de correspondance
3. En-tête de lettres (couverture + page intérieure)
4. Proforma
5. Modèle de présentation Word
5. Modèle de présentation Powerpoint

Tél : (+687) 28 64 12 
Fax : (+687) 28 62 12

BP 27827 - 98863 Nouméa Cedex
Nouvelle-Calédonie

Mail : info@industria.nc
www.industria.nc

INDUSTRIA / CHARTE GRAPHIQUE DE PAPETERIE (QUELQUES EXEMPLES DE SUPPORTS)

1

3 4

2

5 6

Au service du 
développement 
industriel

Chapitre 1
Nos engagements

2 / 10

1-1. Le développement durable

3 / 12

Modit ulputet lutat. Ut alit lorperos amet lumsandre conulla cortionsed tis 
eugiam, consenit iril ut praesenim ver aci blaore feu feu facilla consequat, 
velenibh euisis at nonullum nulluptat.

A. Bore ver in utat.
A-1. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam.

Feugue tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh ecte conulput adit 
iurem ea consed mincip eriusto euipit, quisi tat, sim ilisim nos ex eugiam, venibh er se dolore vulluptat 
utpat prat ad modo odiam, conse feugue eniam init praeseq uatinim nim er sequam, quis essequis et incil 
dolore te duisi tat nulla am zzrilit, sit alit ad tat ad tationsed duipit wis ex ex ecte tetue tatue dunt augait 
lortio odipit autat dolor inim do et, verci blaor at. Ut la accum nim volor sequisciduis dolore feugue te 
modolor peraesequisl euguer sum inim verillamet lum nonse commy nostis num dolendiat, quat. Sed 
dolor si tio commy nullam, quisl dolorem incillum duismodo enis diate minis elis eummy nulput num duis 
nit nos nisse et luptat. Ugait nos num quamcommy nulla alisit non vel ulla feu facin eu feugiam inis dit ad 
dolobore tio con heniam zzriureet estis alissim del ecte doloborem quat. Duipis duisis ad minim nit lutat 
ipsum in utat am dignim ipit adignit lumsandre feugiatet, quamet alis nulla autate dolore dolore el 
exercing estion henim do deliquipisis eum nullaore tio odiam, vel dip enismod el ero odolor autation 
vercipsum veliquat. Ut pratie duisse te et, volortio et lut lore dolore molobore.

A-2. Feugue tat at vullaor eraessit.
Bore ver in utat. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam, quatem ationsenibh et alit amconsequis ex 
elenit nim nonsequat lamconse modolore te min velisis eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et, sustion 
hendrer ostrud magniametum nonsecte min ulla feugue feugiamet utpat.  Ut pratie duisse te et, volortio 
et lut lore dolore molobore.

Au service du 
développement 
industriel

Modit ulputet lutat. Ut alit lorperos amet lumsandre conulla cortionsed tis 
eugiam, consenit iril ut praesenim ver aci blaore feu feu facilla consequat, 
velenibh euisis at nonullum nulluptat.

1. Bore ver in utat.

Quatem ationsenibh et alit amconsequis ex elenit nim nonsequat lamconse modolore te 
min velisis eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et.

1.1. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam.

Feugue tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh ecte conulput 
adit iurem ea consed mincip eriusto euipit, quisi tat, sim ilisim nos ex eugiam, venibh er se dolore 
vulluptat utpat prat ad modo odiam, conse feugue eniam init praeseq uatinim nim er sequam, quis 
essequis et incil dolore te duisi tat nulla am zzrilit, sit alit ad tat ad tationsed duipit wis ex ex ecte tetue 
tatue dunt augait lortio odipit autat dolor inim do et, verci blaor at. Ut la accum nim volor sequisciduis 
dolore feugue te modolor peraesequisl euguer sum inim verillamet lum nonse commy nostis num 
dolendiat, quat. Sed dolor si tio commy nullam, quisl dolorem incillum duismodo enis diate minis elis 
eummy nulput num duis nit nos nisse et luptat. Ugait nos num quamcommy nulla alisit non vel ulla feu 
facin eu feugiam inis dit ad dolobore tio con heniam zzriureet estis alissim del ecte doloborem quat. 
Duipis duisis ad minim nit lutat ipsum in utat am dignim ipit adignit lumsandre feugiatet, quamet alis 
nulla autate dolore dolore el exercing estion henim do.

1.2. Feugue tat at vullaor eraessit.

Bore ver in utat. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam, quatem ationsenibh et alit amconsequis 
ex elenit nim nonsequat lamconse modolore te min velisis eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et, 
sustion hendrer ostrud magniametum nonsecte min ulla feugue feugiamet utpat.  Ut pratie duisse te 
et, volortio et lut lore dolore molobore.

2. Sed dolor si tio commy nullam.

Feugue tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh 
ecte conulput adit iurem ea consed mincip eriusto euipit, quisi tat, sim ilisim nos ex 
eugiam, venibh er se dolore vulluptat utpat prat ad

2.1. Duipis duisis ad minim nit lutat ipsum.

Quatem ationsenibh et alit amconsequis ex elenit nim nonsequat lamconse modolore te min velisis 
eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et, sustion hendrer ostrud magniametum nonsecte min ulla 
feugue feugiamet utpat lum nulput augiamc onumsandre cor se dip er summy num num dolesenim 
nulputpat wisit nullumm oluptat ad ming eugiamet, vel eraestrud tincilit praesti sciliquat ing eui tat 
lortin ulla facipit nissi bla alismod magnim inisl ipsum niscil ea aci blam quam, sim nos nullam digniam 
zzriusc ilissequam dolore velisciniat, sissisc iliquipisi.

Ugait nos num quamcommy nulla alisit non vel ulla feu facin eu feugiam inis dit ad dolobore tio con 
heniam zzriureet estis alissim del ecte doloborem quat. Duipis duisis ad minim nit lutat ipsum in utat 
am.
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Charte  signalétique  : Déclinaison et intégration de l’identité visuelle sur supports signalétiques sous forme de simulations visuelles diverses.

Charte  de supports de communication et édition : 
Définition des règles d’intégration du logotype afin 
d’optimiser l’image de l’organisation en externe. 
Calibrage des pages principales, du traité graphique 
des messages et iconographies recommandées.

INDUSTRIA 

Tél : (+687) 28 64 12 | Fax : (+687) 28 64 13 | Mail : contact@industria.nc
Immeuble Le Centre 2, 30 route de la Baie des Dames Ducos

BP 27827 98846 Nouméa Cedex | www.industria.nc

Tél : (+687) 28 64 12 | Fax : (+687) 28 64 13 | Mail : contact@industria.nc
Immeuble Le Centre 2, 30 route de la Baie des Dames Ducos

BP 27827 98846 Nouméa Cedex | www.industria.nc

Soutenir  et  coordonner 
le  développement de l ’ industr ie  de 
transformation. 
De par sa constitution et ses liens avec 
le monde de l’industrie, INDUSTRIA est 
l’observateur le plus averti du secteur. Elle 
recense les diverses besoins et freins au 
développement des industriels locaux, et  
apporte des solutions, des procédures d’aides 
à leurs problématiques  pour leur permettre 
de se développer sur le marché de leur choix. 
Elle apporte aux industries les outils et 
les conseils adaptés, nécessaires à leur 
développement.

Etre une véritable force de réflexion et 
de proposition en matière d’innovation et de 
prospective industrielle. 
Grâce à une veille permanente des évolutions 
du secteur industriel local et international, 
INDUSTRIA accompagne les entreprises vers 
l’industrie de demain. 
INDUSTRIA met en valeur et en mouvement 
les potentiels et ressources industrielles du 
pays : une équipe intégrée prospecte et étudie 
pour le secteur, la mise en place de nouvelles 
filières industrielles, ainsi que des solutions 
de développement à fort potentiel. 

Les missions d’industria : 

Faire gagner l’industrie locale pour faire gagner le pays.
D e v e n i r  l ’ i n t e r m é d i a i r e  e t 

l’interlocuteur privilégié des pouvoirs publics 
en matière de développement industriel.
En relation directe avec les entreprises 
locales,  INDUSTRIA est  une source 
d’informations et de données économiques 
et humaines du secteur industriel. L’Agence 

est aussi un outil prospectif, 
prescripteur d’innovation et de 
création de projets, ressource 
pour le pays.

Promouvoir le secteur de l’industrie 
de transformation par l’intermédiaire de la 
plateforme des métiers, des savoirs faire et 
des produits de l’industrie de transformation 
calédonienne.
INDUSTRIA est la vitrine vivante de l’Existant 
et du Prospectif : l’agence propose au sein 
de ses locaux des expositions thématiques 
touchant de multiples cibles (scolaires, grand 
public, futurs acteurs du monde industriel…) 
ainsi que des conférences. Les expositions, 
au nombre de 2 par année ouvrent l’horizon, 
à l’actualité industrielle locale, aux filières 
de développement émergentes et aux 
grands mouvements de développement 
internationaux.

Doter la Nouvelle-Calédonie

Soutenue par le Gouvernement, les Provinces, des organismes para-publics impliqués 
et des partenaires privés issus du monde industriel, INDUSTRIA se veut un outil de 
développement dynamique et moderne, adapté au Territoire et tourné vers l’avenir, 
avec pour enjeux : la croissance économique locale, le rééquilibrage, l’aménagement du 
Territoire, la création d’emplois et l’ouverture de sa production industrielle au commerce 
international. Un conseil d’administration composé de 8 membres dirige l’équipe 
opérationnelle dédiée à la réalisation de ses missions.

d’une stratégie industrielle adaptée.

Vision stratégique globale et maîtrisée qui aspire à améliorer le bien être des 
populations, donner la possibilité à tous d’en bénéficier en donnant à chacun 
sa chance, favoriser la mise en valeur du territoire, répondre aux besoins des 
générations futures et s’ouvrir au monde.

article 211 Loi Organique de 
Nouvelle Calédonie
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SODEMO / Logotype

Restructuration et refonte de l’identité visuelle de SODEMO et ses activités

Restructuration de Sodemo au travers de 3 branches 
d’activités. Mise en place d’une mécanique de 
déclinaisons de logotypes évolutives, quelles que 
soient par anticipation les diversifications futures.

Charte de papeterie : Dépliant explicatif d’utilisation fourni avec les fichiers sources (indd, word, ppt...)

SODEMO / Identité visuelle 



SODEMO / Charte graphique / Signalétique 

Quelques exemples de supports en simulation

Dépliant explicatif de charte de signalétique et textile

01   HABILLAGE VITRINE EXTÉRIEURE
02   SIGNALÉTIQUE INTÉRIEURE
03   SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEURE DIRECTIONNELLE

04   SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEURE INFORMATIVE

05   HABILLAGE TEXTILE

04  SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEURE INFORMATIVE 05 HABILLAGE TEXTILE

HABILLAGE SANITAIRE

ENTREE DES PONTONS

IMPRESSION COULEURS

Recto

Recto

Verso

Recto Verso

Verso

BRODERIE

C H A R T E  G R A P H I Q U E

SIGNALETIQUE
G U I D E  D ' U T I L I S A T I O N

Sur support foncé : le logotype sera en version verticale et en défonce 
blanche à l'exception du pictogramme qui conserve le orange et le bleu. 

Sur support foncé : le logotype sera utilisé dans sa version verticale, en 
couleur, avec un léger liseret blanc sur ses contours. Au verso, seul le 
pictogramme avec liseret blanc sera utilisé, ainsi que le site internet.
Pour Ports de Plaisance, les 3 pictogrammes correspondant aux 
sous-branches de l'activité apparaissent.
Ces règles s'appliquent également sur fond clair ou blanc, sans liseret de 
contour.

Sur support blanc ou clair :
le logotype sera utilisé dans 
sa version verticale et 
couleur.

Il existe deux types de support pour chaque entrée 
de ponton: modèle 1 ou 2.  
On y retrouve sur chacun des supports, le logotype 
de la branche dont il est question, son pictogramme 
en tramé, la couleur dominante de l'activité, ainsi 
que la lettre du ponton permettant de se situer : 3.

Le logotype sera utilisé dans sa version horizontale, en défonce sur fond de 
couleur et en couleur sur fond blanc. La couleur et le pictogramme dépendra de 
la branche d'activité dont il s'agit.

La lettre du ponton 
sera fixé sur la grille 
d'entrée du ponton en 
partie inférieur de la 
tétière.

Modèle 2 : tétière

Consigne de sécurité sur totem d'entrée

3

3

Modèle 1 : totem

01  HABILLAGE VITRINE EXTÉRIEURE 02  SIGNALÉTIQUE INTÉRIEURE 03  SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEURE DIRECTIONNELLE 04  SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEURE INFORMATIVE

SUPPORT DE BIENVENUE ENSEIGNE LOGOEXEMPLE DE PANNEAUX INFORMATIFSSIGNALÉTIQUE INFORMATIVE & GRAPHIQUE

Exemples avec plan de situation :
 

Exemple d'agencement des panneaux :

Exemple d'habillage de vitre :

Exemples  sans plan de situation :
 

EXEMPLE AUTRES PANNEAUX D'INFORMATION

HARBOUR OFFICE

INFORMATIONS
GÉNÉRALES
GENERAL INFORMATION

Police utilisée pour tous les supports : Avenir Lt Std 
1 Version française : 95 Black
2 Version anglaise : 55 Roman

3 & 4 : Le pictogramme et sa couleur appropriée (selon la branche à laquelle ils 
appartiennent) seront utilisés comme éléments graphiques. Le pictogramme sera 
en effet sablé.

5 : Un cadre coloré au contour de la vitre permettra de délimiter un espace 
informatif (ex: informations diverses, événements...).

6 : Le pictogramme seul vient en rappel couleur et graphique.

1

2

De manière générale, le logotype sera 
utilisé à la verticale lorsque l'espace 
blanc sur lequel il doit vivre est un 
format portrait ou un carré. 
Sur un fond blanc format paysage, la 
version horizontale du logotype sera 
utilisée.

De manière générale, le logotype sera utilisé à la verticale lorsque l'espace 
blanc sur lequel il doit vivre est un format portrait ou carré. 
Sur un fond blanc format paysage, la version horizontale du logotype sera 
utilisée.

1 Versoin française : Avenir Lt Std 95 Blanck
2 Version anglaise : Avenir Lt Std 55 Roman

Le pictogramme est utilisé en trame blanche 
30% sur fond de couleur (selon la branche 
d'activité à laquelle il appartient). 
Sur fond blanc, il sera en trame noir à 5% 
d'opacité.1

1
2

2

3

3

4

5

6

6

4

SODEMO / Charte graphique / Signalétique



SODEMO / Site internet

1

1. Page d’accueil
2. Page des Ports de Plaisance
3. Page d’un port de plaisance : Port Moselle

2

3

En confirmité de la charte graphique «standard», design graphique des pages principales 
de site internet. Définition de l’arborescence et de l’ergonomie du site.

SODEMO / Site internet



ARC EN CIEL / Logotypes

Restructuration et refonte de l’identité visuelle de ARC EN CIEL et ses activités

Charte de papeterie (cartes de  visite, signature mail...) et modèle de brochure de présentation

Groupe AEC

Titre du 
document
Sous-titre du document
Texte complémentaire

Laissez-vous transporter.

arcenciel.nc

Rubrique

2

Titre d’une partie 
type présentation
Chapeau créée en 1981, la société Arc en Ciel Service est spécialisée dans le 
transport terrestre. Forte de 37 ans d’expérience, elle a bâti des relations 
privilégiées avec une clientèle fidèle, lui permettant aujourd’hui d’assurer sa 
place de leader du transport terrestre en Nouvelle Calédonie.

 Titre du document

Texte A sa tête, Jérome PANTALONI, 
diplômé d’une école supérieure de 
commerce a intégré l’entreprise 
familiale en 2002 et en a 
progressivement repris la gestion 
depuis 5 ans. Il insuffle aujourd’hui 
un nouvel élan de modernité par 
la digitalisation de l’entreprise et 
le développement de procédures 

 LE GROUPE AEC EST CONSTITUÉ DE : 

Transport terrestre de 
passagers.

Transport de passagers 
professionnels dédié 
à Goro.

Transport scolaire et 
transport sur Mines.

  LES ACTIVITÉS PHARES DE L’ENTREPRISE :

  la déserte de l’aéroport de Tontouta,

  La location de tous types de véhicules avec 
chauffeurs pour tous

  les transferts privés sur la Grande Terre,

  Le service VIP,

  Le transport sur Mines,

  Le transport touristique, City Tour, Country Tour...

Véhicules Voiture privée Minibus 8 places Bus 13/22 places Bus 50 places Camion

Nombre 10 28 16 31 4

Appellation com-
merciale

Citroën C6
Kia Sorento

Ford Mondeo
Multivan

Peugeot Boxer
Fiat Ducato

Fiat Ducato
Irisbus Iveco

Renault GTX
Renault iliade
Irisbus Evadys

Ducato 12 m³
Renault 30 m3

Arc en Ciel Service fait partie du Groupe AEC qui se compose de 175 salariés qualifiés et formés aux technicités des 
métiers du transport et d’une flotte de près de 100 véhicules sur le territoire.

dans le cadre d’une démarche qualité. En 2018, 
les objectifs pour Arc en Ciel Service 
sont de continuer à améliorer la 
qualité de service, et de marquer 
la différence notamment par la 
refonte de l’identité visuelle de 
l’entreprise. Ce nouvel atout lui 
permet aujourd’hui de proposer 
des prestations sur-mesure et de 
grande qualité à ses clients.

Titre d’une partie type services
Rubrique

3

Chapeau en navette partagée ou privée, Arc en ciel Services ant dem dolore repelig 
natusda cone laccum, sit quam repersp eliquis comnimpor res reptam nostrun tinctotat 

ut velignim qui que eaquidebis audione nisqui blam lam estibere eostotas quia simus, 
exeriae cum sande prat.

 Titre du document

  LE SERVICE NAVETTE PARTAGÉE :
Vous effectuez votre transfert Aéroport avec d’autres passagers.
Cette formule est la plus avantageuse financièrement. 

  Les navettes assurent la liaison Nouméa/Tontouta au décollage et à 
l’atterrissage de tous les vols Internationaux.

  Des bureaux d’accueil Arc En Ciel se trouvent à l’aéroport et sur 
Nouméa.

  Avec ou sans réservation, la navette vous amène à l’adresse de 
votre choix sur Nouméa.

  Un salon VIP est à la disposition de vos clients.

  LE SERVICE EN NAVETTE PRIVÉE :
Après réservation, vous effectuez votre 

transfert aéroport seul ou en compagnie des 
personnes de votre choix.
Cette formule est plus rapide et plus 
confortable, notamment pour les groupes.

NOUVEAUTÉ 2017

Une plateforme de 
réservation sur notre 

site Internet 

lanavette.nc
qui vous fait bénéficier de 

tarifs préférentiels.

Jérôme Pantaloni
Directeur général
General manager

jpantaloni@arcenciel.nc
Mob. : (687) 77 95 70
Tél. : (687) 27 19 80
59, ave. Maréchal Foch
BP 1244 - 98 845 Nouméa
Nouvelle-Calédonie
Fax : (687) 27 62 77 arcenciel.nc

Laissez-vous transporter.

Jérôme Pantaloni
Directeur général
General manager

jpantaloni@arcenciel.nc
Mob. : (687) 77 95 70

59, ave. Maréchal Foch
BP 1244 - 98 845 Nouméa
Nouvelle-Calédonie
Tél. : (687) 27 19 80
Fax : (687) 27 62 77

Laissez-vous transporter.

arcenciel.nc

Du 15 août au 25 septembre 2019

Otatempos 
nusant quia 
suntem lorem 
epsum dolore 
este ban

VENTIO VOLU
TUR DOLORIO-15%

Titre de l’offre

ARC EN CIEL / Identité visuelle



ARC EN CIEL / Habillages de bus + façade et signalétique extérieure

ARC EN CIEL SERVICE / Bus 50 places

ARC EN CIEL SERVICE / Déclinaison sur mini bus 16 places

Déclinaisons des bus pour VIA et TRANSPORT DU SUD (Projets en cours)

Habillage de façade (Projets en cours)

ARC EN CIEL / Habillages de bus + façade et signalétique extérieure



SMTI // LOGOTYPES & CHARTE GRAPHIQUE

Gilbert TYUIENON
Président

gilbert.tyuienon@gouv.nc.

Immeuble Carcopino 3000
85, av. du Général de Gaulle

98800 Nouméa
Tél. : +687 27 77 66

Réseau
commercial Raï
Un outil au service de la 
mobilité interurbaine.

Mise en exploitation prévisionnelle courant 2013

Près de

220 
points d’arrêt

5 gares 
routières

• Bourail

• Poindimié

• Nouméa

• Koumac

• Koné

700 
usagers par jour

2500 
km de réseau

Près de
véhicules 
géolocalisés 
et climatisés

Accès PMR (personnes à mobilité réduite)

LIGNES EXPLOITÉES EN 2013
Nouméa 
Nouméa
Nouméa 
Nouméa
Nouméa
Bourail

>  Pouébo
>  Koumac
>  Voh
>  Hienghène
>  Poindimié
>  Poindimié

LIGNES EXPLOITÉES EN 2013
Nouméa 
Nouméa
Nouméa
À VENIR ( Tranches conditionnelles )
Nouméa
Nouméa

>  Houaïlou (Poro)
>  Kouaoua
>  Canala (Nakety)

>  Bourail
>  Thio

LIGNES À INTÉGRER
Province Nord
Koumac 
Koumac
Pouébo
Poindimié
Province Sud
Nouméa

>  Poum
>  Pouébo
>  Poindimié
>  Houaïlou

>  Yaté

YATÉ

POUÉBO

NOUMÉA

HIENGHÈNE

KOUMAC

GARE ROUTIERE

POUM

VOH
POINDIMIÉ

HOUAÏLOU

KOUAOUA

CANALA

BOURAIL THIO

KONÉ

TOUHO

PAÏTA

BOUOUPARIS

MONT-DORE

DUMBÉA

SARRAMÉA

LA FOA

FARINO

MOINDOU

POUEMBOUT

PONÉRIHOUEN

KAALA-GOMEN

OUÉGOA

POYA

Nouveau logo de la compagnie commerciale d’autocars interurbain 

Création d’une
billeterie

Création d’un 
numéro vert 
pour les voyageurs

15

 Habillage des bus à l’étude

Charte administrative - Papier en tête SMTI

A B

A. Page Une
B. Page intérieure

Charte administrative - Modèle de présentation .doc SMTI

A B C

A. Couverture
B. Page inter-titre
C. Page interieure

Charte administrative - Modèle de présentation .doc SMTI

A B C

A. Couverture
B. Page inter-titre
C. Page interieure

Charte administrative - Modèle de présentation .ppt SMTI

A B

C

A. Couverture
B. Page inter-titre
C. Page interieure

Charte administrative - Modèle de présentation .ppt SMTI

A B

C

A. Couverture
B. Page inter-titre
C. Page interieure

Charte administrative - Modèle de présentation .ppt SMTI

A B

C

A. Couverture
B. Page inter-titre
C. Page interieure

Charte administrative - Modèle de tampon et signature Email SMTI

Immeuble Carcopino 3000
85, av. du Général de Gaulle

98800 Nouméa Cedex

NOM Prénom
fonction
Tél. : +687 27 77 66

N’imprimez ce courrier et les documents joints que si nécessaire.

Immeuble Carcopino 3000
85, av. du Général de Gaulle
98800 Nouméa Cedex
Tél. : +687 27 77 66

RCS : B000 000
RIDET : 000000.0001

A B

A. Tampo,
B. Signature Email

1

2
6

4

7

5

3

1.  Conception des logotypes SMTI et RAÏ
2.  Panneau informatif sur les trajets RAÏ
3. Modèle de signature mail
4. Modèle de présentation .PPT
5. Modèle de présentation WORD
6. Carte de visite
7. Habillage des bus

Autres propositions présentées
(noms, logotypes et habillages de bus)

SMTI / Logotypes & Charte graphique



HABILLAGE DE VÉHICULES / Quelques exemplesHABILLAGE DE VÉHICULES / Quelques exemples



EXEMPLES DE CATALOGUES

Conceptions graphiques et réalisations

En UK et FR En UK et FR
AZUR PISCINE MILLO LA PÉRIGOURDINE



EXEMPLES DE CATALOGUES

SOMMAIRE
TREUILS

UTILISATION ET PRÉCAUTIONS  ............................... P4-6

1 TONNE À 2.1 TONNES

XT 30  ......................................................................  P07

RT 30  ......................................................................  P07

WORKS 3000 ACI  ...................................................  P08

WORKS 3700  ..........................................................  P08

XT 40 AVEC TELECOMMANDE SANS FIL  ...................  P09

RT 40  ......................................................................  P09

WORKS M 4700  ......................................................  P10

2.1 TONNES À 3.6 TONNES
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D’autres références WARN non répertoriées dans ce 

catalogue peuvent être commandées chez BONIFACE 

ACMA. 

1. A. CAOUTCHOUC
Bandes et feuilles
Plaques
Rondins cellulaires
Prols
Pinces 
Coulisses ockées ou feutrées armées
Lécheurs de glace
Joints
Plinthes
Rideaux translucides
Tapis de sol
Nez de marche pour escaliers

1. B. PLASTIQUE
Cageots
Bacs à tétines / de rangement
Seaux
Palettes

1. C. ETAGÈRES MÉTALLIQUES

1. D. CONSTRUCTIONS MODULAIRES
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TREUILS

POURQUOI UN TREUIL 
ÉLECTRIQUE ?
•	Il a un faible poids (10 à 45kg).

•	Il est facile d’installation et d’utilisation.

•	Il ne demande pas d’entretien particulier.

•	Il est commandable à distance.

•	Il est moins cher à l’achat qu’un treuil hydrolique.

COMMENT CHOISIR 
SON TREUIL ?
•	Il est nécessaire de prendre en compte la force de traction 

de celui-ci qui doit être 1.5 voire 2 fois le poids du 

véhicule (tenir compte du poids du véhicule complètement 

équipé).

•	Il faut tenir compte des points de fixation du véhicule, 

il existe toutefois des kits adaptés utilisant les points de 

fixation du châssis selon le véhicule.

•	Il existe également des berceaux amovibles  permettant 

une fixation à l’avant ou à l’arrière du véhicule.

•	Il est important de déterminer l’usage du treuil, est-il 

occasionnel, intensif ou professionnel ?

•	Il est recommandé de choisir un treuil de forte capacité 

qui aura une consommation moins importante pour la 

traction d’une même charge qu’un treuil de plus faible 

capacité.

MATÉRIEL 
SUPPLÉMENTAIRE À 
PRÉVOIR :
•	Une platine de montage.

•	Des prises électriques.

•	Des sangles, une chaîne d’arrimage.

•	Des manilles.

•	Des poulies ouvrantes.

•	Des gants, un chiffon, une pelle…

•	Un guide câble à rouleaux.

COMMENT UTILISER 
SON TREUIL ?

1. PRÉCAUTIONS AVANT L’UTILISATION :

•	Eviter de faire fonctionner ou d’installer un treuil sans 

avoir bien lu et compris le manuel de l’utilisateur.

•	Faire monter les accessoires par un professionnel avec le 

kit adapté au véhicule.

•	Bien vérifier la charge de la batterie et la qualité des 

connexions. L’ampérage minimum spécifié pour une 

batterie de 12 volts est de 80 ampères.

•	Inspecter l’installation du treuil et l’état du câble avant 

d’utiliser le treuil.

•	Contrôler le fil électrique de commande à distance 

(craquelures, endroits pincés, câble effiloché, ou 

connections relâchées) ; un fil électrique endommagé 

peut provoquer un dysfonctionnement du treuil aussitôt 

qu’il est branché.

•	Vérifier que le treuil est bien fixé.

•	Chercher un point d’ancrage (rochers, arbres…) dans 

l’axe du véhicule, si cela n’est pas possible vous pouvez 

corriger l’axe à l’aide d’une poulie.

•	Vérifier que ce point d’ancrage est capable de supporter 

la charge ; utiliser une chaîne s’il s’agit d’un rocher ou 

d’un point d’ancrage coupant, une sangle si c’est un 

arbre.

•	Ne jamais s’en servir comme palan (pas de levage avec 

le treuil).

•	Le câble d’un nouveau treuil ou un câble de remplacement 

doit être étiré et réenroulé sous charge avant d’être utilisé.

•	Arrêter et laisser refroidir le carter du moteur du treuil si 

celui-ci devient chaud au toucher.

TREUILS
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4342 BTP / INDUSTRIE / AGRICULTURE > CAOUTCHOUC > PINCES ÉLASTOMÈRES SANS ARMATURE / COMPACT ARMÉSBTP / INDUSTRIE / AGRICULTURE > CAOUTCHOUC > PINCES ÉLASTOMÈRES COMPACT ARMÉS + CELLULAIRES

RÉF. 443
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 1,2 à 2,5

60 shore A ±5

RÉF. 740
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 1,5 à 3

RÉF. 539
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 1,5 à 3

RÉF. 695
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 1 à 2,5

RÉF. 753
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
Accrochage garanti en mm (A)

= 1 à 2

RÉF. 737
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 3 à 5

RÉF. 574
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 0,8 à 2,5

RÉF. 540
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 3 à 5

RÉF. 724
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 1 à 2,5

RÉF. 587
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 1,5 à 2,5

RÉF. 576
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 1 à 3

CAOUTCHOUC

PINCES ÉLASTOMÈRES
SANS ARMATURE + CELLULAIRES OU COMPACTS

RÉF. 505
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 2,5 à 3,5

RÉF. 553
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 100M
A = 1,5 à 2,5

RÉF. 543
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
Accrochage garanti en mm (A)

= 1,5 à 2,5

RÉF. 615
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 100M
A = 1,5 à 2,5

RÉF. 613
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 100M
A = 1,5 à 2,5

RÉF. 710
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 1,5 à 2,5

CAOUTCHOUC

PINCES ÉLASTOMÈRES
COMPACT ARMÉS

RÉF. 615
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 4 à 5

60 shore A ±5

RÉF. 613
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 1,5 à 3

65 + 75 shore A ±5

RÉF. 426
E.P.D.M. NOIR

ROULEAU DE 50M
A = 1,5 à 2,5

60 shore A ±5

TREUILS

LA MARQUE WARN
Fondée en 1948 par l’américain Arthur Warn la société conçoit, 
fabrique et commercialise une gamme complète d’équipements 
tout terrain. Le premier treuil de loisirs a été créé en 1959 et WARN 
devient rapidement le leader mondial du treuil pour véhicules. Les treuils 
électriques WARN sont adaptés à toutes utilisations pour les aventuriers, 
les passionnés de sport tout-terrain. Ils offrent une fiabilité, un niveau 
de performance et une capacité inégalés. Avec des clients dans plus de 65 pays, WARN est une des 
marques les plus reconnue au monde. La marque dispose également d’une ligne complète de treuils 
de halage et de levage spécifiquement conçue pour les professionnels qui ont besoin d’outils pour les 
aider à tirer, transporter et lever.

UN TREUIL POUR 
QUOI FAIRE ?
•	Pour aider un véhicule en difficulté (le sien ou celui de 

quelqu’un d’autre) ; soit pour continuer à avancer, soit 

pour regagner l’endroit que l’on vient de passer, d’où 

la question de l’emplacement du treuil (devant, derrière, 

amovible).

•	Déplacer des charges lourdes à distance du véhicule.

•	Remettre à l’endroit une autre voiture…

TREUILS

TREUILS4

2.A. ACCESSOIRES AUTO
Tapis
Baguette de porte
Pulvérisateur
Cale de roue

2.B. ACCESSOIRES BATEAU
Défense de quai
Tapis
Rail pour remorque
Liston
Insonorisant

2.C. PRODUITS D’ENTRETIEN

00
00
00
00
00

00
00
00
00
00
00

20

2.A. SIGNALISATION ROUTIÈRE

2.B. EIP

2.C. HARNAIS

0

0

0

4.A. COLLECTE DES DÉCHETS
Containers Classiques
Tri Séléctif
Déchets médicaux
Bac à compost

4.B.  PALETTES ET BACS DE RÉTENTION

4.C. SPILL KITS

4.D. ABSORBEURS

00
00
00
00
00

00

00

00

4. ENVIRONNEMENT / PROPRETÉ

3. SÉCURITÉ / SIGNALISATION ROUTIÈRE

2. AUTO / MOTO / BATEAU

1. SECTEURS
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TREUILS DE 1 TONNE À 2.1 TONNES

TREUIL XT 30
12V 1360 KG
Réf. ACMA : TB13QXT
Réf. fournisseur : 76500
Poids : 6.1kg

12V DC performance specs  (first layer of drum)

Line Pull  Line Speed  Motor Pull by layer:
Lbs. (Kgs.) Ft./min. (M/min.)   Current layer/Lbs (Kgs.)
0   18 (5.5)   15   1/3000 (1360)
1000 (455)  13 (4.0)  67  2/2580 (1170)
2000 (907)  8 (2.4)  125  3/2220 (1007)
3000 (1360)  4 (1.2)  198  4/1910 (866)

Winch dimensions:
13.1” L. x 4.53” D. x 4.69” H. 
(33.3Cm L. x 11.5Cm D. x 11.9Cm H.)

Mounting bolt pattern:
3.0” x 4.87” (76mm x 124mm)

Traction du 
câble (kg)

Vitesse d’enroulement
(m/min)

Intensité 
(amperes)

Force de traction (kg) 
par couche

0 5.5 15 1/1360

455 4.0 67 2/1170

907 2.4 125 3/1007

1360 1.2 198 4/866

12V DC Caractéristiques Techniques

Longueur & Diamètre de la corde : 
15m x 5mm

Cordage synthétique standard

Encombrement :
333mm L x 115mm D x 119mm H

TREUIL RT 30
12V 1360 KG
Réf. ACMA : TB13Q
Réf. fournisseur : 81500
Poids : 7.1kg

12V DC performance specs  (first layer of drum)

Line Pull  Line Speed  Motor Pull by layer:
Lbs. (Kgs.) Ft./min. (M/min.)   Current layer/Lbs (Kgs.)
0   18 (5.5)   15   1/3000 (1360)
1000 (455)  13 (4.0)  67  2/2580 (1170)
2000 (907)  8 (2.4)  125  3/2220 (1007)
3000 (1360)  4 (1.2)  198  4/1910 (866)

Winch dimensions:
13.1” L. x 4.53” D. x 4.69” H. 
(33.3Cm L. x 11.5Cm D. x 11.9Cm H.)

Mounting bolt pattern:
3.0” x 4.87” (76mm x 124mm)

Traction du 
câble (kg)

Vitesse d’enroulement
(m/min)

Intensité 
(amperes)

Force de traction (kg) 
par couche

0 5.5 15 1/1360

455 4.0 67 2/1170

907 2.4 125 3/1007

1360 1.2 198 4/866

12V DC Caractéristiques Techniques

Longueur & Diamètre du câble :
15m x 5mm 

Livré avec câble

Entraxe de fixation :
76mm x 124mm

Encombrement :
333mm L x 115mm D x 119mm H

Entraxe de fixation :
76 mm x 124mm

TREUILS 7

RÉF. KIT316

Est composé de :
10 feuilles absorbantes de 40x50 cm
3 boudins
7 lingettes
3 sacs à usage unique

Est capable d’absorber 15 litres.

RÉF. KIT 100

Est composé de :
3 boudins de 7,5 x 122 cm
7 feuilles absorbantes de 40 x 50 xm
2 sacs à usage unique

Est capable d’absorber 25 litres.

RÉF. KIT101

Est composé de :
25 feuilles absorbantes de 40x50 cm
3 boudins de 7,5 x 122 cm
1 paire de lunettes
1 paire de gants
1 mastique de réparation en bâton
1 bâton lumineux
4 sacs à usage unique
1 sac de paquetage résistant à l’eau

Est capable d’absorber 38 litres.

RÉF. KIT122

Est composé de :
5 boudins de 7,5 x 25 cm
5 boudins de 7,5 x 122 cm
86 feuilles absorbantes de 40 x 50 xm
1 manuel d’urgence
1 paire de lunettes
1 paire de gants
4 mastique de réparation en bâton
1 bâton lumineux
10 sacs à usage unique
1 conteneur en plastique

Est capable d’absorber 145 litres.

Les absorbeurs permettent d’absorber les huiles présentes dans l’eau.

RÉF. DIMENSIONS

12,7 x 304,8

20,3 x 304,8

12,7 x 609,6

20,3 x 609,6

BOM510

BOM820

BOM520G

BOM820G

ABS / PKG

32 Galions

65 Galions

30 Galions

48 Galions

FEUILLES ABSORBANTES

Il existe 3 modèles :
RÉF. PAD401
absorbant les huiles, les essences, les 
solvants et l’eau

RÉF. PAD201
absorbant les huiles uniquement

RÉF. PAD550
Absorbant les acides

RÉF. SWP190
Dimension : 48,26 x 3048

Abs / Pkg : 25 Galions

RÉF. DIMENSIONS

1524 x 30,48 x 45,72

3048 x 30,48 x 45,72

BOM106

BOM107

PK WT

85 lbs

170 lbs

4-C. SPILL KITS 4-D. ABSORBEURS

PROPRETÉ / ENVIRONNEMENT > ABSORBEURSPROPRETÉ / ENVIRONNEMENT > SPILL KITS 9796

TEEPRINT - TERRE D’ORIGINE ACMA BONIFACE AXIOME



PRÉSENTATIONS EN FORMAT POWERPOINT

MAIRIE DE NOUMÉA CCAS OBSERVATOIRE DES PÊCHES CÔTIÈRES

>  Conception graphique 
et réalisation d’une 
présentation PPT de 15 
slides.

>  Création de pictogrammes 
et schémas

>  Conception graphique 
et réalisation d’une 
présentation PPT de 31 
slides.

>  Création de pictogrammes, 
tableaux et schémas
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1.  Boîte pour poisson surgelé et étiquettes pour barquette de poissons frais
2  Couvercles des barquettes d’oeufs. 

Habillage de stand pour animation de vente.
3.  Étiquettes de conserve et habillage de boîte en carton de thon
4.  Étiquettes des produits de La Périgourdine
5.  Paquets de pâtes Millo et pâtes pour enfants Pastagogo

PACKAGINGS / Divers exemples de charte et déclinaison
PACKAGINGS / Divers exemples de charte et déclinaison



PACKAGINGS / SWITI

1  Bacs de glace : Gammes « classique », « sorbet » et 
« premium »

2  Boîte de bûche de Noël
3  Boîte de cornets et emballages individuels

1

2

3

PACKAGINGS / SWITI



1.  Etiquette Ylébôn (emballage 
pour fruits et légumes 
surgelés et sous vide)

2.  Etiquette pour Mont Panié 
(emballage pour charcuterie 
sous vide).

3.  Charte et déclinaisons de 
sachets pour baguettes de 
pain SCEB.

4.  Charte et déclinaisons 
d’emballages pour pains 
«sandwich» THE BAKER 
HOUSE (SCEB)

5.  Etiquette pour La Ferme de 
Niaoulis pour barquette de 
poulet frais

2
1

4
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PACKAGINGS / Divers exemples de charte et déclinaison
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PACKAGINGS / Divers exemples de charte et déclinaison



LOGOTYPES ET BLOQUE-MARQUE : QUELQUES EXEMPLES 
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DESIGN DE LOGOTYPES / Quelques autres exemples



DESIGN DE LOGOTYPES / Quelques autres exemples
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1 9 5 8  -  2 0 0 8

Association pour la Sauvegarde 
de l'Enfance, de l'Adolescence et 
des Adultes de Nouvelle-Calédonie
 

ACCUEILLIR, ACCOMPAGNER, RENOUER.
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ACCUEILLIR, ACCOMPAGNER, RENOUER.
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EXEMPLES DE PICTOGRAMMES, SCHÉMAS ET GRAPHIQUES

Contrôles réguliers
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Formation,
sécurité et
confort de
travail des

salariés

Gestion 
durable des 

sols et 
nutrition des 

cultures 
hors-sol

&



EXEMPLES DE PICTOGRAMMES, SCHÉMAS ET GRAPHIQUES

DESSINS TECHNIQUES

DESIGN DE PLANS

TREUILS

MASSAGES SOIN DU CORPS ENTRÉE SPA SOIN DU VISAGE SOIN DUO OFFRES SPÉCIALES

PISCINES

PLAGE

GOLF

CHAMBRES ET SUITES

BUNGALOWS
RECEPTION

SPA

ESPACE BANQUETS

REEF
RESTAURANT

PISCINE

SAND BEACH GRILL

CREEK BAR

VUE GÉNÉRALE

PARKINGS

KID'S CLUB

BUNGALOW
55m2

ENSUITE

ENTRANCE
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ENTRANCE

ENTRANCE

TERRACE

BUNGALOW

TERRACE

KITCHENETTE

TRADITIONAL OR SUPERIOR 1 BEDROOM SUITE

BEDROOM

BEDROOM

BEDROOM

ENSUITE

BEDROOM
ENSUITE EN

SU
IT

E

BEDROOM

TERRACE

TRADITIONAL OR SUPERIOR
2-BEDROOM SUITE

BEDROOM

TRADITIONAL TWIN ROOM

TRADITIONAL OR SUPERIOR ROOM TRADITIONAL DOUBLE /
DOUBLE ROOM

TRADITIONAL OR SUPERIOR ACCESSIBLE ROOM

TRADITIONAL OR SUPERIOR ROOMDELUXE DOMAIN ROOM

TERRACE

OVERVIEW

BEDROOM

TERRACE TERRACE TERRACE

BEDROOM

BEDROOM

EN
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TERRACE

ENSUITE

BEDROOM
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TERRACE

ENSUITE

ENTRANCE

ENSUITE

ENTRANCE

ENSUITE

LOUNGE

LOUNGE

KITCHENETTE

ENSUITE

ENSUITE
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EXEMPLES DE PICTOGRAMMES, SCHÉMAS ET ILLUSTRATIONS



EXEMPLES DE CARTE ET PLAN EN COUPE

Pêche dans les palétuviers

Pêche à pied

Pêche en apnée

Pêche à la ligne depuis un bateau

Pêche profonde



PHOTOGRAPHIE / QUELQUES EXEMPLES

DEEP NATURE
Shootings sur Nouméa, Deva et l’Île des Pins

Charte photographique
Gestion logistique et suivi des prises de vue



PHOTOGRAPHIE / QUELQUES EXEMPLES

ERPA
Shootings en province Nord, Sud et Iles Loyauté

Charte photographique
Gestion logistique et suivi des prises de vue



PHOTOGRAPHIE / QUELQUES EXEMPLES

ACESTE CNAM
Création d’une banque d’images : Shooting à Nouméa

Gestion logistique et suivi des prises de vue

PESCANA
Création d’une banque d’images : Shooting à Nouméa
Gestion logistique et suivi des prises de vue



PHOTOGRAPHIE / QUELQUES EXEMPLES

TEEPRINT - TERRE D’ORIGINE
Shootings en province Sud

Conception de la charte photographique
Gestion logistique et suivi des prises de vue

TEEPRINT 
Photos-reportage de l’usine et de la boutique à Nouméa
Charte photographique
Gestion logistique et suivi des prises de vue


